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ΦΙΑΟΣΤΡΑΤΟΤ ΕΙΣ
ΤΟΝ ΑΠΟΛΛβΝΙΟΤ TOT

ΤΤΑΝΕΩ 2 BION , ΒΙΒΛΙΟΝ Z1.

PHILO STRATI DE VITA
APOLLONII TYANEI ,

LIBER SEPTIMVS .

De philosophis, qui aduersus tyrannos fortiter se , ac preclaregesserunt , Vi Zenone \
qui primati DialeBicen inuemsfe dicitur , Platone,Patone Pregino , Heraclide , &
Pythone i Callifihene Olynthio , Diogene Sinopensi , Cratete Thebano .

Capvt pjumvm .

E qjv e vero sum ne¬
scius optimum esse
viroru philofophan -
tium indicem tyran¬
nides ; consìderan -
dùmque permitto ,

qua in re quisque minus , magifve
alio aduersus ipsas se virum gesse¬
rit . At nostra huc tendit oratio .
Tempore quo Domitianus impera¬
mi , accusationes , & iudicia plu¬
rima Apollonium circutnuenere :
quomodo autem , & vnde princi- B
pium sumpserint , Lc quo nomine
illarum quadibet fuerit appellata ,
paulo post explicabo . Et quoniam
mihi dicere necesse est , quid dicens,
& qualis viius indicium euaserit ,
tyrannos potius conuincens , quam
ab eisdem victus , non alienum du¬
xi horum gratia prius enarrare sa¬
pientoni hominum erga tyrannos
acta, quTcunq . memoratu digna co-
peri , atque illa cum Apollonij factis
comparare . Sic enim optime veritate
inueniri posse sum arbitratus . Zeno

I Δ A ^ τα} 'jvgytni-'
Sbu; ως ίςίν ^ ξίςη βί -
omog oLvSpcSv LpiXsov-
(poiuimv * ^ ζν %ώ-

~ ~ a </ < / °
<? n A

gap <M07IilV OH ίχ&ςΌζ iTipOV W710V , V
μαϊλον <ώηρ Λυτούς Î (Ρόζοι'

ο As^tA-' Â μοι ζιυυτmet ίς τί Â .
ιφ c5ir ρβονοις , οΐ£ Αομ$ ΐΜ'ος ί-
Tv ŷÌvvâjcn , Tz&ulgvcnw (D

t \ ^ ( <■/ ■
Η&τyyieAq , - °ττως
!&ρ Ρ̂ξζίφρϋυι , Î(guj CTtišiV , ggtj o,
7ΐ iiutgv

t
cum$v ονομοί, Τηλωσω cw -

(ΐϊ>& * i7iîì À dpìlym λίζ <μ , li pSp
ίίπων , ug A iî ) (Ρίζας Λττϊλθί της
κ&ίσϊώς , ίλών μαϊλ ($) (§ ) τυ-

& W® , ž ίλδυς αυτός , <Pòm μοί
JižASw rfâCy τρντων , οττοσα ώρ®
Λ<$ γιγικκως αζια, C0 (:P ®y cWtPgyov

\ ι >ι . , ι
<&£ρς τυρμννοις îpya , 7τ&φ&ό% Μϋ ' ·
αν τ αυτά το7ς Απΰΐλωνίον .ρβΥΐ γιφ
7ΐου τάληόίς ουτω μα,ς ά̂ίαν . Ζίαυων

D d iiij



Jio philostrati de vita

X mriw - Ελίάτ «; , A igitur Eleates qui Dialecticam pri-
· ■' ιώ » nm & b mu;

inucnit · Neirchi »¥ » \ ™>-
5 - nidem cuercerc tentans , deprehcn-

ilisqj cum variis suppliciis torque¬
retur , socios coniurationis minime
prodidit , sed quos tyranno fidissi¬
mos nouerat calumniatus , vt mor¬
te damnarentur,effecit : ipse autem
Mysiam liberauit,ty rannidan in se
ipsam errare faciens . Plato autem
pro Sicilias libertate certamen fusi

0 cm ‘

<£% Muotu χΑ̂ ^ λων τυζβ .νν(Αί ) b-

λά >. ^ ς$ ίζλω $ϊίς , τοις $ ) kajĴ

ξ
ι - / <-/ . ?

νωωμοτας , αητίσίωτηκκν , oidi noztv
TW TV^ LVVCù βίζάΛΟΙ, Α&ζ&λύύVTOlJ-

τοις ως ου βί £>α1οις . @ fSljj , ως
ίπ Χλ*ι5(σι τα\ ς βίοΛς , &τιί%τω(§ ) .
ο</ [ iXŠjbtpc/L to Μ,υσων inem , τίω . .
■w& mJkrf , ioim οφ «λ «ΐ .ΠΑ* - B iementia comitem asciscens . Pce-
των ύφ της ΙΕιχίλιωτΡ Ia &»3«- ton autem Rhcginus exui càm ad

Dionysium Sicilis tyrannum con-

3f. iura»
duae, ayavct Qncnv A^ t^ , συλλά¬
βων της (ΡιουϊοίαΐζτνΑτης Δ/ωνι * Φοι~

t ι > \ / . \
των j ρπ}Μ νκτϋσων , )&τί <§ υγί fuv
cftj Αιονιχη® τον Έιχ/ίλιας τΰβ&ν-
νον' μζιίρνων q Aζιω&ίς, η τον <pu -

y >νΊ&. ίίκος , συυυηχΛ μ <Α τυ^βν -

νου , è οτι τχ Ρηγον ί ^βη . Vnjivoig
ίπΐςίλλωντΆυταβλω ' (£ ο μίντν -

peu/νος , ανος τ μν^ αννμαων &να.'ψ&ζ

fugit : atque honoratius ab eodem
susceptus , quàm cxuli conuenire vi¬
deretur , tyranni mentem intellexit
Rhegij capiendi percupidam . Cum¬
que id Rheginis per epistolanrnun -
tiasset , à tyranno deprehensus est .
Quapropter tyrannus illum vni ex
machinis , quas pro Rhegio expu¬
gnando construxerat , viuum siisi
pendit , camque muris admouitjèxi -
stimans Rheginos ne Pcetoncm vul-

»c ‘

ewTOV Γωντα. Grffavyayt τοις myi - r T r s - ì
« \ f f ' „ v

Λ ^ nerarent , aduerlus machinam tela
σΐν ^ ώς μ >ή β &λόΐζν οι Vh^ìvoi t 3 pw - non emissuros . Ille autem magnis

vocibus exclamans Rheginos hot -

X . rtcuia

^ αίτημα , CpiJbÎ <r * Φοίτων® -* * b q ,
ÌGqol βίλλ ^ν' σκοΐΐος $ > αυτοίς ίλΟυ-
3ί£/Ας ??) . Η ^ &)ζΛ« (Λ)ί j} ii sluZsi7,
@ Κοτιαι κτϋκτίΐν&ντίς τον Θ ^ ί.-
kcl , &ν§ζ°ρτη(ω* μίν ίΙιςΊω &μ <φω ,
ττίζ À Ακ# <Αιμίοις (Ρίαφβίζ&ς L7wq-

νοιιυτις , 6φω τ ifyiMu ), ^ ούτως
LA ^bZr^ . τΑ À Καλλι£ ίνοις £

*

0 -
Αιυιθίχ,τις roè ο\Αν ; o? cftî f οωτίς
« I - I \ \ Λ ρ \
ίΐ !Μ(>μς ίπουινίσΆς τί , ^ όιουο&λων
yicuutSbvcu; , οπ μίγςοι Siw ίμ4 b-

awì , ÒltÀ^wjc» , ctiîcAif (Ρίζας . Αιοβ -

νπς À b Kc/uj ΚζβτΥίς b Θη-
Gafogy

b uci ΧΑΐ& νίίΑςνκων ,
h ήπληζίν ύ$ Αάηνα\ ων ΦΐΑΙττατω,

tabatur , vt in machinam tela tor¬
querent . Se namque aiebat signum
libertatis este propositum . Heracli¬
des autem & Python , qui Cotyn
T hracé interfecerunt , adolcscentuli
quidem ambo erant : Academico¬
rum autem disciplina secuti, sàpien-

D tes t liberique euaserant . Callisthe¬
nem autem Olynthium nemo fer¬
me ignorat , qui vno eodémquedic
Macedones laudauit , & accusauit,
tum cùm maxime vrbibus polleret:
quam ob rem veluti molestus ipsis
interfectus est. Diogenes quoq; Si¬

nopensis , & Crates Thebanus cir¬
cumferuntur ; quorii is quidem pro
Chaeronia veniens, Philippum pro
Atheniensibus granita obiurgauit :

»



APOLLONII TYANEI LIB . VII .
absurdum esse dicens armis eos per¬
dere , qui pro fe arma quandoque
cepissent . Crates autem , cum Ale¬
xander Thebas instaurare lui gra¬
tia velle diceret , Ego , inquit,pa¬
tria non egeo , quam armis praepo-
tentior iterum subruat . Sed quo¬
niam prolixitatem oratio refugit ,
plura , quae adhuc dici possent , o-
mittam ; praesertim cum ea quae di¬
cta sunt , refellere sit necesse , non
quia turpiter , aut praeter rationem
gesta sint ; sed quia actis ab Apol¬
lonio sunt inferiora , quanquam a-
lorum omnium facta exsuperent .

'Ztfei ών ΗζμχλβΑις if ) &σκων }
άτιΐϋΜυ οταλοις cîu ύφ νκάνων

07îhdL jp/iS/JOLC . 0</ [ èbom &v θήζ &ς

Αλίζοί ρ̂χ <N cwτον (pyiamtUg, vk
cw , i <pyi , (kYiSiwdjj 7ΓΆφβί <Ρός , Luì

KotfgLuxi·^ τις οπλοις^ ΐ̂ νσας ' κ̂ λί ~

γβίζ /u$/j 7Π) Μλ τοίαυτΌΐ. o J)
όύ ζμΐχωρίϊ μήκος τωγί αχίγκίχυ
ÌyovU tcj τούτο αυ/τίΐτιίίν

^
%%

ως od , y %k cÀ λίγρ vtoaw ,
ως ητ\ω vk Αττοϊλωνκ , kJlv α-

ξ/,ςα ίτί (>β ) ν (palvmajf .

Zenonem , Platonem , Pcetonem , Calìiflbenem , Diogencm,Cratetem inferiora fuiffe A-
pollonio , rebus gesti aduerftts tyrannos. Tum de Domitiano quadam . Quidquè
contra illum dixerit Apollonius . C a ? . 11 ,

E leates enim Zeno , Se qui
Cotyn interfecere , non mul¬

tum laudis mereri videntur , quia
Thraces Mysios &■ Getas in serui-
tutem ducere perfacile est : liberare
autem,stultum *,cum libertate non
gaudeant , & seruitutem nequaquam
turpem esse arbitrentur . Quod au¬
tem minus sapienter fecerit Plato ,
satis patet , Siciliae res potius , quam
Atheniensium tentans emendare :
Vnde etiam iure venditus fuit , deci¬
piens alios, & itidem ipse deceptus ;
haec,inquam faciens,quod minus sa¬
pienter egerit * dicere verear , cum
sciam plerosque moleste talia ver¬
ba audituros . Quae autem Rhcginus
Pocton erga Dionysium non stabi¬
liter regnantem aggressus est, auda¬
ciam profecto prae le ferunt : sed cum
esset omnino â tyranno interficien¬
dus , etiamsi a Rheginis vulneratus
nò fuissetjmirabilemeo iudicio nihil
fecit morte pro libertate potius alio¬

rum,quam pro sua deliges seruitutc.

' I
' O /uS/j τοίνιω τν Ρλίίτον Ìf>-

y >v , Koà @ τον Kotuv
νοης , ov 7rtù οβζιοΜγζ . θ ^ κας
-(§q Μυσζ>ΐ£ , um Τίτος , cstruAs/âj
μ)μ pctSi@ , ihâjbifcuu ) q ώ/Η&ς *

od yS τη ίλώ2κ &1α j ^ pourtv , α,τί
oijuicuj roL Αχβ^ ον hytviSpoi φυ -
λ ^ ν. Ρλ &των Λ , ως ον Qcpóv
ît ίπαθί , το ci Ίίικάλία ePiopSdv-
βρος μοί ^λονί Υΐ το ως

, ! » ' / Λ . ι i \ . . U
ίΐΜτως ί '&£$ ,3τι,σ<ρ &λ.&ς τ , erQti -

λος ^ ου Xiya , <h & cîir ci-

κροω/υΰμοις’ τΟ ^ &ΡΥηίνχ,φοςΑϊό -
'vimov μ*ν ίτΌλμοίτο .τνρβ,ννάίον^ ου
βίζαιως Ίιχλ λίος , oJ( ιs$r Ικτίνου

7ΡΧ» Τΐύς ì&roSWQòV (Μ , Ù fcj jIMI Χ7Ι0

Ρηγνων ίζλΥΐ*% , θονυμαςον oljuotj
. > «\ ►/ Λ “ΤΛ < Λ \ /X ti - ■
ovdiv iszd& LTÌt , <D υφ της m ^ ov
ίλ &>5ί£ Ϊοίς dttlct&v μαλλ @) τον
νφ

'
τνς <w £ Ξυλείας ajffòijiSp^ i
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KeJftâmt Â,vJÌfa wwòî, « 54 Α Callisthenes autem nc nunc quidem
λ «s. . ^ t T ' et} » prauitatis infamiam rugit , dum eo f-

JiatpvyH . onr yp ewQsix i - Y & UCQ1
CtV VIW

τίΒυΐΜσ&ζ) cstA &fcAsiiW , y\ JìèCaAcv ,
Δ > I ' / >K / Λ » I·

ου; ατομκκν ΐτττμνων ουζιου;^ ίττψί -

ctv , οι| tptfpuu JÌ&C&M.ov(gt (prtjVž-

L-̂ . ^ « Mas i b μτώ ΚΆδιςώβμος tg

γ > teicfòpti&fr τϋϊς àyaâóÌg ivfyeio ιν ,
yjc ì&roSpcÌvdJi v (ΛΛΐ ού Sò^ctj

de laudaret & vituperaret. Aut enim
eos vituperauit,quos laudandos pu¬
tabat , aut laudauir , quos censebat
vituperandos . Ceterùmqui in virosbo¬
nos eonuiciaconiicit,iriuidiee sufpitio-
nem euitare non potest *. qui autem
astentando prauos laudat , ipse de¬
lictorum quae ab illis fiunt . culpam

βίσκωος ■ i o C& vmpoit « - AA- B
scrct' Pr3ui

f
im « landentm . de-

. , , \ , / <j\ m , tenores euadunt . At vero Diogc -
κόυων t 7WUjvoig y αυτός cLiromj t oli - * - -

TioLV etjufpwiSlvmv σ<ρίσΐν . 3*)
κοοκο/, ι&κίοις ίτττμνούμβροι.Αιο^ Ης
\ \ / λ \ , \ e-

0 rzBCS Χεαζβοηιοίς μίψ tvmv toju-

7vt (ΰσός τον έφυ-
Α5ίζζ 7oV CLvtycL KOtdupOV $ $ ΖΤΓ A -

Sibuctioig οπλών ίίργχ,σματοις ost
'
èTN-

àniStli μΟμ,ού μίω Άωρ^πυτο ’

Κοίτης À , ^ tLìTièv av sjt&oi/móg

nes ea ante Chaeroneam Philippo
locutus , etiâ feruarepurum ab armis
in Athenienses virum potuislet : ied
cum rebus peractis aduenerit , ob -
iurgauit sime hominem , non autem
emendauit . Crates quoque forsitan
culpa non carebit ab homine dui¬
tatis amatore,quod Alexandri con¬
siliis non consenserit , qux pro The¬
bis instaurandis meditabatur . Ve¬
rum Apollonius nec pro pcriclican-

avspog <$ ιλ97ΐολΐ(Ρός , pm ζυυαΑζρ - q te patria supplicans , nec de salute

βμος Αλϊξάνψω 'ϊ βχλνς,ύς v corporis desperans , nec sermones

<tvomam τας Θν £αζ tpgpio . Απολ¬

λώνιος , oi!9'
v&rlp 7ittqeiJbg mv~

Sbuùâjovcryg AÌmzg , ουη τν σώμοί-

%ς ^kmyvoig , ουτ ίΐς άνοητοΐζ υπα -

$ iig Ai^Ptf , ovff Μ υσων , η

Τϊ 7$Ϊ , ουη fs£ $ g ajrfy&yog bpyt νή¬

σου μιας , ί %ώρ&ξ ού μΑγίλης ^ λ

ω θα A&iU τ Luì) , è γη tju m

insulsos vllos proferes,nec pro My¬
siis , Getisve , nec apud principem ,
qui vni insulae , aut paruae regioni
imperaret : sed sub quo terra omnis
erat , & mare vniucrfum : aduersus
hunc , inquam , qui male impera¬
bat sesc comparami pro vtilitate eo¬
rum , qui imperio suberant ,* cum
eadem mente aduersus Neronem
antea vsus fuisset : vt illa tanquam

V T" „ -
v

’
p

'
,

5
r praeludia quis existimareposset.- tum

Î7TU<w πικρως, ti νρ&ννώΐ , u
peractis illis ab incepto non desti-

^ t7U$ cy tctVTOVVzrtp r terit : nam & Vindicis auxerat vi¬
res , & Tigillinum grauiter incre^

pans , debiliorem tyrannidem effe¬
cerat . Verum enimuerò iactationis
nimium forsan habere videbitur
ha?c oratio , quia non admodum

praeclarum fuerit aduersus Nero -

yo μινών χίρΑις,ρβησεύμΙΙμος μών η
SìitooL· 'rculrn f®£ og N Ì^ vol .

byticòto off otw τις άκρο £όλΐσμοι } ί-

whvcl, tuti μώ ομίστ ^ω β̂ον, )>λλοί r
■μ & Βαί <Ρικ& c& pp&vig} KÌ τ ΤιΜι -

1 0
\ \

0
vov oÀ7̂ yAoòVy r τυ μ̂ν - ‘

viJbi ìttoiì . tigdjîig Àvttyvifa λΐ ^βς Χλαζών cvrctvdrt^ g pvÂv 'βμν&ιον qfklτ



APOLLONII TYANEI LIB . VII . zrz
nem insurgere , psaltriae , fidicinae- A âieBaj 'ψαλ 'Τ&Ιαζ îivog/nè

cwAn<TeÂ<sàg βίον ζώνη , &λα <sfei γίque more viuentem , de Domitia¬
no dicere quid poterunt ? Qui &
corpore erat robustissimo , & vo¬
luptates omnes aspernabatur , quX
cx musicis instrumentis , aut pulsa¬
tionibus ortae vires labefactant , ac
minuunt : & cui aliorum dolores ,
& gemitus iucunditatem , laetitiam -

que praebebant. Perfidiam vero po¬
pulorum erga tyrannos , tyranno¬
rum vero erga reliquos omnes cu- R ^ ' *

1 T . .\ V
stodiam quandarti csle dicebat . Φ ***» & * ,* >& ™ » 0 *! «

Aiebat quoque regem noctu ab
omnibus operibus cessare oporte¬
re ; tunc autem caedes , & trucida¬
tiones exercere . Quapropter sena¬
tus membra sunt amputata opti¬
mis quibusque viris ab eo interfe¬
ctis . Philosophia autem adeo per¬
territa est , vt habitu mutato phi-

'

tim in Libyae , 8cythLve deserta
confugerent : quidam etiam viuen - C Λ7ΐίνί^ Ϊωαιζυμζουλ9ΐς τ άρύψτη-
di ratione mutata scelerum confi- μΑτων . o</ [ âcmf τω Ίΰφοκλίΐ iti -
liarios illi Tese adiungerent . Et si -

Αομίτιανί^ί φΥΐσοισίν -, ος 9® /uS/J σώ¬
μα ϊριόωζ,νιΑνας Α,τας /υβμ,οΐζ όρ-
γΰων Ti , ή τντίΐϋν , τας τ> ΖυμοξΑς

αίνον σας , ^ ììtìÎto ' τα $ ί-

Tigjpv è 0,71 οΜφυρίτ 1 %ς,ίς 9°
&φζρϊνον ίΐλκΛ . τίω cs[άτηςίαν,Α-

μων juSp ίκ&λ4 Gfcpg est) τυ^ ννονς
ι

_ _ 7im/-
t \ Λ I rr I n

"
\ »/

τας . τίω j vvxfei, 7iwnz€V μψ ipyvv
ϊίζιχ 7nwiv βασίλία,φονωνο ^ ξ)ζν \
oSw YìapóùTti^ cÌSn μλν ν βνλη <5ττ
άΟΑΜμωτάτνις . φιΤ^σοφία q ουτω
•η é ως ibrnCcLtlvTig9® β$ μ &ϊ
(φ μοί,ϊχτΓοφ&ναυι σφων ίς τίω Κ§-
$ S Eampcfo, © q , ίς τα ίβπμα Αι-

miduâ.

cut à Sophocle Tiresias ad Oedi¬
pum de se ipso loquens inducitur ,
Non femus ego Viuo tibi , afl Apollini :
fic Apollonius dominam sibi con¬
stituens sapientiam , liber erat a Do¬
mitiani calamitatibus , cum Tire -
fire . Sophoclifque verba aptasset ,
& priuatim sibi nihil metuebat :
quas autem in aliorum perniciem
fieri videbat,miscrabatur . Quapro -

pter senatoriam . , & quas in quo¬
cunque erat, prudentiam contra ty¬
rannum concitauit . Pergens enim
ad varias gentes , & illarum princi¬
pes philosophice alloquens dice¬
bat , non immortalem esse poten¬
tiam tyrannorum : & qui ceteris
terribiliores appareant magis , ac
facilius superari . Narrabat quoque
Palladis ludos Athenis celebrari
consuetos , vbi Harmodij & Aristo-

w>MTWj 7Di' OiJimiw ò T4fί¬
σιας, ύ <7$ ίαΑζ Λlycvv, Ου γνρτι G*
ζω (fbcsteg, Λοίζ/a ' ίτω τίω G-

φιάμ Ααποιναν ητίτίΜημΙί/ος 9
ΙλΛί -

Sîpo? ίω ί Aofuhavy φο μ̂ς , τα
Τ4ρίσίου τΙ , è Χόφοκλίοις ίουυτω
cFhlbiajnmg* ' ggtj ΑΑως μον ου^ ^ «.
’ιΑον , a q ίτίροις άπ&ΪΜυ ίλίων. oSwS

"
X»«-

ζώυίςν* ίστ ου tov vioTìfQ, r , otîÌtw η 9v“"Wf,
ο βχλΥΐ iiyg, kou ςυυίσίί , òmm

. / - ^ ^ > \ f i,r·
cinoig ewmv ίω^μτο ' ψσιτψ ίς τα
ίθνπ , tusà φιλβσΰφων rar£pg c?v i -

γιμονας , ως ουτί αάαίαζς η τυ¬
ράννων ίβ£ ς, àmâ Ti tw <po£>ipcS<fb-
mv , Λλισκόντου) μα >λον . Λ«<1 q cw-
το7ς f(pLj τα TLava ^iwcua τα ΑτΙι-
Η# ,ίφ

’
όϊς ΑρμοΑοςτί, κΑ
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V iSbvTtuf m v φνλης A gitonis laudes cantabantur , & A-
' ~ ' - ' theniensium tribuum acta , quibus

triginta simul tyranni superati sunt .
Romanorum quoque referebat fa¬
cinora , & quod populus ille armis
quondam cx vrbe tyrannos pepu¬
lisset .

ίργ >ν, Ž K&j ^ άνωνΊ̂ τυράν¬
νου; iiXe . /c^} τα Ρωμα\ ων amiv

1 7ti <v£A& ’ ούζ kÀkmvoì <̂ ιμχ>ςτο-
οντις , τας w&imJbq ίώ-

5ϋαυ οτϊλοις.

De tragoedo Inus fabulam agente , deque tribus besalibus iujsu Domitiani interem¬

ptu : & quomodo Domitianus Iuliam fratris filiam occiso marito Vxorem duxerit;
Item Orphitum ac Rufium & Neruam in exilium missos à Domitiano . Qutd-

que Apollonius fecerit contra tyrannum. Cap , III ,
*~

ΙζΡ &γ *) <Αας q \3B0K6/TV B

άόντοςίς τίω Εφέσου cffl τη Ivo7
τω £ράμαΙι , um ακροωμίνν τν της
Ασίας &ξ\ρν($ς ’ ος nm τοι νίοςων ,
φανίρως ατ ν7τατοίς, ατολμί ^ρον ύ-

τούτων (Picvouto * o ματ , ύποκρι-
τίυα Ì7tipcuvcv n<h τα Ιαμζίΐα , at οϊς
ο Eug/7iicAjff èia μακρών αωίζηΒεν-

τας του; τυράννους , οίλlaxiSolj φησίν
\sffl μικρών .èst q q ΑττεΛ-

Λωνιος,Μλ o ίφη , cm , ovtì C

ΕυβΛΤπΛυ ζυυυίΗσιν , ονη ίμο <$. καί

μ!ω è λίγρυ αφικομίνα , ως λ&μ -

szdZptv K$Ìdap <nv m ΔομίτκχΜος ηη -

7τοιηματος £ "Ρωμαίων Ε &ας , \τιι \&

Τξίϊς Ρςίά£ων àmixTW/a) W αί¬

τια της ζώνης , è τω μν\ Η&0αρ£ οζμ
γάμων . ας αγνός , τίυύ IXiaJh Α-

Siwctv, ^ γ > cÀei 7τνρ %pcjLnt (k \ v ΪΑΙ’

il 'ppèuv , ίφη , Η&δαρΙ&Ιης Ηλα 3 τ
αΆκων φόνων , ών 7τασα η οίχΑνμάνη

\ ~ ν ’ ίύ 3 ei ** '/
μίςη νυυο,κ̂ ονόί ιόΐαταυτα,ωσεσίρ
© dt τω όμίλω, (£ Ις τιιώ¬

τας cώηρντίί r , è ηνχβρ' ίτΐίΐ q 2α -
/o~ » \ r/ ψ ρ t (T^ y r-
tiw ατίίχτονωςατα τμ ìcu £ ςνπί -

νών,Ιχλίαν nyfó ’ h jj I^λία,γχχίη μοώ

Q v ν μ tragoediarum histrio I-
nonis fabulam ageret Ephe¬

si , & audiendie fabulae praefectus
Asiae interesse ! , vir licet adhuc iu-
uenis , consulari tamen dignitate
clarus , videreturque timidius illam
audire , & histrio Euripidis iambi¬
ca perageret , in quibus poeta di¬
xit longo tempore auctos tyran¬
nos à paruis quandoque viris , &
breui tempore stiperan : Prosilies in
medin Apollonius rat vero , inquit ,
hic pauidus,nec me , nec Euripi¬
dem intelligit . Iterum quoque cum
Domitianum memorari cogitasse ! ,
atque ipsum nonnulli laudarent ,
quod Romae templum Vestae pur¬
gasse! virginib . tribus ob zonae solu¬
tas crimen interemptis , & quia rem
cum viris habuisse culparentur ,
cum oporteret eas castas , atque
intactas Iliensem Palladem , & i-

gnem perpetuum custodire . Haec
audiens Apollonius , Vernam , in¬

quit , LL tu,o Soljiniustis caedibus

purgareris , quibus nunc vniuerfa
terra referta est : atque haec non

priuatim , sicut pauidi solent , sed
in turba , palamque praedicabat.
Cùm Domitianus agnato suo Sa¬

bino interfecto,Iuliam duxisset v-

xorem ( erat autem Iulia interfecti
quidem
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quidem Sabini vxor , Titi , Dòmi - A [ss γ πτφονώ/υίΐμχ , AofMTU&vS SŽtiani fratris , filia ) Epheiì pro nu¬
ptiis Imperatoris sacrificabant. In-
tcrucniens autem Apollonius , O
nox , inquit , qualis quondam fuit
Danai filiarum , cur sola fuisti ? Quas
autem per ea tempora Domitianus
fecit , talia fuere . Nerua qui post
Domitianum iustè,modestéque im-
perauit , iam dignus imperio vide¬
batur : eadmque de Orfito & Ra¬
so fuit opinio . hos Domitianus pa¬
ratarum contra se insidiarum insi- p
mulans,in insulam rclegauit : Ner -
uam quoque Tarentum secedere
iuflit . his familiaritate coniunctus
Apollonius , dum Titus vnà cum
patre , ac deinde solus imperaue-
rat , modesti ® , aliarumque virtu¬
tum praecepta dederat i eosque tan-
quam bonos frugique viros impe¬
ratoribus iam dictis in fidem , a-
micitiamque commendauerat : a
Domitiano autem , quoniam asper,
difficilisque videretur , eosdem fe¬

ciΑλφιΛ , μία t Τίτον SuycttiftoV ,
edve fSp ti Εφίανς dftf γΐμοις . Sbri¬

ga} À τοις ΙίροΊςο Α '/ϊο/λώινίος , ώ
ννζ , ίφη , mAcq Acu>aÌ<sù) v , ως
μία vedtt . ttjTct d > τη Ρωμνι ώΑ αυ -
τω erŝ AiQ . ^ ^ 'ττξίτταν eSoyun
Ν efoveup ης μ$ ΑομώΙί&νον σωφρο -

νως >τψά3 . lw 3 kcu Ορφιτίν
τί , fcj Ρουφον , « CUJTY) Sò^a ’ τουτοίς

ΑομετιαΛ'ος SinCvÀâjiv ìcwtw
σαζ , @ μίμ , Ις νησοίς KadelppySn ^ ’

I \ ι y , is,
1 ι

Nžp &cej) 4$£9Μταζα > οΐΗΛίν Tapcw -

τα . ων À cfhrlìSiog άύτοίς ο Απολ¬
λώνιος , τον /υ$μ pgóvw , ον Ύιτος ομοώ

*** \ \ *τλ 1 _ ? 'V!W TTttrsgJL , jMy IdV TittTi^ L
dei % vjff σωφροσυωης eiÀseAke τοις
cLvJfdcrl, ^gfyauOlùSvcuj70il τοίςβα -
σΐλάυσίν ώς Appisoli; · Αομάιόμϋ q , L-

iunxerat , Le ad communem liber¬
tatem capessendam hortabatur : &
quia per epistolas illis consulere ,
non fatis tutum arbitrabatur , cum
potentiores quosdam serui prodi¬
dissent , alios etiam amici & vxo -
res , ita vt nihil tutum , nihil secre¬
tum esse posset etiam domi : pro-
pterea Apollonius è comitibus suis ,
quos prudentiores agnouerat , mo¬
do hunc , modo illum ad eos roit-

q τΛίγ&λίΐτος lw i αφίςν τοις càSfou;ì
è ύφ > £ αττΜτων tàâjde&lcu; ϊρρώ-
νυ . τοις μ8μ À 3 η̂ςολιμα} ου; ζυμ -
ζουλίας , 87L ασφαλείς àmâ *

ùùOvtò . x '
. aJmi

70?λοις sfp cjì Sunάμα κμΑόΜΡ *

rGrpshSbaw) , ή φιλδΐ , è γχυαίίάς·
re, ου Αν '

STToppyfev lyoipim τύτί οbela.
·φρ . .\ /TP 3 cuĵ iTWf ^ ov του; σωφρονίςα-

St£ , άλλο τδ clMov '&πολ&μζ>Αύωνuu iiuui , Iiiuuu Ilium 4 U cos init - . , r A ~
tens , Ministrum,aiebat , preclari se- D Slo,x/) vovì ii7riv)av ττοιαμα̂ cnòmppn -
creti te facio ; pergeréque Romam CPU λ^ μπξ ^ .βαόΐστμ ίςτΡω -

μίω 'Zìfet τ Αΐνα., ^ Ααλί φ̂ΙωαΙι οι ,
^ speSò̂ 'Ζΰ& ς τίυο τήι§ώ ? άν£ρος
7iwì o, 7i eyo . emi 3 νχ,χσζν ον φόυ-
ϊ

'

οΐίνρρμν\ ςμίν ανοξίζαμψοί-η Sin è
>

.
Jl r .y y ! ■. r n

τνραΛ
’νονρζνω T cm?τΐσοντκς,ων óizvo -

S& iySg fJlp is&ref μοι β̂ν,ια
άνάίκΜζ, φί νΐμος τνιζ Έμύρνης >

ci
Ee

te oportet ad virum quendam , ei -
que persuadere , vt mihi consen¬
tiat . Postquam autem illos Roma
pulsos audiuit, & ad opprimendum
tyrannum prompto , paratdque a-
nimo . este , ob segnitiem vero,tar¬
ditatemque ab incoeptis destitisse ;
de fato , & necessitate multa disse¬
ruit apud Smyrn ® lucum , vbi

/
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£ '
o Μίλ « . ί/Λίί À § Nipotiαν as A Mtles «mròmtf.Cumqucpaulopost

'
, , Λι ικ * Λ / . _ / Neruam regnaturum esse certo sci-

ewTiK& dto CJ rct , rem omnem illi aperuit , pro¬
ti^ ότι μ/η css © t vggivvoi τα cm μαΐ -

bauitque tyrannos fatis afferre - vim

gpv οϊοι βιαΛ &αυι . nequaquam posse.

Deflatm Domitiani prope Meletem fluuium , £sr qua verba in eam dixerit Apollo¬
nius . tum propterea iujjum d Domitiano vt ad fe accederet , prauidifîéijue id A-

poRonium . hinc in Siciliam , inde in Italiam Puteolos nauigaff
'
e ; inibitane ime-

nijse Demetrium philosophum .

Λζ ΑΛΚΗΣ n ùxlv<& ϊίρνμ * - B
^ ^

νης ΑομίτιΑμου fòrti) ς τψ Mž-

ΛηΖ*, οΒηςξί 'Αχχ; ϊς αχπίω τους ?τα-
I » ! r « . V η

ροντας , ανοητί , L » 7rè ^ , ως ττολυ όια-

fîfpToiotg μοιροϋν , }(β) dvarymg . ω

$ d τυρμννάΑπμ 'mfòr̂ TOJjy
ΨύΊ$ν %αν ϊττΌκτίίνης , άναζιωσζπμ.
τούτα ίς AouîLcluov dcptk&S ομ
Ααζολων Ευ<ρ β̂ίτου . ύπψ οτου

juS/J tV dvSpm ίρ̂ ησμωΑ άωτά ,

Qav. IV .

Erat Domitiani statua penes
Meletem posita,ad eam omnes

qui aderant conuertens Apollonius ,
O demens , inquit , quàm multum
abes à fatorum , necesiitarifque co¬
gnitione . Is enim , cui post regna¬
re fato datum est , etiam si abs tc
interficeretur , reuiuifcet . Hxc A -

pollonij verba nuntiante Euphrate
ad aures Domitiani peruenerunt .
Quid autem detulisset -nemo scie¬
bat , sed perculsus metu tyrannus

ούΑίς Ιζυωίξ . 7 o τυ^μν- C interficere homines illos constituit:
/F ; rrns* ,/° /?r\ . _ verum ne sine ratione id facere vi-

v&rt G) tew^ φ oh® , ωρμκσιν
'ί>7ΐη%τίίνα){ τους avdpctg . ώς Λ μό
ΊΚ Λ I In
ίζω teyiv fòrt&ììw Λϋ7° ψ <μνοι-
5 , οκύίλ<1 (D Ατιολλωνι®

'̂
ττΰλ5 -

ynaijiSp® ύφ ' ·?$ fòrti) ζ αυτους

sgroppiτων . i ^ άψιχϋμίνου %α ^
ούΛ άκ&ίτοις ci- deprehensos occidisse eos videretur :

marciai iv aiwt » U- sin autcm quadam fte
,
tus prudentia

t ,\ a p . / \ />.
' D ad manifestum periculum accedere

AaxoTOf . 1 i , (s -p.tc vn n „o,uetit . tunc etiam iustius illos co-

deretur,misso nuntio accersiuit A-

pollonium , vt de secretis fermonib .
cum Nerua & amicis eius habitis,ex -
cuiationé facturus Romam veniret :

secumq . ita ratiocinabatur Domitia -
nus .-si Romam profectu condemna¬
ret,non indicta causa , sed in delicto

■* W | ,W; U 5TO ^

poil ίταζίλάοι , μάλλον ΪΛ )χπολίΊ-

(rtycu; , ώς H^m ^ cpiCpdvoig dj
- Q j I I ^τ (qTtcLg . Jichuox^ îVX A
τούτα , ^ χάφονζς ηΑ &rt) g

(D £ Ασίας ώς ζυλλη <ρ ~

bcin τί , *9 â ^ 6e!>i , fòrtS^ A μ) ν
c TvcutSug ττοχτα Αμμονίωςτ) , i{c/uf
f/ * U , \ λ] i < i

ωαζτζρ ίΐω34 . fòrtìSS di τους ίπμροις

muni omnium opinione damnatos ,
quasi mandatorum cotemptores in¬
terfectum se esse putabat . Hsecitaqi
fecum meditatus A sire prtefecto mis¬
sa epistola praeceperat , vt homines

comprehéfos in vincula conficeret :

verum hoc diurna quadam stientia

monitusfvtiblebat ^ Tyanensis pr ^ -

uidit , vulgóq . amicis dicebat secreto
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peregrinandum esse vrgente neces- A ΑΪ £ ιμϊ >7ΓθΑιμίας
'&τΌρρητου.

Cvir , ίίσηλ & ν ACd &ksb ;
sitate . Quo audito alij quidem de
vetusto Abaride cogitabant , opi¬
nantes ilium in similem quempiam
locum profecturum . Ipse autem ,
ne cum Damide quidem commu¬
nicato consilio,in Achaiam cùm il¬
lo nauigauit : inde Corinthum tra¬
jiciens , &c sacris , vt consueuerat , cir¬
ca meridiem Soli peractis , in Sici¬
liam primo , deinde in Italiam ve¬
nit ; & circa noctis principium sum¬
mam tranquillitatem maris & pro-

JftfOV csi^ cL , i(C/U( 071 ίς τοιόνesi Cùf-

μήκίΐ . ò À , ovÀ iw Α <ίμΛ <Α $
icufff voin) ο/κφήνας > ίς Α^^ οιςζωί
ajjià ίπλει . Κοζίνόου À οΒηζας ,
vju τω Η λίω 'Z3%i μίσνιμζζμαν
οπίσΆ iîóódi θράσος 9 αφηκΑν ίς τ>
ΊικΑλων Kgj) Ιταλών έθν® -’ , αμα

iazrîfdL . τυ̂ ύον Λ ου& ,ου ίwAjfJUZ-

iperum ventu nactus Puteolos quin- B ^ , kcu ^ v^ £ ροιας \ζ *το£ρ&μου -

to post dic applicuit ; ibi Demetriu στις τ 3 τκλ 9φζ , αφίκ ^ζ ίς AlKcuap -
comperit , qui ceteris philosophis
audacior non procul Roma dege¬
bat . Nouerat autem Apollonius ip¬
sum à tyranno expulsum illic mo¬
rari .- iocans tamen , vtplerunque so¬
lebat , Ego te,inquit , deliciis indul¬
gentem deprehendi in Italiae felicis
(jtquidemfelix est ) ora beatissima de¬
gentem , vbi quondam Vlyssem fe¬
runt cum Calypsonediuersatum . su-
mi Ithacensis , & domus oblitum es . C
se. Complexus autem illum Deme¬
trius , & mediocriter incusans , O
Dij , inquit, ' quantum damni phi¬
losophia patietur in tali viro pe¬
riclitans i T une Apollonius , Quid
est,inquit,in quo pericliter ? Nihil ,
inquit Demetrius , quam id , quod
tu ipse optime praesciens aduenis .
Si enim mentem tuam ignoro , nec
meam ipsius cognoseo . colloqua¬
mur autem non hoc in loco , sed

yfajv 7ΐίμΆαί ® ->. ΑτιμήΦβΛω À άν¬

τυτων , o? iSixAt θαρσοίλίω^ ος $ $

φιλίοοφων , ί7ΐίΐ μη 7τολυ òtto της

Ρώμης Αστατο , ζαυί4 /a)/j auig ϊ -

ζίςνκοτος τω τν^ ίννω , <siaq )
cvìkp , ίιλπφά <κ , ύττί , νξ>υφων & 9
tteu της tâefìx.Ιμον® -1 Ιταλίας , il
& </ }μμων 9

'ί° μΰίΚΆ& ωτα 'ζν οίκοιώ¬
τα , cjì ω λίγατμ Jtj Osvost ίς Κα-,

ΛϋψΓ ζυωων , νκλ&άοόημ x#7ivoS
ISaxnotx , è οίκου . <ζ& ιζαλων esfau-

φνμήσας , ώ θίο/ , ίφη , τι 7τίίσ£) φι¬
λοσοφία zivefìwâóxox φΐ <ώ <Ρρίτοι-
οντω , 1 . .\ ( αKivSlwâjto q , ίίττί , τι ; ayi ,

J?) σον
αγνοώ vouv , ovÀ τον ίμαντν oiJk.

1 Λ *\ ■ \

ίφη . ΥίΚΛίς · il >8

eo secedamus , vbi soli futuri so- Ο (ΡίαλίγωμΛΖα <si, μ/ή οτιαοθα ,
ου μονών *

ημ ^ h ^ vuuounax - m »mus . Accedat autem & Damis ,
quem mehercule , Iolaum effe tuorum
certaminum existimo.

iωφρ 9
ίςομ . f̂ paiuy^avim À KSM ° Αα -

μις , ον ί )ώ vn τον Η ^μχλία , Ιολίων

riypSfjeous σων άθλων . ' !
Ee ij

f
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Quare Cicadas felices Demetriusdixerit. Tum de Melito O- Anyto qui,Socrate calum¬
niati suntJtem pro quibus fu moriendum , pro quibus minime. Tum quid profuerint
cithara & cantus Neronis . Quodque Domitianus fuerit Vel Nerone peior.

Cap . V\

ΑΓΕΙ À cwcfrij ίίττων τούτα , A
» \ / ■ T"
ίς r > KνΛΑζορης is 7ΐαλα^α yoo-

Cjlov . esi j τω ιζΗ-

σαντων di \jzsb πλαταίω , @ φρ
τί7ΐί}4ς , vm ^ AMovoic αυτοιςβ ώ¬

ρας, cv ωΑμς ησαν . ανΑβλζψχ̂ 5 ^
» > .

'
/ ? ι

αυτοις ο ΑημΛ\τ€λος , ω μακ& £ΐοι ,
ϊά>η, ή Λτιγιως 6φοί , ως i <Pi <Pk%cw /

* ~ ’ μ \ *s? r ~ ι η ciis , accusationibufve nondum ob -
η υμάς ωόιχυ uovovu , uuyittw d c , . r
, 7 ' ρ \ . ~ noxiam : fecerunt autem vos Mulae

(Ρίκας , v (haJoQhcu; O7iaŷ iiawìf nequaquam ventri subditashu¬
manae ìnuidiae expertes : his arbori¬
bus insidetis , quas illas vobis inco¬
lendas dederunt , vbi felices vestram
Mufarumque felicitatem decanta¬
tis . Apollonius autem quamuis in-

telligebat , quorsum Demetri / ver¬
ba tenderent , lcuiter tamen ipsum

H is dictis in antiquum Cicero¬
nis suburbanum deuenerc ( est

autem propè vrbem .) Cumque sub

placano consedissent , cicadae diei
hora concitatas circa ipsos canta¬
bant : eas itaque respiciens Deme¬
trius , O beatas , inquit , ac vere la¬

pientes . Vos eam quam Muse do¬
cuerunt cantatis cantilenam iudi -

i i in » ✓ λ * f
γχς^ οςτ κρ &τιοις iwinortv, (c ανω-
κΛσα» τ5 av§& mvis cpdovis . ίς ταυπ
τα Àvfya , i (p

’ ών ολζιοι τίχυ i <p>

υμ$ τΐ , Kyf Μουσών άϊιΑμμονία#
adVη . o À Αττολλωνι ©-* , ζυυία
[mv οϊ nivet τούτα . Ααζαλων <sì

, y , , , 7. . f / Γ increpans , quod maioris ocij ver-
αυτα ως &f>y >TfA της Ι7ταάίλιας , serentur , quàm praesentis ra¬
riτα , ži7Tfc , TiTÌtyùùV βιουλνΒίΐς Αίλ - tio postularet . Cur , inquit , cicada

$UV i7IttJ(V® , id k V (p&VipÒ? AÌ-
4ς αυ(§ ) , ονταηθα πΗζας , ως
φ Αιμοσία, κΛίφρα νόμου {

/mJÌva
km\vw τίτΐΐγχςίχχ ύ^ > ίτιφνα τού¬
τα ùmv , &λ ίν^ κηιφρος ου του -

τοις φρ ωΐίΐνρ τα eumSv Μουσζια, ,
ημαν À ούΛ ΐξΰζα^ γτωμν,

'Μ \y-

rum laudes enumerare volens , non
palam apertéque illas profers , sed
hic etiam formidare videris , quasi
lex publice lata sit , ne quis cicadas
etiam audeat laudare ? Tum Deme¬
trius , Non laudationis causa haec
dixi : sed vt ostenderem , quoniam
his licet sua cantilena persimi : no¬
bis autem ne murice quidem con-

κλημα h 6 <ptA âipmajj. N φρ ^ cessum est , quae sentimus , sed ve-

Awiwu, ή Μίλι™ x *cp!>,1axf *- luti ctimen s*P ienti
.
a nobis ob f

ici

της ψησιν λΑκαι , ActcpSiigfov τοις
νίοις, t{cfj\ JìtfiMVicL καινοί ίτκισά^ων .
ημάς $ ουτωσί ^ξάφονiwf , olAkai ο
(PiivA Gcfòff ών , >9 K&Ì %υ~
νΐίίς φρ Star , ζυυΐύς j) av$& 7rtOV9

tur . Et Meliti quidem , Anytique
accusatio Socratem culpabat , quòd
iuuentutem corrumperet , & vanos
Deos introduceretmostra vero accu¬
satio talis quaedam est : hic iniuriam

fecit,quia vir est iustus , ac sapiens,
nouitquc diuina , & humana omnia,
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& omnium « cunv leges intelligi : : A ώμων - τί πΐζί * » » iMiSf . vi 4
quanto autem tu iapiétior nobis es , */ : v

' * ·ΛΡ;Ρ· 71 ^ ' *
'
. . <£ -1

. . . γ - ι - ^ ι ocW iTf num ΛόφωτΰίΘζ ·■> ιοοουτωtanto matotcnt te acculandi raculu * - ' T - ■- ■■ ·· ■\
σ?σοψΰύή ^ ί fecernyp&l&

■ / 1 v, w 0 /7 ^ \
/Mites . βου?\ ίΊΌυ\ yet/pm AopaUd/Jcg
fMrly4v iyKhHfJLctrwv , kp

’
ό%

Nf poti ας ri ) kgu @ Eud iU/rcJ φάΐί -

y >urt . (ptuypurt </ [ , ridi ος , eRn iS )
e/τη TW μ,ί}4ςν , tW Vuo At -*
7i6»' , 6i)5 dW ? τψ Άωίζΰύπ . φ -irn

B jayp a/jcxvr Sin ihS

duJS
*

vnicstevroy ripnAi/cUj , ei jj

μησαν exi αυ/Αρας ίς rubiti -,
-Wf -

<Àti oijtwq n ^ óvm, ·ρίρζ icp*i

tSS , r <py , , ipcšcì
4 ώς 7ivqJk 3vcmJig x& lf fMyiìiw?)
Uxj ru νί&ζ$ ? ■̂ ■

''cà^ w^ m '-^ ìtL· '^ ίψίτΐ
: I ' Λ . A. ' λ* t \m . ftjtpafceirwj A rn ypptcptj Kpfy

«âr i μτΛ^ νης , à ! Sialrtig , qety
\ ’ t « ^

ta$. Cupit enim Domitianus affinem
culpante arguere eoru .ob quse Nenia
eiss-ique comites exularunt . Quid est
aujte 4 curâlliexularint ? inquit Apol¬
lonius . Qberimé,ait .Demetrius,ma -
pmunyomnrium * quod in quenqua
cftdìetc potest , vt illi videtur , qui eos
pepulit . Dicit enim ipsos deprehesos
effe contrassegnu . suum insidias ma *
chi nantesjieaatem illis facinoris hu-
itisim tore m>ac suaso te ra fu isse : qu i n *·
etiam siuius rei causa puerum abs te
dissectu affirimat. Num igitur , inquit
Apollonius,ab eunueho ablatum iri
imperium arbitratur ? Minime vero ,
Demetrius inquit,in hoc te accusat ,
quod puerum castraueris : sed vatici¬
nandi causa mactatum abs te pueru
dicit , vt exnouis extis futura melius
dignosceres . Illud etiam erime accu¬
sationi adiicitur , quod nouo indu -
meti genere , & viuendi cósuetudine C

■ όφ
Γ

&> ^ iklwSM m
vtarisnoua,& hiECtibiabhisetiaob- V o rr- . / >i . . ^rtwn yd Τίλίσχνου tncovdfi) οίνόρος^ìiciuntur,à quìb . diligi,coliqz te ma ·̂
ximèputaSjVtexTelesinoaudìui no -
stromvtriq . familiarissimo . O Mer¬
curi ; inquit Apollonius , vtina nunc
Telesinum inueniamus . Hunc enim
philosophum te dicere arbitror , qui
Neronis temporib . consulatu gessit.
Hunc ipsum dico,inquit Demetrius :
quomodo autem ipsum es allocutus .

ίμύίτ y
ftm Q ) S n̂ifichiov . iffjuyor,

ùiiîv 3
d Τίλίοίνώ cvr $j %o^ tdtiL a

λίγίς yaup ττου (§ ψίλδσυφ® ,
âr Κίζβίν ^ α ? · ύττΑτοίς ίίρζατί -
οΜβνφ μ^ι) cui) , iCpHj / lyy . ^vy- .
fyjoio cs[ diò àmâ riva, ^ wv ; cq giS
rupgtwÌAg , ύπον hpci <τρ£9ζ cxi ci

(solent enimtyrani suspectos habere π , . „ >
omnes , qui in dignitate sut costituti ,

" W ^ Λ9 "
si cuiis loquatur , qui in ea sunt causa" ^ cu» o/à ab f'tcu AtTîct . TV -
in qua nunc tu es. Telesinus autéex Μ <Ζν& À t(&} ito *

mfi ^ zk Vis-
vrbe nuper migrauit propter pra:co- fr . « . λ
nis edictum jquod ad uersus philoso¬
phia omnem latum est : exulare po¬
tius eligens tanquam philosophus ,
quam veluti cosularis remanere .Vti -
nam,inquit Apollonius,talis vir mei
causa periculu non subeatssatis enim
pro ipsa philosophia periclitatur .

έζίΐλθίΡ , o wixMpVitrobf vvii) 4ff ^ iA9* JST
r

(ro <pi (foj rwivwi , άίζσΛσάρβρος·μαίλ - (u2ieiv'

λ ® · τ φΛ jyiv ώς <pfA$ob<p® j '
Z

" $
ώς V7îm ® -> βμ &ν . μ·ν xavSv-

vâjirùù , ίϊτιΐν , ο djurif, ίμόυ γί ciifigc
Ìkcu/ώς ύ <$ φίΜΟΌφίας fuvéìwâji ,

E e iij



3,0 PHILOSTRATI DE VITA

ΙίΜΜίΰ'όμοαί^ ,Δημ^ κ,ιίΛκ ^ ΛΤυ vero hoc mihi dicasvelim , De-'

Non ludcndo,inquit ille , nec quo
metuis , timere te dicendo : nam si
hoc terribilia existimares , harum
rerum fugeres defensionem . Tu auc¬
tem fugerésne , o Demetri , si pro
iisdem,pro quibus nunc appellor ,
periculum subiturus esses . Per Pal¬
ladem , inquit Demetrius , non fuge¬
rem , si quis de iure mccu vellet cer¬
tare : cum autem is , qui summo re¬
rum prassi det , etiâ indicta causa ho¬
mines interficiat , atq 5 excusationem
si afferre voluerim,non sit auditurus,
aut etiam quamuis audierit , occidar,
tum ei etiam,qui nihil iniustè perpe¬
trarne nequaquam fugo parcendu
arbitrarer .Quin & tu mihi non con¬
cederes tamignauam , & ,vt sic dica ,
frigidam mortem eligere , prassertim
quo philosophis non coucniat . Phi-

q losophionamq , (vt arbitror̂ conuc-
niensmors est,si ciuitatemsuam in
libertatem vendicans aliquis moria¬
tur , aut parentes, & filios , Lc fratres ,
agnatofve vlciscens , aut amicorum
causa decertans , quos cognatis pro¬
ferunt sapientes viri ; aut amore ve¬
nundatis. Sin vero quis fiéîis de cau¬
sis , & iactantio gratia mortem quae¬
rat , & vt sapiens videatur,sese tyran¬
no iubiiciat , multò dementior pu¬
tari debet , quàm si in rota circufera-
tur,sicut de Ixione fabulo narrat .Tu

μαυ £ <φοζ>ον.μγ\ m ίζων,ϊφν,μΛίΑ a.
Α <Λας,<φο£ίΐ&% λίγων. il >S <| )oCifÀ
À^Pcf Tea;τα, καιν ωγ̂ υ τον

iris cù/izSy Ùy > v . αν j { ai &τιί-

Spctg , ίΪ7Πν , ύ π&} ων ίγω ìx4V-

fiw &jig j sol cw , , μΑ iLua A-
Slujaiv y it Ttg ί <Άκαζί . *7° </( diiâj g
JÌhng , neu o μη</ ( d '

Χττΰλά^ ίμΙω

ìbimTivùiv À KSM M cU)kouvtcl ,
875 α,νΛμοιγ oiw ζουί^ωρ^σας ίλί -

\ ·ψ/^ξόν ουτζύ , Àvfya-TTOTi
TîOc&icsii , αντί £ <ριλ9σζ>φΐΑ
/̂ βσιίκον^ ς * (pifooOtfiA À οίμαμ
tGs£2 <myi/iiy η ττολιν ίλ &3tp5m &m-

Souviîv, Y)y >vÉum το7ς icuĴs , è πα/σ) ,
xj )οίς , xj τΐ λΜη %vsfcvelct et-

[MjwTgLyri \psrlp (φίλων άγωνιΐίμ*-

v® ->
°ì %vrsa>eiag αλρίτΐύη̂ οι βφοΐς

ÀvSpÀotVyi) © Υΐμ7ΐολΥΐΐί8μοιάζ ig$> -

τος . φ À μη inr Χληζίσί , n/αωμ-

x . um- 'X&jujvoi </i ixmSwiiiVy mi
Λ» /N. f Λ . f

a - tw ιυ^μπω IgtptfJ oo^ As , 7Π>λ -

fccupvfi® , n â ,
oì (§ ) ΐζ/ονα , /Λ€τίωρ® -’ cRn ^ 9-

^ dcfxvA/̂ 7î! oi70 . cnì cfldyav ® -' ο\μ/μ
vi ir , p λ , t»

· \ p. tur,ncutde ixionetaouiom
mw/v cyiTou;

^

. σι/ aut c defensiones hinc fumesopinor,
μψ ji ) tw Dii γνώμης vytcuvov tj , quod huc veneris . Hoc enim apud

tSS
y ^ r > μη av θαρ-

pMOOtf
Tìîo) if ^CpO Ó </Sv , è

'/ 71 «irf-

x-eit . ΑομίΙιάμω Λ ού <Ρόζ&ς , XVv
’

^ TvppyTOV îrvA , $ρασίως

ίρρω^ τμ . Τ5 ^ κα,λ9ΐιυτος fJS/Jy
ow4 γ\μ6ρα\ àinsiLyCùg φασι , σ?

<st
’

àcf)î^ 0Af /ζετ̂ Ρί isoi xe -ecnv , ouest
’

τια) , ώί κ£ /θυσΗ , voav ίγτϊ

hominé sano metis iure proponeres ,
diceréfq . in primis te nunquâ fuisse
ausum huc accedere,si quid deliquis -
ses .Hoc autéDomitiano non proba¬
bis, sed quia arcana quandam , & ab¬
scondita vim habeas , audacissimi! ce
esse arbitrabitur .Cùm enim dieb .de-

cem , ex quo te appellarne , nondum

elapsis, ad judicium venias,ignorans
adhuc qua de causa voceris, animum
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APOEEONII TYANEI LIB . VII . zzi
acGa6tioniW&W/f : quòddelictorii A Kawy >cjia , rm^Sy ^ tomcòv

av φα\νοιο , è o X9y>g ótibi conscius pramoicere videaris ,
quibus de rebus accusari possis,& de
puero intersecto vulgata fama inua-
lesoet .Caue insuper ne eaquas de fa-
tom necessitate in Ionia fuisse abs te
disputata feruntur,nunc super repe¬
lliam , & volèntib . fatis grauequip -
pii ; hi te moliri , tu mine in ipia coa¬
ctus irruas ; no animaduertés sapien¬
tis semper existimatu esse talia prse-
cauere . Quòd si Neronis temporum

A αν φα\νοιΘ , è ο λ9^ ς 0
tx 7jafSÌg Ij^kjì . È o^c/t. μ/ή tu
μ9ΐ£β> ν , ^ avàÌmg , cv ώ Ιωνία,
Μλίΐχΰαι <À φαοιν , cftj (À im ' Xj
βχλάμίννς τι i ίΐμίρμίνής ατοττον '
avd( 1/υυαίχ&. σρtcvog>^ù)pijg ίττ αντί'
χκ îiJÙg ώς 6 φωτ^® àù φυ-
λ&τ\ί£!ζ il Q μΖ 0ΜλίλΗσζμ $$ Cftî

, . Ntfvvog . oìafrlm tovuov , è mu /ήnon es oblitus , quid mihi contigerit -a , f , \ \
' 7

i er * *
meminisse facile potes,&me ad mor- aviXâjSnpog iyo ZtLVu ^ p' A -i

ayè 7i pagwmg tKZiva . Ni &tva yptem subeunda illiberalem non esse.
5ed habebant ea tempora facilitate
quandam . Nerone enim cithara ab
imperatoria dignitate videbatur ex¬
cludere : in ceteris vero non admo¬
dum incomposite sesie habebat . Prae -
bebat enim cithara plerunque velut
inducias quasdam , per quas à cae¬
dibus abstinebat . Id enim caulas
fuit , quòd me non interfecerit ,
cum iam pene gladium contra me
nudasset , ob tuos meosque sermo¬
nes , quos de balneis habui . Mihi
enim parcendi causa suit, eo tem¬
pore illi restituta vocis claritas ; ex
qua,vt opinabatur , fuauissirnas me¬
lo dias ediderat : nunc autem qua
suauitate vocis , quâve cithara hunc
hominem placabimus ? inconcinna c-
mvci , atque bile refertasunt apud illum
omnia , neque afe ipso , nec ab alio
demulcetur . & quamuis lyram col¬
laudans Pindarus dicat , eam Mar¬
tis etiam furorem placare , à bel-
liiquc eum reuocare : is tamen cum
musicaTcertamina instituerit , & vi¬
ctores coronari publice iusserit ,
tamen eorum quosdam interfecit ,
quos aiunt fuauissime & tibiis , &
voce cecinisse . Viris praeterea quos
tecum ducis, est cosulendum . Perdes

H S φρ /ζωοφόρον βασι-
λΐίο %ιμα &ς ϊΛτυα oÀ%pxty' AL Λ
λΜλ , NL anStog ψμοτίατ. by yt/p
τίνος 7Τΰλλάκ4ς Si αυτίυυ ίΜ^ &ίος,
è à?jîtyfâ <$ ονων . Ipti y >wj x%
oltÂktuvì) tyùj τοi r > ζίρος ίστ ίμαυ -

\ tf . <T n \ JT ' I > , ”
7ov iAKOvigt, , dio onr σοι̂ 7î ) %ομϋυ

q λί^ρι?, otŽ S n̂ ras βαλ&νίίω SinΛ-
Zvr . αίτιον SÌ bui TX μη ^ rox,7itvajf ±
70 7^tò £ <ρωνίΰυν auurâ 3faSbiwo (

7072 , iq ‘ί » ως ωίζ μΛ7 \ω ^ α^ λ &μ -

(fâpc/Lg A \Jxtcdttf . vuvj SÌ , wt φρ
βύ <§ ων(α , τινι SÌ xiSrotggL 3νονφρ ;
άμουσο μ^ ςζ*.

*
ρρλνις ητϋΐίτο' è %■&'

%-
οητ αν υψ icu/χ cSi , οντ αν υφ
iTigyov θίΛνθά . καί τοί PivSbcp^
ί 7ΐΐμνων τίω λυ^ i φησινως tguf
(A τχ ‘

ζξίως %υράν 5ÌXyi , xj
πολζμίκων αυτόν , ουτοσί À , χα]
%ι fj.oioixîw ayoovicfaj κούφισα -
φμ (& ÓtwùStì , ζ#) ςζφανων Sv\-

J JL ' ~ ,1 t\ \ ,
μοσίο Osir νικώντας , ίφοις tyt] a~
7liKTilvcv dorâv, vgdJgL φασί μοισί -

D

f \ » / > ( ! \xlw ayovictv αυλνισΜτας 72 ,
ασυυηας . βουλώτία Λ G* KSPj vép àvSpωv . ì̂ smwXiìg yx/fì

E e iiij
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■που κά.χπίηις . « SsΛσυς <Λ>ζας , ί A

ίίπΌύν , λ μΜ TMvig . « σωτ*ΐε/Λ Λ

Qi fltf/pa 7ivâ . ^ véów 73ϋ-

E , TîoMotj cs[ ως
'
ogstg datv , &t

juSyj ^ k AiCvUu àtyimurtv , olj </£ é?

Aiy/wl'© , <4 Vf 6î Φοινίκίυυ , tyuf
K -i/m & v , μ <Κ ώ’

θι) 2 «/p <A>ù; , <dl <ff
ύ<7$ > 2 et/pesòó * μίΛζ Ĉ hCoLVTl Gi JM~

μίζία % κ β̂ίτίςον, k ο,τϊ â ?ijs r6^

TDvmv . ed >t> ivyLm
'Jîc f tiUov ■

λίττουι 7ΰΐς (patvzpoÎg 'ffil
'

&vJ)>tev}
iuu

ίτπμνϊίντας ctiSwtnai πω *μηάϊ Lp«-

pepcl ζΐω .

enim omnes , quod vel nimium au¬
dax esse videberis,vel ea dices , quae
persuadere minime poteris . Salus
autem ante pedes tibi posita est . Na -
uium enim , quas hic in portu pluri¬
mas esse vides,aliae quidem in Libya ,
aliae in Algyptum , aliae in Phoenida
& Cyprum sunt nauigaturae ; quae¬
dam Sardiniam vsque,quaedam vitra
Sardiniam etiam sunt profecturae .
Harum igitur quamcunque librerie
conscendens,ad quascunque voluc¬
ris gentes deferens . Tyrannides au·’
tem praeclaris viris molestiae minus
asserunt , vbi eos non in aperto vi-
uerc senserint laudantes .

Moriendum effe pro philosophia . Tyrannos item coli apud Medos . Hinc quando mo¬
riendum esse leges iuheant. C a ? . VI .

ΗΤτϋθ?/? <ff ο Aetfjug iji’

tS An- C
μγΐ 'ΤβλΧ *syo)v

y AM& συ ^r,L<pn,
(pitog àvSpì ^ ρων^ οιο οίν άγζ5ον
q I l > ~ . .\ \ /
U lOvm μ $ γζ . èμου j σμικρος λ9-

y >g , îì ζνμζχλάίοιμα amâ μη κν-
Ùgttv ίς ορθά ζάρη , μΊΐί/Ι ttvetrppi-
τλαν f®Óg TV^ Lwlefòt , , ής ου ytte -

iiOòri^ L α >ομlSn . ί y >tw ò<fòv της
cÀicwšnx. , ίί μη Gι ζιωίτυ ^ ον , ου / è

\ -* > I ti ο » s
τον νουν ίγ ^ ωσκον . ίττομα\ yò cuim
η -* η >\ < η i .\ >/ I **
dvtiiov , η ίαυτω Ug. a j rpoio μ& ηm
πλίω,η i (p> o , it

y yglg.yi?&&g iyco
yŽixAÀUcà /lS/j ττίλiyrì , è Ο

Τυρρίιοοίζ wbxmvg Μ&μΛνξων , %ìi
3 η \ Λ < (Λ ti A 1 ^ * »

adως j υ^ρ οτου . L ri μα > cm ττξορ-

ρηικως buvSiwùjov y àpgv clv η̂ ς

igjpTWving λίγίν,ώς Α.τΐΐ>}λωη (§μ
fjììp αϊτού eyv J [ &vqfcLgng
ζυμπ \ ΐω . kiù <ff ούΛν oiJk , ϊμον
Vcfh Aiyiv y xjfjfp ων oidk· λίΐζω <h .

H ac oratione Dèmetrijsùpera^
tus Damis , Tu quidem , in r

quitjcùm buie viro sis alioquin a-
miciffimus , nunc certè magnum il¬
li bonum videris afferre : de me e -
nim pania oratio haberetur , si con¬
sulerem , ne gladiis iam erectis in¬
curreret ; néve tyrannidi subiiceret ,
quae nulla saeuior , nulla immanior
esse putatur .Huius enim itineris ,nifi
simul adesse contigisset , ignarus c-
ram : nam ego citius quam seipsum
quispiam eum sequor . Quod si quis
me interroget , quò nauigem , aut
cuius rei causa : ridiculus plane vi¬
debor , quod Siculum pelagus , &

sinusTyrrhenos dimensus,cur id fe¬
cerim adhuc ignote : quod si spon¬
te mea periculum subirem , poteram
saltem caussam interrogantibus di¬

cere . Quoniam Apollonius mortem
affectat : ego etiam huius riualis si¬

mul nauigo . Sed quia tunc , vt dixi >
nihil sciui,meum officium est nunc ,

quX scio non reticere .Dicam autem



APOLLONII TYANEI LI 6 . VII .
non mea , sed huius hominis cau - A
fa . Ego ii mortem oppetam,non
magnam in me iacturam faciet phi¬
losophia : cum sim quasi strenui
cuiusdam militis famulus , rationem
afferre potens cur hunc sequar. Sin
autem hunc aliquis coeciderit , quod
quidem est tyranno facillimum,tro -
phaeum,vt mihi videtur , de philo¬
sophia ponere poterit , quas opti¬
mum philosophorum omnium a-
miserit . Multi autem contra nos
Anyti , Melitive insurgent , & ac - B
cuiationcs hinc atque aduerfus A-
pollonij familiares ingerent : alius
quidem , quod is tyrannidem rise¬
rit : alius vero quod aduerfus ean¬
dem loquentem confirmauerit : a-
lius rursus , quod dicenti aures pre -
buerit , aut quod audita laudaue -
rit . Ego autem pro philosophia mo¬
riendum itidem arbitror , sicut pro
templis , pro muris & maiorum fe~
pulchris . Nam pro talium salute
multi &: preclari viri morteti } op¬
petierunt . Philosophis vero per¬
dendas causa , nec ego mori vellem, C
nec eorum quisquam , qui illam &
Apollonium amant . Post h -ec A-
pollonius , Damidi , inquit , pro prae¬
sentibus rebus caute disserenti ig¬
noscere oportet . Nam cum sit ge¬
nere Assyrius , &c Medi finitimus ,
vbi tyrannides maximis coluntur
honoribus , nihil magni de liberta¬
te sentire potest . Tu autem , De¬
metri , quo pacto apud philoso- D
phiam excusari possis , nescio : qui
timorem tantum pro his rebus o-
stendis , quarum si qua vere timen¬
da appareret , te magis decuit à ti¬
more illum reuocare , qui talia me¬
tuere videretur . Nec oportuit vllo
modo timorem incutere illi , quem
pro iis , qui vere timenda non sunt,
timere sensisses . Vir enim sapiens
pro iis,quae enumerasti , morietur ,

eU) 7D v <$ cdSpog , îi $ ρ $ irya
'
Χττοζαΐ/οιμι , ου7Τΰύ S4v& φιλδονφία .

7Γιίσφ .σκ&οφόρω yò ίίκ̂ σμα^ ςξ>α>-
•ηωτου fyjvdia , ?}y >v dJ^i^ /u^ uog, m
Tùicòdi ίΤίομαμ . a q ίςυυ\ τις, ος òtto-

KTiVii Aumfoi <J[ du\ τυραχνιΑς ,
τα juDp, ζωυ3ννα),τά q , cζάρα },
Trajfov juD/j ο\μα \ φιλθσΰφιοίν èey-

Ιζ4 , σφαλ &σνς è «sfei τω ^ ξΐςα, οά-

!S&>7rtt) φι ^ σοφ ι̂σαΛι , 7jdMoì jj A-
vvHixctff r)(Jfyîy

È Μίλίτύι . ^ξΛφαΙ
cs[ al μ} ν , efew , oj À

y
cMeifa , <3 n̂

cistr A7τοίλωνίω ζυώζνομίνουζ , ως b

μαί %ς , χ&δα 'βομαίύ της

τυξ>μννι £ός
'
ο<ϊΙ ίτήρρωσς.

d/iJÎùXA λίζαμ τι , Μ ζυω
1 ( ? >1 > \ Λ» V > Λ /
i 7iwfvcùy ων νκουσίν . iya óvtouw -

σκψ μ <Α xjzìržf φιλβονφίοίς ίτω φκ -

μι diivs ως υφ > ΐί £$> ν , (c ηι^ ων , H
τάφων , ύ <$ σωτη&ίοος yS tV » τοιων

Λ,7roMoi ^ ονομαςοι
νί7ν riccmimfâ . ως À ^craAžc&of φι -

Α9σοφ)ίαλτ , μητί \yà ^ττο^αίοίμι ;
μηη ος τις οΑζίνης τ?, è Αττολλωνιύ

η̂ ^ ς τούτα b ΑτίΌλλωνι 1© -*,
ΑαμκΡί μζ » βροντών
λ&ίίως Αίΐλί }μαίω )ζυί (νωμΜν) ίφη ]
ί&£9<τίχ/α ί^ ν. Αοσυ&ιος
Μν^όΐς /ζρ& σΌΐχίσιζς , ού τα} τνρ&ν-

viStv; <ztr£9ouuvoS(nv,yAvv <7ÌT i λάι -

5ϊ&ίας αν^υματεμ μίγχ >. συ <Ρ ουκ.
oiss' οτι πξος φ)ΐλ9<π)φ)Ιουν

'&mfoyl)aviy
φό& ύαπίΐώύς, ωνίίτι è \-

φίαΐνί^ ,άτπίγίν ί^ ξήν μαίλΚον ^ ίίσω

ìyidifCLVdJi tS φο &Γίθα} τον iÌuvfi Λ
7raSuv ίΐκος Ιω ^ Άότα . σοφος cs

’
a-

vrip ,
'
Ζττοβννσκίτω μζ } ύ$ ών ίίττας .
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Χτηθωο » £ αν Ί*ς ύζΑρ τούτων , kJ A sed pro his & non sapiens quispiam

pi ootpk . * M # ύπψ iâ - morerctur· à Pro lib«« K “ Ori
'Χττοθνήσκψ , νόμω Gr& gîTU%)

γ > # V7Αρ %vdcvelct £ , » φίλων , η

lîtpSiMtov, φυαις βρ ωβ/σί * SbvteS-

7Wj 3 limiam άν^ρρττοχζ φΰσις , è
τόμος , φΰσίς βρ , tyuf ίκίντας . νόμος
À

> όίκοντας . σο^ οις Jj olxtiofi ® τί-
AâjTav y V7rif ών iTmifdjcrsur . & yS

leges iubent : pro agnatis vero , & a-
micis,ac pro iis omnino , quos ama-
neris , idem esse faciendum natura
ipsa prefiniuit . Legi autem,nature -
que omnes homines scruiunt : na¬
turae quidé sponte , legi autem quan¬
doque etiam inuiti . Sapientes autem
magis decet pro iis mori , in quibus
fefc exercuerunt . Quae enim nulla

\ \ I , f « \ !
7t Hj θράσους ίμίλίτησαΤ υιTip τού¬
των, il iyt&tAuoi νς cwtu , ίτω βρ

}

7wp cRn (D σοφοί ' , ϊτω q τλλιιαζ·

ως vimai αυτόν ουΛντοΰτων , ούΛ
ίς οτιουω <sfeegAÌ ' κ$£κζ 4

3 o7Jooot oidi , μαον ovdtv , η a ίμυη -

L» . ίγα Λ, ^ γ/ωακω μυν τιλίΤςο. ον -

» î
χ . \γ*
Myo
τ .
3 ο.

\ ì ,jr ικ «τ λ\ . i Β iubente lege, nec impellente natura,
p ! νομού ρ,Λ -Pn-

jpsi fortk
°

dine qua5am animi eli.
σίως ζιιυτίκουσνς αυτοί \sojo ρώμης gcrc ausi fU nt , pro his , lì quis ea

soluere tentauerit , mori non recu¬
sabunt : siue ignis admoneatur la¬
pienti , sine accedat securis , nihil
horum profecto vincet lapientem,-
nec ad aliquod dicendum menda¬
cium compelletur : & in his omni¬
bus que didicit constans nihil mi¬
nus permanebit quàm in lactis ,

t t v f r ^ ^ quibus est initiatus . Ego autem plu-
3£$° 7ΐων,άτί ίΐ <!ώς TiWiTtC oìdit di , ών C ra quam ceteri homines cognosco ,
oidk , tu βρ \ cwovdhjfou, tu À , σο- vtpote qui sciam omnia . Scio au¬

tem que scio , partim studiosis ho¬
minibus , partim sapientibus , pat¬
tina mihi ipsi,partim etiam Diis im¬
mortalibus : tyrannis aute scio nihil .
Quod autem non pro dementibus
huc venio , ex hoc facile intelligi
potest : Atenim ego in nullo quidem
capitis perìculo versor , nec à tyran¬
nide interfici possum,etiam si hoc
ipse vellem : intelligo tamen in
hominibus me periclitari , quorum
siue principium , siue additamentu
me facit tyrannus , ero quicquid ipse
voluerit . Sin autem hos perdidero ,
aut negligentius , aut mollius eorum
causam agendo , qualis nam studio¬
sis viris esse videbor ? aut quis non
iustè interficiet , qui viros deluse¬
rim , quibus * vt à Diis peti; , prepo¬
situs sum.

ψοις, tu 3 , ίμαυτω , tu dî ) ow tu-

ζρίννοις JÌ ovdiv . ως jj ουχυττίρά -
jS νοητών ηκω , cntoituv ίζίςίν .

*
iy $j A

iyo -χ. μ . I n \ Λ \ r» , λ , I
. ,·. K, λίγω , μψ τω tpuwns σωμαν,

ΜνΛΙιυάίω ovÀv , ούβ îbnSaJ/οιμι
χ . ν4 τ. *

της τυρ >μ,ννί <Ρός , ov <fi ii αυτός

βχλθίμΐυΐ) * ζυυίημι 3 xtvdîwâloùv
το7ς efajSpcLoiv, ών, ίίτι

ίΐτι r&zpSÌndw 7mUTOJj μ* ο τίρουι-
νος, ίΐμ} ?m ofU βύλ <£) . ii 3 s&epv- Ο
efÌdh) (τφας , ί β ^ ^ΐχυων 3 η βλ &-
χώ'

ων 4&ζβς τ£ω αίτιον , τις αν τοΐς
αυουίί)μοις ί<Ι))ζα ; τις ovyc α,ν απλ-
κτανίμε τως,ώς 7πμζονΖ& ίς αν-

Χ· *& φας,οίς a *
f$ pà τ§! 5itóv vtviw ,

χ . « *"3» άνί^ίτΐυυ* .

qfUì
DiisptU·
b*m , iri-
buuswt.
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Tyrannorum duas effe puniendis hominibus consuetudines. Tum quomodo Tiberius ,
& Nero homines occiderint . Item de Pbraote , & Iarcha, & poculo fapientum
IndorUm. Hinc feipfum noscere Vnumquenque oportere . Hnde illud, Χιλων ^ ώ
νιλν Αή.κ8$ϊχΙμονίγ>ω % παυτίν. idefi , Ιηψιο caua Chilon , Lacedemone , Nosce
te ipium . Tum quidfaciat sapientia . C at . VI 1.

Q v o n ; A m autem sugere mi- ^
hi non licebat , quin prodi¬

tionis crimen subirem , iam osten¬
dam . Tyrannorum mores duorum ge^
nerum sunt : aut enim indicta causa
homines occidunt , aut sudicio an¬
tea suppositos , ac damnatos . Sunt
autem similes illi quidem calidis ,
promptifque bclluis ; hi vero mol¬
lioribus , òc ignauioribus . Quòd au¬
tem vtrique molesti sint , omnibus
patet . Licet autem exempla sumere,
eius quidem,qui furore quodam , 1
indictaque causa occidebat , Nero¬
ne,alterius autem mollioris liberin .
Interfecit enim ille quidem eos , qui
nihil tale metuebant : hic autem
cos , qui iamdudum id timuerant .
Ego autem deteriores illos existi¬
mo , qui indicium fingentes,fecun¬
dum leges decernere aliquid simu¬
lant , cum fecundum leges nihil fa¬
ciant : decernunt enim perinde at¬
que ij . qui iudicij obferuationenon l
vtuntur , nomine legis abutentes in
iis,qui per iracundiam agentes de
alicuius morte sententiam ferunt .
Nam sic interficiendo , miseris illis
hoc pacto damnatis , multitudinis
misericordiam auferunt, - quam ve-
lut exequias praebere decet iis , qui
iniustè fuerint interempti . Huius
itaque tyrannidis iudiciariam quan-
dam formam videre mihi videor ,
quX tamen in iniudicatum termi - ^

netur . Nam de quibus antequam
indicium fiat , constituit quid sit a-
gendum : eos ranquam non indica¬
tos iudicio fubijcit : & qui tali iu -
dicio damnatus fuerit , manifeste

/^ \ TI «/£
' id Ιωμ,οι <Ρια$ υγαν v

ου μη esà̂ aj, 1\ιλω-
στμ βουΧ$μομτυ(>μννί£ων idn . etìlici,
dl βρ yò Ικ &ίτοις 'ihroKTtivourtv’
di q . ΰπαργΰζίτοίς (Ρν& ςν & ίοις . ìol -

κασί J [ di βρ , τοΐς Ζκρμ&ς r , ttj ί-

τοιμοις ΰηζίων ’
cq Λ, -τοις μα -

λ&κωτίροις τί è XnSrapysng . ως βμ
<s» ^αλίπνν &μ <ρω , ter πασίπα-
gyl<s4yua ποιου/Jipotg, βρ Ιρμω -
σης . È Ικ & του . Ν ìpycva: π *ύπο- 'Χ η *

καάημζνης >
Τιζί ^ ιον . ΙπωΧλυσαο

A , b βρ , ovefi ohtàimts cm
7joMocs SliamicLg . ϊγω J [ hy >dtxa \

^αλΐ7τωτίβας τα} etìK&liv
ουμίνας , jytlj la ως cm
t νομών ' fzùgtj& ouii βρβ usar col¬
orir ovJÌv * ^ (ρ/ζοντζμ est

’ αφ (A
(MiÀv τίζ̂ Ινοίλΐης , ονομα τψ etìanei-
ζοντι της s®£9g οργής άίβροι νόμον.
*2® est Χζτοθνιίσκ&ν κ^τί^ φίσμοίοις,
IcpcupiiTOj cîix αθλίους , πβ r 7iu-
ζμ 715Λλosi' έλέ (ξν) , ονωαζηρ ci -
m (pi@ ptfvi cBntylpiv τοις cLdìuatg
Ιπίλ ^ σι . etìnsLctiàv βρ dìi 7» re
lugpvviefbg iamyg ogyo βΛίμ,α

* τί-
Xlbiuv Sì μ 01 SbuAl ίζ dit &ilgv .
ών πξ)ν yj dìtyLcrwi κ,α7ΐ·ψίφ/ -
σαζ , τοιίτ5ΐ£ ως μν πω <sîctìκα¬
σμζνοις \ssrayl τν u &iui . um ο
βρ ^

'ψιί <φ <ρ ÀX9ις , d αυτή dHxzy
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ώ ; ùsrà TO uà K? VÌUSK xfuW - A patet ab homine non fecundumle-
'

< ^ /« nA « II /4 < <"1 Λ ΜΛ M t>M „ /T"* ·
ges iudicante damnatum esse : qui
autem iudicium refugerit , quonam
pacto euitabit infamiam , quin lese
ipfemet damnauerit ? Cum itaque
viri tales contra me nunc positi sint,
si contentionem mihi aduerfus eos
instantem aufugiam , quae terra me
crimine purum indicabit ? Suppo¬
natur enim , ea quae dixisti rectè,ve-

W/WMW , tzwtu y
\}λ& Aóptec iim- B

rdque fmffedicta .meveròtanquam
/ / τ ' Λν » f vere dictis parere : nos autem,quos

μ* νοΐς 7TiiJtcdzq , Qsir A , απίσφα - -

3 ς
'άτολωλαχμ <fmv . odi οΜλιπων

γ , πως ai Act (pvy >J

μη L75 € <J
>

’ ìcwtw
JÌ koa τοιωνΑ aàfycùv καμίνων ,
W ίμο ) viw

'̂
niSpd/Jctj (§ ) èfJkvrx

TijKdDLαίνων aycova, ποϊ μζ τϊΐςγϋς
ί& σΑ K£tSafov esitet] ; ίςω β ci βμ

τις βμ \jzarlf £ πλοίας ùjyn
τω %iobA ; 7m À ορμίαημ ; πορΰί-

OiraJj 0 <Zsfe&
'
TlV& m, cJ%CtM.&7ÌÌV

οιμ &| πάσης , b πόσης Pωμα ^οι
’&pyotxn. ivtycu; Â nwéiv c

'
βα¬

τηΑίοις 7? , μη di (pd/uzpcJ o<-
~ \ Λ> A - t \ »/

ΚϋυϋϋΊΟζ ' 701171 oh ΛΚ ΦβΛζύΤης Ti UY) ,

kou b Bctζυλωνι @μ , )(β Ιοβ ^ ας b

tueri debeo , supponatur interfici ;
quas ego cum sim talis, pro fecun¬
da nauigatiòne preces faciam ? quò
me conferam ? Aut ad quem perge¬
re exoptabo ? Essent enim, vt opinor ,
omnia loca , vbiRomani dominan¬
tur euitanda ; veniendumquè ad vi¬
ros cum mihi amicos , tum non pa¬
lam, & in aperto degentes qualis aut
Phraotes esset , aut Babylonis rex ,
aut diuinus Iarchas , aut generosus

θίΓ® -* , nm θίαπζσίων b q Thefpesion . Quòd si ad .dEthiopes
ii JÌ iit Afàtimer ςΐΆοιμίω ,

diuerrendum mihi statuerim, quid-
>\ 7* r \ „ i nam , vir optime , Thefpesioni di¬
ti' ω λωςζ . ΘζαοησίωνΛ , f . r · r ry , ? , cendum erit ? liue enim quae cgiL-

fem occulerem , mendaciorum a-
mator ac feruuspotius esse videbor :
sin vero haec patefacere constituere ,
tali opinor oratione vtendum erit .
Mc quidem , 6 Thefpesion,Euphra¬
tes apud vos calumniatus est, crimi¬
na obiiciens , quorum mihi nequa¬
quam conscius eram . Dicebat enim

O me jactatore esse , &portentosa quae-
u

damloquentem : Indorum praeterea
sapientis violatorem : ego autem re¬
nerà nihil horum sum , proditor au¬
tem amicorum St iugulatoti perfi¬
dus , Lc alia quaedam huiusmodi me
esse fateor , adeò vt si quis pro talibus
virtutibus coronari mereatur , ego
me illum esse profitear , quoniam
maximas earum , quae Romae sunt ,
familias ita perdidi , vt illic dege¬
re amplius ex ipsis nemo possit .

Quod

it cty y co λωςζ ,
v »/ aO I n "

ίίποιμι ; an yp κρυττίοιμι ταντα ,
β &Αλθγιας ίζμςης <Ρίζω , μωλ-
λ5ν Q <ίί)$λ9ς . ίίτί k Ατπι&,λίάμ cw-

’
ΙοιμΛ , τοιωνΛ που Ανσ4 tlyov .

îfM , ώ QicmiàcòVy πξος
υμάς όΐί 'οαλαν , α μν ίμαυτω ζυ-
voicsbL. b β /j β κχ>μπα ^ ΐβ , ecpu ,
)(β τζρμτΐύΑ μί *Ϋ) > κβ
G<$ !&ζ , οπίση ΙνΑΣν . iya> q , ttw ~
τι βμ id ίΐμ 1 , <sr£pcO) Tης τζ ijs I-

μαυτα (φίλων , )(β σφα^ ΐί , È cu¬
ri ν ' ~ / j ! .Αν 7fl$0 VyKj τα, toicwtu ίίμι , ςίφα -

νον τζ
"^ ξίτης, ύ τις cvtΆοθα, ςζ<φ (ΐ-

νωσόμζνος ηκω τν&ν · cîir μ%-
ΤίζΌΐζ ÌJJ

*

xj 1 τ ΙΡωμΙω
Μί7λ9ν,ώς μη oîmtrzofy cworìr ίττ

>/ «·/
οίκων ούτως

ι
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Outsd si lue me dicentem audites , A ΐρυ^ ΐΛζ,ΑίίμΜ 'τζΜ, 'ίΰΰταν άπονων -,
Demetri . erubesceres profectò : iam ;

~
. i 0J 4 <£erum hoc ita sentio , quali ea quae

' —
oculis cernuntur . Quid autem , si
Phraotem & me ad virum talem in
Indiam fugientem ante oculos tibi
ponasi Animaducrtere iam nunc
potes , quomodo ipsum intueri pos¬
sem , aut quam causam fugae praete-
xer tìnumquidtibi praeclarum videre¬
tur , si dicerem , probum iustumque
antea me ad eum venisse, & animam

d &U |Lun n̂ing , χ &μί ητα/pà (ξν) ai -

SpcL 'SSf ' & Iΐ 'Λις (pâjypv ^ L , ητως
ai ίς ojotov βλί -^μμ

ίΐτίοιμ \}zirip ών tyâjyà) ; μ)$ ωςά-
(φιχίμΐω /lS/j Κοίλΰς κά,γαύς η&£2 ~

np® , stai τον Saict&v (Z) ύτ$ > φί¬
λων NL Αζυμος

*' ίτκί À tQjUOis/JO - *χ· ;

pro amicis ponere paratum ; post- · . , , , , r , K\ WÎ
quam vero fuerim curireo versatus , aj> P%°P 7rou; , atiUov fppiyxt [si ; ο dX ^ ^

μίω ami , r > SioTttQ \ #
V ΤΌΌ71

« lllt <t~
«2ξ$5<)μθ !,

Ky aV óLÌSu-

rem omniu qua inter hominessunt maxi¬
me diuinam , Vi vilem froieciffeî Iârchas
autem ex me veniéte nihil quaereret ,
sed velut ^Eolus Vlyssem , quando
prospera nauigationis munere abu-
tentem , ignominiose iussit ex insu¬
la discedere .· sic ille , comitésque , è
sacro colle me depellerent,iniquum
dicentes pramium pro accepto po¬
culo me referre . Volunt enim vt

lasyàug ούΑ ψσίτμ ovÀv nwvÌgL ,
à ωαζκρ 0 ΑιοΛ© -" ττοτί (S ) Ο- ^ Τ
ΑϊιοδϊΑ ΐ{&κως ^ ησαμμ® τw τ
kìTÌAoicug StopCù , dîJ(

U (g ) οΜίλΑ ^ΐν - ί?^
JsìpW £ M &OÙ · Kct/Jli csi! 7WV CL7IÎ -
AÌ tS οχβου,κΰΜον ihnvng. T tm-
ταλ\@ yly >vi 71ίμα . . βονÀ9 V7ttf yS
τον ίς cuoio ìw^laJlgt , %cij mvìi -

quicunque ex illo bibunt , pencu - mv ΜίνωνίΪν το7ς (piteig . oìiîk ώζlorum cum amicis participes sint . ^
λ , \ V A / i κ

. r . . r Αίνος u , AHULmeM , λ9 <νκς uuon-Et quoniam scio quam sis in fer- ’
μΖ \'

μαν Ttwsmg. oStv μο·ι domtg ^ 70te¬
lile Ipiiv (M . à -L μη 7ΐά"
ζμ τουτοίς j& , sjfyctg Jî , οΐζ
μη γόο ί7ΐίμΐζΑς ' ùò ψίίΰίτμ
Gì ύ3

'
7̂ro(PpÀvcUj

'
ρα,@ y ) χκ cv

iìdÌtrt λ Μσ« . β &σϊύηΐίοόω Λ K$ .j ó
A 0 ?iypg, ò7m iy marnai ί%4 . Jb -
Mi γχ/ρ μόι -E -L cw£ τα. òX . iyco
hypiίμα] (§ ) συψον jesiet

monibus vehemens Le acutus,ò De¬
metri , posses has meas rationes fa¬
cile confutans dicere, vt ad eos ac¬
cederem i cum quibus versatus an¬
tea non essem . Sic enim forsitan
bene mihi succedere fugam arbitra¬
reris , quod facilius possem apud e -
iufmodi homines latere : itaque ra¬
tionem hanc quid habeat veritatis,
perscrutemur . Mihi enim de illa sic
videtur . Ego virum sapientem cen -σ I. Γ\ f — « t *
feo nihil priuatim sui causa factu - u i (p

’
Icuff ^ yuriJi ap

rum . nem arbitraturum quiequam % otm iutiv »ita occulte neri polle , vt ipse ialtem — ' r J
sibi non adsit : & siue Apollinis Py-
thij praeceptum id fuerit , siue sa¬
pientis hominis cuiusdam fe ipsum
probe cognoscentis , & ob hoc sen¬
tentiam hanc de omnibus in com¬
muni proferentis * siue alio quo -

ως μη cw ^ } y >iw icwτω ττα/ρα™
votjf . %al im Αττολλωνφ ^ cu%s , i
Πυ$ο7 'ϊξαμμά , άτί àtvSpog ύγως
ίου ® ιόντος , }{$y dici τατο μω -

pduu (WT 710ιουμίνου ίζ τταίτ&ξ }
Ff
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<sbm μοι b icwTO9 A cunque modo se res habeat , mihi
λ of , , -/ \ · tf > sapientis esse videtur se ipfum no -
è W ™ «T > fcL , & fui ipsius mentem habe-

re praesidem ; neque terreficri ab iis,
qua: pleriquc timent , neque rursus
audere quicquam aggredi eorum ,
qua: ceteri absq. rubore vllo , vere¬
cundiaque ,attentant . Qui enim ty¬
rannis inscruiunc , sibi etiam ami¬
cissimos prodere conantur , timen¬
tes , ea qua: vere timenda non sunt,
quL vero timere oporteret , non
metuentes . talia vero vti fiant, non

κ·

μγ \τ av 7rl»î^ ct| ^ , ών (φ 7ioMo/ ,

μΊ ]τ av dvtpwazq 71, ών tfioi μ/η ζνω
dl^ aì )Y) αΛνταυ ) . <Ρόυλ9ΐ iJT tu-

^ lvvIŠìùv Žm ? , sta! 4&£$ Jbwijau[ av -

Tctjg iron Qpt ψίλτατοις ωρμΜνα»

τα βρ μνί (poCegpt Jiwovng,aQ

fóri SiÌmjf , μ/η QoCndtvηξ . G<pia
À ου ζυιχωρίΐ τούτα . >S τω

Τ1υ$ΜΔ) ά Π̂^ξάμμιάί , xou ν Tfc B concedit fallentia ; qua: pra:tcrPy -

Ì7ttqw Ευρμπ & υ tirivi *
, ζυυίίσίν ηγ >υμ&- thium epigramma , Euripidis quo -

vov cw AV§pd> 7iou; u ) τiti â -

7Πίλλυσαχ avevi , c® f ον3υμη $ω-
« V » f * I ' / (v

aiVyCog YgL%ja ίΐργχ,σματοι iiatv . nói

γυρ τιου nm τωΟρίςν τα τ§5 &μ & -

vÌSùùv &, <h dvfyatpcv y on À puxjj-

vîTOj cRn τη μΛΐΊ^λ . voi; βρ y $9
(TŜ txncàv κόζ/ ® -' * azjtvîmg <4 , iJJ

*

que sententia laudat : putantis con¬
scientiam esse , qua: homines pu¬
niat , cùm se male operatos mis¬
se recogitant , eadem enim furia¬
rum pcenas apposuit Oresti,quan¬
do aduersus matrem insaniit . Mens
enim agendarum rerum domina
est : conscientia vero qua: menti
videntur . Quapropter si mens ope-

ωίάω Αξάρτωκ Iw / Hu „ ra bona clig ic facienda , conscia »-
'/ *

« - i rn *rn ^ tia virum mittit ad omnia sacra ,
ίλητΜ o νους. τημτηι van fiy) Μόρα . . ~

. . / 7 ' . ' . ner omnes vicos . ner omnia 13eo -
. L , , i \ « \ t
η ζνυυίσίς tg ττωπα μζν αρμ , 7ra~

a\ » \ t ftj f
σας di Αγ^ ας , τταντα όί ημο /m ,

! · λ » 1 >1 - ~ r ι
7ΐαντα q ανδρωπων κροτνσα r ,

^ ÌSbvGO . ί <ρυμ#Υΐσ4 À amâ è na -
BâiSbvlt 7ΐοφΐςασ a psfwv
cAt tv ^ bviigpv <siμου . Iw <s[ \g
(ραυλ& οΛ/ύδιιστ) ή TX vS gttatg , sot

per omnes vicos , per omnia Deo¬
rum templa , ad omnes hominu spe¬
cies : & plaudens , canénsque ipsum
vbique laudat : dormienti quoque
eidem assistens,praeclarum chorum
è somniorum domo illi circompo -
nit . sin ad aliqua delicta seditio¬
sa mens prolabitur , non sinit con¬
scientia talem hominem rectis ocu-

> ~ « r t
'

,r ,i , . , lis quenquam aipicerc ; nec expc-
t * n &tti Zww , ουηομμΛ ορθοί- ^ vcr^ profc^rc > i (acris ^ a.
tg άντρων wv tiva dipuvaj , ovn 7° D que ^ precibus , votiique eundem

απ
’ ίλώ ^ίβας γλύίτίης (ρύ ^μα . h- arcet : neque manus ad simulachra

f>jpv r tìU7ft?& w>\ y
è if ovÀ

djpiv ζνιχούβίΐΐς τα αγάλ -

μ ot(gt , Sitlmtdò ^ αίροντας , âg

τοίζ ϊηίΜ&τίΐνομζνους © νομοί .

οζ/ςΐίσι 3 αν τους (è ομίλου 7ταντος ,
καί ^ ματοϊ wQÉuSbVTOg * ^ a βρ

Deorum attollere sinit , & attol¬
lentem increpat , ac reiicit »

sicuri

leges contra rebelles fieri iubent :
ab omni etiam hominum coctu
eundem exterminat , & dormien¬
tes terrefacit , & qualunque per
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dimi fecerint , ea tanquam imagi - A ό^ σΐ μΒημΙραυν , (è tiefk ϋνοί etxav4v ynes audire , au't dicere arbitrantur , λ _ i . , v . , ; > , / A ■ \ ,
„ ? r i r ■■ V V QlOVim QVifVM , AVt -& ea omnia Im^ hasomniis , vana -
qt -reconscietia efficit . Debiles autem
visiònes -&cphâtasticos terrores pro¬
babilesvere timendos ostendit :
Hoc itaque pacto conscientia me
ròdarguet iJue ad eos , qui me ag¬
noscunt , siuead eos , qui non co -
gnostunt , accestèrim . Quod enim

μ\ άχά> 7Π>Μ τουΦΗς ' τΆζ (h α,μν^ ας,
φοίντησίώ^ ς πίοίας , Χληζζίς iià ,

^ 7itStivétg & ως μίρ À ζλίγ -

<ζ4 'μϊ v σινΑσίς , ζς ζΪ/ίπας τζ , hÀu
μΜ zlSbvu mtovîk , <wfjcsÌTVig 'βμοι~

μΐυύ τΡ άντρων. AAfyti&j μοίχήί-
talta agens i -virorum proditor sim , β φ ^ , L ώς petivi ^ i
manifeste me & ostendisse arbitror , « i ^ ^ > ,asppdìùm yovdz ζμΰωτύν,άΜ λ*Sé ipfa veritaš aperte demonstrat :
quinetiani mei ipsius proditor non
ero - , pugnabdqùe aduerfus tyran¬
num generosi Homeri carmen de¬
cantans , CofnmmuMdn ,

y »)W$μΜΐ ' ύΰΡρς τιν τΰρμννον ^ τ® A
fyjvcuGv Ομβρον ζτίΖίττων , ζιώάί

■
· '·· ‘r '

' ' i
' -

-
, , :i

: nf^
. j ; 30·
-

< ψ
S e *9"

,
ii^

i*

->' n '
-cs

: Γ

yipollon
'
mnidiscesile Pùteolii d Demetrio nauigaturum Romam . T #w de ALhdno

amico Jpollonij'. Cap . Vili .

a c oratione adeo ie comino - ^ Ο τιντών ó Ααμιςτ Ap^w f ?
tum scribit Damis , vt animihi

promptitudinem , audaciamque re¬
ceperit . Demetrius quoque non am¬
plius adu£rfatus est Apollonio , fed
illius dictis consentiens quasi diui -
nitus datam laudabat eius opinio¬
nem , quod pro talibus viris aude¬
ret periclitari : philosophiam itidem
collaudans , quae ei talem audaciam
praestabat . Deinde ipsos procedens
domum suam ducere voluit : verum
id recuiiuit Apollonius , meridiem
iam instare dicens : velle autem fe
prima nocte Romanorum portum

C 'ΛΟ 1 0 τιντών o Ααμις r teytoty
etèτις juOp οντώ (PtoLnSuvai ψπ-

civ, ως òppdui r càetXg&zXv^
(è SÌp -

σις . τον ΑημΛί <τ&,ον ) μη ÌKnyVÓóvdjj
τχ ctvSpog ) hmjjviawtfgL, rq ζνυόΜ
Si μίμον οίς zìirzv · cFkiSicLaz4 (A u-
yif où xivShvâji . φιλοσιφίάΜ ctù -

t \ ' A ? * ' rv <v « J7lw , vrìf ης KcLpTéfU TOuvm . nyziJòg
r cWTmg , òv %μ (&λνων ίτνγχμυιζ

'τιν
Jj Α7τΐλλωνιον TWt/pcUTiv/iMpovT ^ S )
Αίλπ heft i (paJdJi . è «šfei λνχ/ών
άφοίς , \ς τύν Ϋώμαμών λ ipSpet ά -

Γ -
; .
- Γ - ■

ρν ~ \ λΠ
intrare , sicut naues facere consue - υ φίΐνιμ . tivtì yp
nerunt alias vero concoenabimus ,
inquit , vbi melius sesie habebunt
res mete , nunc enim vererer ne qua
aduerfus te institueretur accusatio ,
quod cum regis , inimico ccenauif -
fes . neque vero nobisicum ad por¬
tum descendere te volo , ne quis te
mecum sermones aut arcana con¬
silia communicasse criminetur .

~ \ i
ημς vewcn TiWTWfC

Λ > j-) jpi 2 ' . .1 ' ridi' λ ' >
νόμιμον , ζναζηνσιμίν q , d7ri 6υ Tee-1
μΑ ϊγή'

. viw ) jfp aÈ è ϊ&(& τκ(}νά.~
Sun τις cLjTict οΒη <À , ως ζνοζιτνι-
m $ c/L τώ tS βασίλίως ìpfìpd '

%& .
μ/ήΛ tIw Sin ? λιβμος μΒ

’

rifJfy!
ί7θϊ , μγι è <7° λό^βν

*
(Π χΛΗοινωνΗκ^νομ %

μο
*

<Ριάζαλη ζς ì&npptm ις βουλ& ς , κ
Ff ij

λο^ίΐί Χ·

.μί Λ
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Etwiyeipm òA^ V'ìttos . è A E*“s vcrbis assensus Demetriut,ab-

*ζ̂ ζαλων cwonr , avvii , μετκςβΐ - - r - - * ^

φόμβνίς r , . x) 7zi cróipua
'&rO'^/vv.

o 3 AiiO^ CùViogJSÙv ις τ Ααμαν, ii
V 3) > t 3/ . \ Λ

^ f / C ’

ίρρωστν,ίφη , Kj dxpmg , avp e-

βαΛσωμιν αμφω zRn τ ναιιυ .
iî 3 αάυμας ίχΐς , ω μ̂ Qt η&ττζμί-

viv οπούϋθα . ΑημΛΐ <ΐ£ ίω ζνωίσν

τον fâòmwiw ., cLvfy1 ov/ τ ,
cfynvAiù) . νζΰΌλ&ζ>ών j} o Ααμας ,

uerfm lachrymas abstergebat . Apol¬
lonius autem in Damidem /nr«e«i ,
Si animo vales, . inquit , & , sicut
ego , audacia abundas ,, ambo na-
uem ingrediamur : sin . vero propter
timorem animo deficis , tempus ad¬
huc fuperest hoc loco manendi .
Commodissime namque apud De¬
metrium vtrique nostrum amicissi¬
mum versari poteris . Ad haec re¬
spondens Damis » Quem me esse

kcu ηνα ^ φγι,νομιω ίμαυτ , a toicw - g tunc putarim , si hodie tibi de peri -

τα oov Μλίΐμοΐχ σνμίρον ύπρ φί - culorum pro amicis toleratione dis-

λων . tu κοινωνίας, i * yuvSlwùòV . οί \<π
y T \ f / > T n» W T\ I

cwQPj νκοισίν iyetì d[ ουνηκοος Μ λ9-

y >v φάν ^ριμί (Pé,è î>mx4vSbuuéjo^
t I e \ t \ N

σου,μη τιω <&β$ τβον xyxog \sxsnp σου

ίίϊζας . όβ5ως , ίφη } λίγ {ς , è ίωμον .
> \ Π \ « ’/ \ . Λ \
ίγω μψ , ως ί̂ ω '

<rt 3 pgn μίτα -

mâjàlst ν στωτον ίςτ ^ μοηκω^ ον,

ferenti cùm interfuerim , tamen so¬
lum te relinquam , & immunis à
periculis esse velim ; cùm hactenus

nunquam timidus erga te visus fue¬
rim . Praeclarè dicis , inquit Apol¬
lonius , propterea pergemus : ego
quidem eodem quo fum habitu ,
te autem habitum magis popularem
assumere oportet , vt neque comam

fa μητί κομαν · ως ypiw £yfc Φβλ- lîasi cas tam prolixam , & hanc la-
P / e »

' in p Tf , / C cernam lintea veste permutes . Cal -
<οων& 'Τ amMamdr τουτχι \š Λινν . . r r , ,
. v t , ο<

ώ ~ *>* rr ( \ ceamenta mluper quas nunc habes,
(c Ί° ύ7Π) <Ρνιμΰί fztfpcUTii &^ vxG . Tt Λ dimittere opus est . Quid autem htec
_ f I ~ > r\J ~ 1 '
β ^λίτζ̂ μοί ravTttypgv Ae ’tJltvauj .
ÀcSov y ) è πλήω Kstfmpyimjf rayÒ $

Àmg. ού À β>ύλ9μου\ χοινωνίίσΰυι μοι
τούτων ζυλ\ ηφ5ίντζί.ζνΜ.νφ-

bting yS av
y (Ριαζίζλημίν^ Sq/hfxoi-

Ss· Km
’ ώς μη φιλςτοφοιωτα μζν ,

cUmij ^ov 3 Λ^λως οντα μοι,ζνωί -

permutatio , conferat , ostendam .
Nolo enim te deprehensum me-
cumin eodem esse discrimine : Sie -
nim vestitum mecum comunicares ,
futurum eflvt comprehendaris quàm
primùm . Ego autem cupio , vt non
tanquam philosophus , fed tanquam
amicus & familiaris me sequi vi-

, Icuna

{ „ ,
dearis . His verbis persuasus Da -

7T,è rsfcan )Î̂ cu>ivy οις ττξαΑω. O m js ^ Pythagoreum habitum per-
mutauit , non quidem ob timorem
aut poenitentiam vllam » & Apol¬
loni ) calliditatem laudauit , quam
temporis causa exercere necesse fuit.
Post heee Puteolis foluentes , cùm
iam triduo nauigassent , ostia Ty -
bcrina intrauerunt , vnde facili

fJip ηΑζμ *τα.ζ&λίϊντον Aa-

μαν , 9® τ Îlvdvty)p^ vβάίμαι . ου
ως κ&χΛω yi coìto μΒοίνίμ φπσίν,ύΛ

\ s f I I , , ] I !
μντογ/ους co^ . τiyvlw 3 ΐτηψίσας ,
luì V7mtâiv ϊς τμυμφίρον ζ ncupv.
'&7Γ07ΐΑ&) ατν}Τίς Q τχς Aixcu όμοιας ,
'TCtTUjoi x&vjfcLv ϊς τα} νάζολας ? Θνμζβ,κίός,άφ) ών ζΰμμί ^ ξ ίς liw
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Romam vsque nauigatio est. Forte A "

ΡωμΙω & ν& 7ίΚο\ζ . το φρ <$ ) β &<ή-
per id temporis regium gladium te-

^ ξ /φ ^ ^nebat ^ baiius , vir lamdudum A - ^ Ύ ' 1
polloni ] amator , cum quo in ,/Egy.-
pto fuerat quandoq . locutus .Isaper¬
te nihil pro Apollonio Oomitianu
rogauit . ileque enim eius quem ge¬
rebat rtiagistratus ratio permittebat .
Quonam enim pacto viru regis ini¬
micum apud eundem laudare ausus
esset,aut quomodo velut amicum

✓ >1
V10V YÌ£$L, %vrfey >mg7Jon àmàv &sr
Α ’

ίγιπίον. itj (pÂuipov φρ ovÀvvifp
άχζ sffîgyg τον Αομ^ τιάΡον ίλί ^ ,ού
yo ^ iMtyoopi ή τ ' JWoiuj-
τά τψ βασιλ & àmytiri &k;, ιτοος μοί
av Ία̂ $ ς αυτόν iirmat ; meg c/f &νexcusare ? Omnibus tamen artibus , . ,1-, / Λ . ~ àr t · !

φζ . clanculum prodesse cuiq ; pos- B * « Άη
^ φίΜηω «ftpwmS ) »

sunt,pro Apollonio vsus est . Nam φρ omaiμ tiaiv }
cum suum ante aduentum grauiter
a ealumniatorib . accusaretur Apol¬
lonius , O rex , inquit , quam pleni
sermonum inanium sunt sophistte ,
quantaque est in eorum arte iactan -
tia : qui quoniam in vita nullius bo¬
ni compotes sunt , mortem appe¬
tunt .'. nec ipsam sponte sua veniente
expectarc sustinent,sed eam vi qua¬
dam ad se trahunt ,veos lacessendo ,
qui gladios in manibus habent . Hoc
ipsum , vt arbitrorj Nero curti ani-

inReg . maduertisset*
, Apollonium interis -

cero noluit . Vbi enim mortem asse-
siùjse a 6tars illum sensit, non veniae gratia
Demetrio, mortem remisit , sed illum despiciés
interfice- ^ on est dignatus occidere . MUionm

quoque Tyrrhenum,multis in rebus
imperio suo aduersatumin insulam

retur.

! I - c \ 1 > .
μάυουατνι , 7wam̂ g uz &ip ew^ iffi -
το ' ος γ & (c pfiovov <7ϊξΐν nwv }

die- -k- « >î
CctMeS’ oo β &σίλΑι,ίψΗ, κουφολό-
npv © ptfjijML , È
ti ηχνη '

ttj 11ni μ#ιό\ ν pgtigov \s uj'̂
Tiokcwòtxn , ditM&Toù yxl ^ v} '

od 'δ&μμίνοΐΰίν M%s το άυτομχχβν ,
cfhlCUXjùVTdm iov dM'A&V, QMîCCt -

λάΰφροι cmÌ ^ VTtiu- ζ/φΗ . tîw & il-

q Ne ^ om cpdvjUAjSÎv7ot ,
μη

* ì&sOKTitVcti ewTOV . iTiÙ ^ Srtvct- ^ J~
TiòVTOb ic&eS , od κ^ ζυΛούμΙω ί - 2 ^
tkwikav àurâ $$ SnlciÌšvfohA κηΜ
Olfy O -^ loLV & XTitVdJj . ^ fdw t(j

1 Φ=ίΚ ΟΛ!·,

r . \
(IWViOV- TOV tot', 7Π)Μα Tb

yn CVeMfliOùàivTA, TT1 VYÌOTjù tsjUbiogV)
ri ονομαι

* Ttict^ t . è ουτοο i ^ Qà * . τ^ «-
relegauit nomine Tyaram . adedque
sophistas huiusmodi amant Grxci,
vt tunc quidem ad cius colloquio ' ■ - 1 r/n _ . . «
fruciidum . omnes eò nauigarent, D »™ E
nunc autem sontis , quem fecit vi-
fendi causa , eodem omnes accedant .
NaàM insula aquis carente,Muso -
mu ^Conteinuenit,quem Graeci nunc
Iftudib. esserunt non minus eo,quem
in Helicone ab equo inuentum fa*
bulantur .

WDOLcicU! OJ$ , ίάπλΐίν imi
toc vam 5, Ky ιςο& ,οιν £ tiplwng , α )
φ ii vtiazo dfivvSpoo ovini
έρημοί Μον&ωνίχ aplwti l^ ue^ , ìxÈ
àdb ’ùtjir-- ÈMlti3ip om Eλικωνί àv
τί i ^mov . - '

Ff ih
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Jpollonium fatim cùm in vrbem Venit , in indicium duBum suffi· Tum quid secreto
JElianus ei dixerit. Cap . I JC.

2t
Ji Λ

Ουτοις μφ
* otw sirijfa o Ai - A TJNec itaquc regi ante aduentum

W frati * , î lue Π Apollonij natrauit jEliani » .

Αττολλώνιον . cLtyiMjuH/iv j) ,

gapv %ζλά$4 μ * ν ·μ> ^ νλλη <ρ -

divfei CUJ10V , AVctytitVdl totifbfX -
i λ » » ? ^ w f K

μζνκ f cum η τ ζ,υω~

ζίντος,ώς yi »ît , è 'ικανοί tLuo τί̂ νΐχυ,
b ilS/j Αιλιανος , iw β &σίλ&ω , ìtyn ,

η I / L v > ? ^ /
' άικ&ςη& ,ύύ στωτον r,Kj tu τουτν φυ -

Cùm aure dcucmiict , adprudentiora
aggressus est. Iufiàt enim comprehen¬
sum hominem ad se duci. Cumquc
illu accusator grauiter calumniare¬
tur , cumque incantatorem , ac ma¬
lis artibus imbutum assereret , Iudi-
cio,inquit JElianus , regio teipsum
ac rei iflim servato . Apollonius au¬
tem , Si ego , inquit , incantator

do incantator sum ? nisi calumnia¬
tores tantas vires habere dixeris , vt
ab incantatoribus etiam vinci non
possint . Cùm ad haec infolcntiusa -
liquid dicere accusator pararet , co-

pescens ipsiimJElianus , Mihi , in¬
quit , concede ; , quod ante iudicium

<1 . .. . . . i > η \ t B siim , quomodo ad iudicium veni ?
Astm . o dì Ατπϊλωνιος , ti μομ y >Hg, Γ Ί ι . .
,, , > - , , Γ r

’ im autem veni ad iudicium ,quomo -
e <pti,iyv , πως κ,^ νομνμ ; ά j x&cn -

yuxjf ^mgypng ίΐμΐϊ ύ μη τ συ-

Ηΰφαντίΐν ίτως
'
uj φασίρ , ως

fAMeÂ ij / y >Y\râjOVTdùV Vjlcitdg CWTD .

βχλ9μ cié j) SÌ KOLTYiySpé λίγίν i k -

fMzSÌ&fov, νκκρνων cuòr b Αίλιουιος,
' ) v \ \ tempus datur . Égo enim sophista
ιμοι , ii7itv , αφίς , τον καιρόν r eâ S ν r r 6 , , r
» , ,/ φ ι « λ, mentem ieorlum tentabo . Quod ίι

r Jimg . ίλ,ιτχον yp ττοιηοομ/μ r rf C in iu ftè quippiam fecisse confitebi -

GcpAffocs yà \mg ak cv υμιν . tur , auferentur orationes forenses ,
καν βμ ó/ioA9 >S kfimv , ζΐΜτίίμυή-

WTWj © dnw (hngtgy tic ? λ9^ / , ^
αν imi ίΐρίωικως . ύ À (ώτιλίγΐ ,
fingtai ο βασιλίυ ; . otw kg

ηΡ £ιη&ςίι& ον, cv ω τά μί -

È ίλΙιχ £) , è a\ oò7WLTaui,yo)pU-

7t,e <|) »ι , cvSÌvA , nc/) μνΑις ιπ ακροα -

£ ω . Sbm jfj ) 7&i βασιλα réfe . ώςΛ ® verb quàm ambo relidi sunt , Ego ,

i $ om euim , A incluit > Apolloni . admodum adhuc

& tu iudiciaria: causie victor abi¬
bis : sin ille svT defensionis causa
obiectis criminib .contradicet , tunc
regis de illo iudicium erit . Posthax
in secretiorem quendam locum se¬
cedens JElianus , vbi de causis gra-
uioribus iudicia exercebantur . Di¬
scedite omnes,inquit , nemóq . inter¬
sit : sic enim regi visum est. Postea

νΐί,μΜ&ίχΛον ίώ kJ1 cSi ρβίνοις,οις
b 7ΓΆτηρ if β &σιλίως knr Aiyjwiov ηλ-
θ? , το7ς μα > Sto7g òvatoy , ρ̂ ηαίβμος
cfivép $$ kcwé G^ . rq ViAiapwv μον
' Λ \ V Λ ’ / Λ SP Γ

^
Ό

ο β &σιλίΐς ηγμ , nòvi τψ τηλίμυικων

adolescens eram,quando imperato¬
ris pater in Jigyptum venit Diis sa¬
crificaturus , tecumque de suis maxi¬
mis rebus consulturus : Sc tunc tribu¬
ni militum dignitate apud rege fun¬

gebar , eramque iam tum rei bellica:
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peritus : tu vero me tanta familiari- A α ^ τα . σν <s [ 87A τι μοι oRfiiνΛϊιώς
tate complexus es,vtdum rex dui - r « / 9 cr T n 'r -

* ως ρβηματιζονϋς k βασιλίωςtatibus iuta diceret , tu mihi feor-
fum, & quisnam essem , & quo vo¬
carer nomine , & quo patre natus
essem , referres : quin etiam hunc ip¬
sum , quem nunc gero magistratum ,
mihi praedixisti , qui multis quidem
esse maximus , fummumque huma¬
norum bonorum esse videatur : ego
autem maximam molestiam & prae¬
cipuum infortunium esse iudico . Z
Sum enim difficilis tyrannidis cu¬
stos , attamé si eam fefellerim,Deos
timeo . quod beneuolentia tibi sim
asseótus , iam ostendi ; nam quod
amare te nunquam destiti , ex quo
primum,vt dixi , te cognoui , nec
vnquam desinam,quoad eius tem¬
poris meminero , nunc dicere non
attinet : sed cum te his criminibus ,
quae falsò tibi accusator obiicit,li¬
berare cupiam , propterea tecura sc-

7ztjg ττολζσιν,
'Ζττολ&ζών μζ ιΑα,πο -

Sbuwg r ilbu) λίγίν , i(guj o , τι μοι τ
>> \ · >/ τ rr ì >1
ονομα , nc/uj ως ί̂ ω % πα ^ ς . <ζν£9ν -

λζγίς JÌ μοι xm τίυυ toju -

τίω , rj τοις πολλοΐς μζγςν <fbwu ,
\ /9 >\ ( < Ρ \ >

mi μζι ( ων , η mm ομοό τα αν -
I > \ <Λ >1 ι

!3&°7iwv ' ζμοι di οχλθς , zou κ&κο -

Αϊμμονία <pd\ viTOJf , TVggtwiSbg yfp
(pvA&% ^Λλαηις ίίμι .χαν μσώ σφ >! -

λω cwtIw ) JÌJbim τα cm $ϊών.

m J[ όπως éjvoig ίΐμΐ , Α ^ίλωκμ '
« Ο J > r >/ . / \ / «>
ο yb απών &φ ων zifnm την ηρ pi <r

A ! Ά I ». - >f » . A *?
etv 7sOJJ (raojnJi σζ αγαπών , ζς*

<w η

γ οΜίΙνων μ*μνη£ ζ . τ3 d$ tSia à -

ληστμ ipiSajj σζ υπ ? ων ο χ&τνϊ^ρ -

ρος %iWTtdma σόφισμα ου φ &ολ9 ?.
ν ιι . Γ. ηΓ· :

- - - - -
, ^ / > \ e \ \ ι

creto colloqui institui , vt auderes C vyrp ζυωοισίας μκοιτ σζ yz -r
meis omnibus rebus fidenter vti ; yvv ) , όπως Ζαρροάς μ$μ τα W «-
praescire etiam qualis in te esset re¬
gis animus . Quid enim de te iudi¬
caturus sit , nescio . Est autem itadi -
ipositus , vt contra te ferre senten¬
tiam cupiat : vereatur autem , ne sal¬
sis de causis id fecisse videatur . Et
primo quod homines consulares à
fe alienandi causa fueris crimina¬
tus . Vult enim quae facienda mini¬
me sunt , ea fecundum iustitiaè nu¬
meros fecisse videri . Neque vero ri¬
porrei: beneuolentiam & animi mei

μοι οντα , <ζ&£2}νοΐΗς di τα din τω

βασιλίϊ . οτι f&p ^ΜφιζΪπμ c&7 croi,
ούχ olefbt. Slàyuii} Λ , ωσωίβ © m -

τα^Μφίσα^ μοΜ cBnSvμ £ντζς, al -

^ojuo /lS/joi 3 γ> μΛ\ inr Χλνδζσί ,
fG&$ φασιν Λ 7τωλ €ΐας υπάτων αν~

tyciùv ποιίϊταί σζ . βουλζ ) μ <ά yS a

pi cfiiv ^ μτίξν , όντα καταρρυθ -

μΐ ω̂ν \ς τίυο τκ Jimlov Λζαλ/ . Sii
Ĵ

WlLVt L/ViiVUWlVUUttlM w Μ4.4 « « » <* * . \
^

^ I Jv ^ ,· .
^

affectum erga te manifestum fieri .
O Sto %αμοι πλασμα &ς , (e ορμής oRn

0 - - - - * - " · « · ■: 1 > · . « » . , · .
υπϋ 'ψίτai μζ ως avicvτα,νκSi enim remissius aliquid me senti¬

re de te suspicaretur , vter nostrum
citius esset periturus, nescio . Ad ha:c
Apollonius , Quoniam aperte ^ in¬

quit , inter nos loqui possumus * &

qualunque habes in animo protu¬
listi , mihi quoque itidem facere iti-
stum arbitror . Communicasti nam¬
que mecum de rebus tuis » perinde

σζ . ti >t)
diesi οποίος jιμ/jj ihtoAiîrajf 9ητ]ον.

τούτη ο Απολλώνιος , ϊπύ ν~

γως,ζφν , ΑαλζΓόμθα,£ οποσαχαρ-
dia Ιβ/ i συ η ίίρηχας , ζμόίη ίΐπζιν
Âxm® * φιλδόΰφζΐς τζ vzsrtp ijs
σζαυ£ ηρ̂ οα^ματων , ως © σφο^ Λ

F f iiij
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σφόψα μα ξιωΛίΤβίψ ^ τίί , -M A atqac ij , qui diutiffimè versati mccfi
\ . s // . n t v « funt : & per Iouem ita amice eraser¬

im Ai et ουτω φίλ ^ ν^ πως η̂ ς n- r -

f . /£ ' ' λ»
i8af (JOl , Λέζά) 70f' ifJUWTX VOUJU .
£μοί $ ‘

>̂7rdé^etvajf juSp lZ ύμας ις
770Λλλ μ *ρ*ι της γης , & μ#ι υμψ &-

xpocLTCLf , Ìvfyau; τί a <| U }{ic9eq
G<poic,/ta] βφωτίροις, η ίγω ’ άιοιί
τί όΐζβίττΖψ ζυυ bpSw ϊίγω βα -
Ασανταζ ίς tdn &v$&>7wv ϊκοφιλί-

ga me difpositus,vt edam pericula
simul subire videam reparatu : pro-
pterea ego quoque mentem meam,
consiliumq . omne tibi adaperiam .
Mihi quidem i vobis fugere in di¬
versas terrarum partes licuit , quaru
nec nomina quidem audita vobis
sunt , venissémq . ad viros sapientes,
& meipfosapicntiores , qui recta ra¬
tione deos colunt,eofq . ob id ipsum
propitios magis habét,quàm ij,qui

ςΐ ^ ορν @ cvTzwdix . οϊς ουπ B istis in locis versantur : apud eos autc
ciSifyg , ου n γξαφη ούΑμΙα . ου - nulla est delatio , nulla accusatio , &
το γ$ ?> μΖιζ & <Pixa7v , fjJm clSìxjìÎ-
3 τμ,Ακαρι &ίων ού ÀovTWf. <& !συυς
5 <arξβΑτου λ&ζίϊν cuTid/j, ii φύγω
/Ζμ αυτός τίΖ '

Χττολάγΐΰΐν,
'&πίλοιν-

5 3 @ A ίμο <$ Μνίϊυυάυοντζς, νκω
'&7ΐολ5γησΌβμ(& ’. ύφ > γ ών )xm λρ-

γΖοότμ μ* J\ 7, φ &ίζί .

cum iniuriam aliis non inferant , nec
ab aliis iniuriâ patiantur , nullis om¬
nino indiciis indigent . Veritus aute
ne proditor esseviderer,si excusatio¬
ne à me neglecta perdatur ij,qui pro¬
pter me in iudiciu simt adducti t huc
accestì excusationem in iudicio fa¬
cturus . De quibus autem excusatio¬
ne sieri oporteat , audire ex te cupio .

Quibus accusatus criminibus Jpollonius fuerit : tum quideuenerit Arifiidi obinuidiam
pulso ab Vrbe . Cap . JC.

X ’Upur

A I /iSfj ÌJÌdjf της γξαφης , 7m-
ι . ' \ . i \

, ; κίλατι 7ί,ίφη, ^ πΑ & οΐζ ' κ$ϋΐ
γό; .

τίω ϊ3ητΐΐ <PtaCet^ oiai , ^ τίχυ
ίϊλίχυ SiaxTcm , Κ9Η Ìstv Οφ

* ών

rẑ imuvi}3ztj <n ’
Κ&4- Φ ci -. ΕφΙ '·

σω 77VTL ύvisi,- . thet-

λίρβύυι βασιλίως , τά /Ζμ Ο

ώφάμΖς , 7u </ ( οΜφίνάΐω . 7» «/£ ώς
3«οκ ; άκΰΰσουί̂ . τ> À ίμω) /Ζμ λ-
7πθ«ιωτα5ΐ ', yiyvocxntto ffp οτι μυήΑ

! ΦΡ < / * V 3 i ~ Aτν rp apum ΟΑμοί ανίγη , τω Ji
βασιλνί 7ηόαλ!ωτοί&ν , 3αζάϊλίτα !ι
φ &σίν Ις αγρβν βα ^ σαντά σζ
ΝίβΰαΑ/,τίμίΐναυτά τημώχ, AfxJ-csttì

Tvnc Cianus, Accusationis , in¬
quit , capita multa stmt ,atq } di-

uersa .Nam & vestiédi forma, & alios
viuédi mores calumniatur , quaerétes
quidnâ sit , cur tanta veneratione di-
gfiu te iudices . obiiciunt etiam illud
qpòd Ephesi de peste responsum de¬
disti : multa quoq ; aduersus regem ,
tum secreto , tum pala,quaedam etiâ,
tanquam a Deo accepta disseruisse te
criminatur .Aliud praeterea obiiciunt
crimen,quod rpihi quidem omnium
maxime est incredibile qui stiam
ne in sacris quidem * vt effundatur
victimarum sanguis te sustinere : rq-

gi,autem yehcnienter crcdibile est.
Dicunt enim te cum àrua . siM^l
in agrum exeuntem mactatu ^ Ar¬
cadem puerum in frusta concidisse ,
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fajf dVTovm? ΐίροΐς ·ηύιοις·7ίίΐ®£&-
atquin regis pernicie sacrificasse , at- A

τ̂υο/υ̂ υω yi cBri r β &σίλί & , iq bm, -
que hoc sacrificio Nenia ad opinio¬
nem regni extulisse,eaq . noctu à vo¬
bis fuisse perpetrata , definente iam
mense . Hoc autem crimine , quonia
maximum est , aliud nullum maiore
defensione indigere censemus : nam
quòd nono vtaris habitu , & quod
praenoscendi scientiam habeas , &
reliqua tibi obiecta crimina omnia
huc tendunt , & illa quidem,atque
omnem , quas ad hasc sequitur , iu-
stitiam condonari tibi dicunt , & ad B

sacrificandum fiduciam concedi . Opus
est igitur ad hasc confutada crimina
excusationem parare . Sit igitur eius
modi sermo t quod regem non deficias .
Ad hasc Apollonius , Primu * inquit ,
quod superbus non sim , argumen¬
tum est , quia excusationem factu¬
rus adueni . Quòd si audaciam ali¬
quam actiones meje praetendere vi¬
dentur , quasi supra tyrannides ex¬
tollere me voluerim , idipsum ex hoc

t) 3 touto vvKiwf , (pdivovQg Y\<fh
is julwog. tvS A κατνιγββημω,ίτπΐ -
A 7ioMcS μίΐΙον,μΛ ) tfiov τι
oÀeivo η^ωμβ & . b 'pp λ&μζ >ουιομ% -

νος r £ Amg , itj ζ <?&£$ -

yyvcicmiv , kg ίχίό Ai ττου ζυωτίΐνί .
tooto ^ kJ τΐω <$ pcu/o{

Acur τΐω
kg eWTOL cfbiwal) G t <P »cn , kg
ituè Svàictv Sctpovg . otw ^ se-

σκάαΑ&ξ 7Ιω ύφ > τούτων
'
ϊχπολδ 'μάμ .

J « . f . \ % < e. OSI *igw di m o Ap^p?, |wr\ v r̂fo ^ ovr· -

β &σιλίως . tccu b ΑποίλάνΊος , tZs jU/îi
"ύζαπρο^ ν/ίςω πκμΛ ) & ίνσοιγύ </$
ibrofayt &g cLtpîjfiau μί . il 3 jq Sfa -

i <·./ > \ « < \
(πως ουτω ταμα ujgv , ως \jzxref
TVggim

'Jhu; euftdfy, XW m γ & ΰηΓ6-
» ν Ρλ λ s > ^

β^ον ίμοωτον , TOHiìdt om ì ^ αγχ,ιmv -

diluitur,qui me tibi subiecscùm sis
c fi ^ k̂ ti ^ mmforA

vir bonus , & amator mei . Namini - £ * . \ »/ ^ αή > Λ \
qauf ^ divov ov7ìù) . (Q) 3-p tyyfoi fu¬mico prauu videri -nihilhabet mo¬

lestia : inimici namque oderunt non
ob ea quas ceteri palam accusant ,
sed ob ea , in quibus priuatim se
lassos arbitrantur , ab amico autem
accusari tanquam prauum , multò
molestius est,quàm omnia quae ab
inimico accidere possunt : neque e-
nim fieri potest , quin ipsis odiosus

uoSm
}
XK &<p

’ ών (Αιμοσία Ααζ,ίζλν -

TCLf %ς , j
â <f > obv IAcl 4&£9σκίκρν-

va . r > 3 <M <fy>og <φ/Αρυ a&Cì7v
etjvoLV , ως ν&Λως (pedvotTO , βαμυτι-

ρον TéTosì] TO dyutocf Tfitî/TO .
ου pp αυ> «Λαφιί ^ρι το μη ου kcL-

Wtivotgjiknguàg Iw^ TMysric^ ÀSi-
sit , propterca quòd prauus esse iudi - - . - ? ^ i , \ or
ceti» . Visus estollano rectè dicere » m V

]
A ‘MaJ>V f

λώσαμψος dvm dnppiivjâUjS k^giL-Apollonius,eurstq . bono animo esse
iubésjhancde ipso cepit opinione ,
vt nullo modo terrefieri vir ille posi
set , etiam si Gorgonis caput con¬
tra eum eleuaretur . Conuocans igi¬
tur viros ad hoc negocium prepa¬
raron , Iubeo , inquit , hunc vinctum
in carcere detineri , quoad rex ad-
uenisse illum certior fiat , atque ex
co audiat quascunque mihi ab co -

ζί &,οοςμΆΐ clv cMT&ctfyjTog £ ad/Ŝ og^
μήΑ Tofyiin K&tyetAri ίπ

>/ cr _ I ί ,t *>
cqfoiy . κμλίστίζ ciw Onr ηη£$ςιìtol-

yxoiovg to ΊΟίαυτοί,ΜλΑω,
’

ίψν,ίζυ-
viylv iST0v

y er <foj ο β &σίλίΐς hwjqvtol r
cujtov μοίΰν , ìlj λί *)Ρν (ζ oTiom Hpn -

x£. ^ iaxju Ίοίς μοίλ& oopyiqxz»otgi
dem dicta sunt : & hasc dicens valde se iratum aduersus ipsum ostendebat .
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^ ρίλΆων 0 krt τα. ®e?- A Deinde in regiam veniam àllur .
W l oc loco ;Damis L « quendlm

contigisse memorai , partim simh
lem , partim di stimi ! em issi , qui A-
theiiis : Arissidi quandoque conti *
gic r; Cìim enim ,ob : virtutem vrbc
pulsus esset Aristides, & abiensytnu*
tosiam esset egressus , rusticus qui¬
dam illi occurrens , petiit,vt aliquam

<nj.xjov {gt.
'ty -

'

ŽfX !
Stet o Ααμίζ îhro^ n^ v-âji^ifì 'ysivk

'Q0·

.μοίχ Ti , è άνομΰίν ,- τζ ; ίττ b &L& i-
JW 7Γ0ΤΪ Adiujmv . ògfaKuAjû jl )

5 A &l&iJÌjuo eAgULt!^ , ϊπ ^ ξίτη’

ω q Tiî oic yjcfh ovti ,
Ttt (D ΑίΑτμ -άυ^

xàMvnJudivAejKMv
’

kfâ , B
sententiam sibi scriberet , <jua ad -

, ~ '
o ' ») -23

'
»/■

/V - ucrsus Arimdem vteretur : cumipsexot · cMetvog; μψ , otm @ L '/dpce e/-

, Olir ΛΟΤ0 70 / itó -

tst 7vt \ îz*rep <p3tW . ;^Aiacp^

^95' I iJT <τφό^ & ' jijv&movTWv tÌsv
A 7ίΌλλωνίον , fîSî& uiTWOv cwTdg$fi &

Ky νζ &,ν ύ$ οτου xAvSwùfìjoî τκ
A , îOL ilÀvcui (primuf&g, Ì>M iyv , \ -

<py})oÌJk .'ji yS sz&£3miuyet £ £ cn \ zm
αν& °ρπων , Ααύζληκζν , ώς

’
ίσον <L-

neque hominem nouissec , nec ' ac-
cufâtionem omninouyllam,sed sso-
ium inuidia tangeretur, quòd ^alde
îustum esse illum audierat . Quod
autem Apollonio con ^git,hoc fuit :
tribunus qui Apollonium optimè
cognoscebat , cùm nominatila ' ip¬
sum salutasset , cuius rei causa in hoc
discrimen adductus esset, interroga ·̂
uit ; nescire autem iereipondente
Apollonio , At ego , inquit , ille opti -r i n ■ .«v \ i ? r ^ — s "' 7— * - r

ζιονμψον TQig 3îoì? , 7igy ii7iiv , o q me scio : accuiârisenimquiaab ho -

ri & aKUDrimg ϊμί ; vya , i (pn,ci E- minibus tanquam Deus venerari . ex¬
petis . Et quis,inquit , Apollonium
tantopere vnquam veneratus est ? E-
go ipse, inquittribunus , cum adhuc
puer essem Ephesi , quando nos à pe¬
ste liberasti . Recte , inquit Apollo¬
nius , & tu fecisti , & Ephesi ciuitas
tanto malo liberata. Idcirco , inquit
ille , defensionem pro te paraui,quse
te iudicio liberabit . Nam si huc ex¬
tra muros eamus,ego ceruicem ense

p. amputabo , & ensem dimittam , & tu
ΓΤν v *r ^mmus putaberis , Se pro veris

criminibus in iudicium vocatus . &
in hoc multo rusticior suitis , quàm
qui Aristidem expellere . volebat .
Htec autem ridens , & Apollonium
deludens dicebat . Ille vero non au¬
diet ! similis , cum Damide loqueba¬
tur de insula, quam Delta appellant,
vbi Nilus bifariam scinditur.

φίσζο , 7ττμς ϊτί ώΥ, omir ημάς Ϊαπα
τζ λ9ΐμ9ίΓ. καλώς τιοιων, ìì7Hp, αυ-

τΐςγί σν , ìfy
ή mSum E (piavg τιί-

λις . <Λα rcwr ottù,6<f)^,è îxmteyievi
ν <7& σου 7iwpioTt&joLK& , η σζ &7ΐνίλ-

λ&ζι 1 ί αίτιας . Îcù/lS/j ^ ίζω η (-

^ οΐζ' ^ lw μίίμ
'&7roxi\ j/w evo τίν άυ-

yÂva TU) Žj/<p4 9
è juBcI το ζίφος^ ΐον

tì ctvctym νομΙζίΑτμ
^λη ^Ιαί yt £ jLViahu{ . Tom A fi&p <fìì

cLŷ iitorpog cm t5 tov A &ί&ί<Ιϊω
ίΑ& υυαονζίς , ίλίγι q rauorct μα .σΐί-
juSpòg r , è ζυίΓίλίΙν . odi αχλικοοτι

ομ9ίος , Αίλίγίζ rm€Jg την Αά,μΛν
’ùzurip tS , «afei ο (paesi (A
ΝέΓλδί ' ct^^ cSotf .

v
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Apollonium iujsu ALliani in carcerem dutlum : hinc de Helena in JEgypto , & reti*
culo a Leucothea donato Vlysi : déque diuite quodam , qui erat in canere.

Qap . II .

Po s τ haec Miinm liberiorem A Γρ E I 3 κμλίσΰυς cwtov ò ΑιλίΛ-
carccrem incolendi facultate A - E *. ' ? Ua ' i . λ «j ■ - 7.

pollonio ad fe vocato praestitit,quo¬
ad ocium esset regi illu audiendi . Sta¬
tuerat enim rex secreto prius aliqua
cum eo loqui . Discedens igitur de

praetorio Apollonius , & in carcerem
vadens,Disputemus,inquit ,6 Damis ,
cum his hominibus , qui nobiscu hic
inclusi flint . Quid enim aliud agere
possumus , donec tyranus quae petiit
mecum loquatur ? Garrulos , inquit β
Damis, & loquaces nosexistimabur ,
ii eos à defcnscbnis suae meditatione
dimoueamus . Absurdu praeterea vi¬
detur inter viros maestos deambula¬
re . Imo vero , inquit Apollonius , hi
maxime colloquentibus, & consola¬
toribus indigent,si Homeri carminu
meministi,qui dicit Helena sgypda
medicamenta in cratere miscuisse,vt

rog , iuaAÙj &ì ηρ ίλ ^ Ι& ζμον otttiiv
Ασμωτίζμον , ì <? αν
C β &οίλίΪ 'ίζυςίαϊΙαϊζ (cip m iJÌa

nsZSfiov βύλζ ) . Λ7Μλ5ε μ8μ r <fì-

Κ&ςν & Χ ' è 3ων ίςγΆσμώ -

τν£Α® , «Λλλίγίμβα , eCpti , Ααμι ,
το7ς cvrojoSa . -π yò αν λΜο <wpjjtsr-

701 Τΐς TOVpgOVOV TXTW , οV ^ ΛλίζίΤΖ^

μοι ο τύραννος, ών Aiiwj ; ctefh*

λί ^ ας , ίίτιΐν , Y\yimra \ ημάς , Ιώ cm~

%ρ% ωβρ cwcvvr , Cùv
'
ŽTroHykm

αΜως , ίτοιτον <nfej .7niiuv ίς αν3&° ·~

7ΐοις &3υμως ίρρντας . κμ μίιν του·*

τοίςμύίλίςα Sii , i <pn,TvSictAi %oμί¬
να τί,κ ) SfiggLrtAjmvfag .ii yS cvSupw -

Sting τα ? Ομτίβϊ t lm , cv oig Ομνιροςanimae dolores dilueret . Quod ego ,
'

, 7 ^
\ \ .£ V7Γ

nihil aliud significare puto , quam
^

^

EAc- sco ^ ^ 7A ό)ζ A ιγ ) 7ΐ\ου

Helenam cum sermones TEgyptios φαρμακα . oivoyoiiv ϊς τον χρβ,τηρμ ,
didicisset , cos maestis hominib . nar¬
rare solitam esse, eósq . in cratere po¬
nere , id est,sermones pariter St vinu

pro leuanda aegritudine solita adhi¬
bere . Verisimile hoc est , inquit Da¬
mis . Siquidem ipsa in ^Egyptum ve¬
niens Proteo locuta est.ve! sicut Ho¬
mero placet , cum Thonis filia Poly -
damne versata est. nunc aure in aliud

ώς τα ίγη τ ' ίκτοζβίχ ο/δ . Sò-

κω μοι 3r EAcvlw bsy > ig ΑΐγίΑοις
cMfJLaSoSaav , ìttclSìv τοις àSvuoig
CV TW TÌÌejL , îùù/uSplw OJUCîsì Λ9-

γα 7L dbctiuC, , vju\ οίνω. ihcòg μ)μ 9
U7iiv , ίϊπ ? kg ΚίγΆον τί
ώμίλνσζ τω Fg $m7

9
ž ως Ομνιρω

tempus hi sermones differatur . Opus P Sbxxi , ΤίολυΛϊχ,μνγ ζωυί 'βμίζ τη τα
est enim mihi aliquid te prius inter -

V{W) ^
‘

rfACtfaiâJoS -
rogare .S ciò ,inquit Apollonius , quid
me sis interrogaturus : scire enim cu¬

pis quid cum aliano locutus fuerim ,
Lt quL ab illo rursus audierim , St v-
trum crudelis erga nos,an mitis visus
fit .Htec sut quae audire cupis .- deinde
omnia vt scie habuerint , enarrauit .

7θΐ· Λομομ yò Îpžcdajf eri . oiS &, ίφη ,
ti > I Τλ f l Λ
o pa iptiav . Οπτ γιφ 701 λδ^ ι^,οι yi -

ι ι '
\ \ ./ λ > - '' η

ypvctai μοί r&£9g τον ανόρα , cltìcL ,
ίί 'Π , è d cpoùpog Lui, v ^ ρμοςβύ -

Λ4 cLKoSaajf μου ; κμ ] Wto ΐζ .
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rza& mwDrmc otto ο Α&μκ , islî ατη- A Gauisus, inquit Damis,non incredi-
sS, ίφ , ή ihÀ Aà ^ «» im -k «fi - biIc

.
mihi nunc videtur inquit , Leu-

Jf . ÓK.5JAH-

li

Jtyuw OÌVìxìÎ (fbtMcq μ$ τίω valuj '

οίς οΜ7η<τάν , ά,να,μΙ'Γξζί τα\ ς ìcu£s
Λ ο » I \ c*0 « SP ? ’

^ ρσί <ra τκλ&ρρυ; . E ;pp njuP 5?
άμνή^ ίτ è CpoCegyt ίμζίζνκόων,
Siay τις ν^ ίχΐ οιμαμ ως pi
c4t7jtm/L&p σωτηρίας 7πί (της. cRn-
τλότίων cf[ ο A7JοΜωνι^ τω λ9}&,
7ΐΌΐ ($ poLTtveig, ϊφπ , JiSicog τούτα,

ν > . . f c/ ^ / \
^ pi 77S) )^)^L)ML)^ ,07r (ΓΟφ/Λ ρ ^,
τα ζιωοντΌί ίουυτης cmt&J) τΐ4 τπχί-
7α , αυτί ž/f \jzsr

’ ovào ? cmt&wt]t-
7of . & Λ rips ?§, em , 7ΐα>ρα αΐζυωί -

τον nxjofJìp . καί ου μον® χκ cm-
πλντίό^ ον ημάς,

'M ούΛ αΙζίουω -
, τα ifj

' îi ο
*ζκ.πλότί & cwtov , ζυωίγις

oiw , 5<ρ , 6) Δαρ , 07ί τίτυφωταιι ,

cotheam quandoque vittam Vlyffi
dedisse post nauim alligatam,exqua
dependens propriis manibus mare
metiebatur . Nobis enim terribili¬
bus quibusdam & horrendis diffi¬
cultatibus implicitis , Deorum ali¬
quis manum porrexit , ne penitus
omnium salute destitueremur . Hsc
eius dicta increpans Apollonius ,

B Quorsum,inquit , hiec tua verba ten¬
dunt ? aut quid talia metuis ? neque
adhuc agnoscis quod sapientia cun¬
cta stupefacit , quL ipsam intelli-
gunt .' ipfaverò à nullo stupefit ? Ve-
rumenimiiero,inquit Damis, nos ad
hominem venimus omni prudentia
vacuum , & qui noi* solum propter
nos non obstupescat , sed nihil esse
putet omnino quod stupefacere ip¬
sum postit . Agnoscis igitur,inquit A-
pollonius , 6 Damis , illum superbia

?<r. spu¬
it ς Ti

2f .yia ( a>

neu ÀvoYìTwg ; ιζιυΜΥΐμΛ . τι J [ ου C furere , dementémq. esse ? Intelligo ,
' ' inquit ille,quid enim prohibct ?Tibi

igitur Apollonius omnia tyranni di¬
cta,factâq . contemnenda sunti atque
ec> magis, quò melius ipsu agnoscis.
Dum talia fecum loquerentur ,quidâ
Cilix, vt ex habitu apparebat , ad eos
venies,figo,inquit,6 viri,propter di-
uitias in νκς diferime adductus sum:
& iure forsitan,inquit Apollonius .Si
enim ex nefariis operib . diuitias co-
parasti , velut latrociniis , aut venefi¬
ciis homines interficiendo , aut effo¬
diendo regum sepulchra, vbi magni
thesauri plerunque conduntur i con¬
sentaneum est, te non solum in iudi -
ciu vocari , sed maximis affectu sup¬
pliciis interfici . His enim modisdiui -
tiX quide parantur,sed nefanda , sce-
lest^ que putari debent . Sin vero ex
hereditatibus , aut liberali mercatu¬
ra,& non feneratura ditatus es, quis
est adeo peruerfiis , vt sub legum
ptXtextu conetur ea tibi auferre ,

qu£e

μ*Μω , ύτιζ y K£/uj m esto , ίφη , κα-
rr . I T I /
(gtCpfovmzA Η τυζμννν τοσουτω μαλ -
λδν , oarcù μγ/ωωι^ς αυτόν. Sia-
λ iyifMvoig cf[ αυτοΐς ταΖτα ,
<reA3tyV %ς οίμομ κίλίζ,ίμ » , ίφν ,
ÌvSpzg , x&rlf πλούτου yuvSîjuù &ocd .

s ΑτίΌλκώνι © * , ii μ§μ άφ
’ ών

ου θί/Λί(§ ,6ψΗ , ττΑουτ^ , ,λη -
ž <pAp μακών , a À dvSpo-

tyovA , π τοιφοις ίΜνησοίς , om τψ
7ΐαλα| βΑσίλίων ίΐαίν , οί ττολΰρ^ υ- Ο

m 75, Hs/uj 3nmw ^ >Sig ού
σΐ p̂ yj μόν® , ^ λα è }>&Γ0λωλίνΑΐ .
toju7ì $ >, πλούτος

ι \ » ( > Λ r70? 75 νί̂ ωμος , u 6ί χλνρΰνομ,Υΐσοίς ,
b SiSbvuvig ίμπ veJog ϊλώ5ί &Ιου π ,
nat μνι κα 7Πίλρυ , τ!§ ou7» * β &
ως αφζλ leda) <κ νόμου β^Ιματί τα
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qua! secundi leges acquisìsH -Tunc A Gi -Cs

'
νομΰΐζ ; 7W /ulu ona

ille , Eorum , inquit , qucc habeo , * \ . u S. Jis „ ,s„
maxima pars ab agnatis mihi relicta ,

^ > E «Μ· ™ , « p » ,
in -vnam domum meam peruenit . V-
tor autem diuitiis non tanqua alienis
cum meae sint : nec rursus , vt om¬
nino meis ; nam bonis viris liben¬
ter eas communico . Accusant au¬
tem me calumniatores , quòd non
tyrannidis bono diuitiaspoffideam ,
cum mihi ilnt adiumento res no¬
vas aduersuš tyrannum moliendi ,

’
dbiv , ίς μίαν J { οτΛαν τ ίμίυί f

'
mi .

ρ^ αάμαμ J [ αυτοις , οίίθ
’

ώς ίτΐζ^ ν i
ίμα γ £φ * οι $ ώς ίμοΊς , κοινά , yasp

cftr άγαμου; μ.οι , <Ρι &ζά '

λ-
A9ίσί J[ ημιας @ συκοφαντΟμμη ίττ
άγα5ω ί τυραννικός mnS ^ τ
τον. 4/laocT τ ^8 7Γίί £ <ρμϊ·ρϋυ

adduntque non mihi solùm,veróni B «ff
etiam aliis , quos huius facinoris ίο - ίτίρω τί , οτω polito αν

- > ' \ > I Tff . Λ I
ου σμικζμν ταμία ii ) . μ *μαντ6υμί -cios adseiuerim , opes meas faculta¬

tem suppeditare . Comparatas autem
iam quaedam aduersiis nos accusa¬
tiones ; & primo quidem quod om¬
nes diuitiae , si mediocritatem exce¬
dant , contumeliam pariunt , 8c cer¬
vicem supra multos eleuare faciunt ,
& animos erigunt , nec obtemperare
legib . patiuntur , & magistratus qui
ad gubernandas prouincias acce¬
dunt,in caput diuitum provocant ;
cum pecuniis maxime infermanti
& se ab eiusmodidiuitibus propter
diuitiarum magnitudinem contem¬
ni arbitrantur . Ego enim cimi ad¬
huc essem adolescens antequam ta¬
lentorum centum divitias posside¬
rem , omnia pro ridiculis habebam ,
parumque pro iis qucc tunc aderant
metuebam . Postquam vero talen¬
ta quinquaginta vno die ex patrui
morte mihi pervenerunt , ita men-

vcl1 esi idb καθ ’

ημ^Ϊ alvaf , ώς υζ &ον

μψ τικηι 7τας ovyrp τ5 μί μον πλ %- j
τος , ocsh &rtf onr ττοίλοις , τον od -

yJtVA ίςησί , ^ v (φρόνημα ίμιρί , vi-

μοις τι ούκ ία Cxxr ^ ξ-

^ οντας, dì ίς τα ÌÙvh φοιτωσί , μόνον
ούκ 3 η̂ κορρης τπμα ίΡόυλβυμόνοις

'

7οΊς fâipAatv , h ύφ >6ρωντας amâv

q dia 7ìw ΐβμυυ πλούτου · ίμί ) Λ ,
μίΐζβίίαον μ8μ ων , πξίν ουσίας ϊ 'ιφ -

τον ταλάντων cdrnSai ,
ν^ρύμΐω 7ταίτα , ή σμικρά iiyfp ή,
οντων iesidiiv . ίττά ) ταλ &νΊ& μοι
7ΐίνταζοσία cRn μΛας ήμίρας ύί -

5 , τίλ &τήσην&ς W ίμοί Ίδ <&£$ς
πα ^ ς !όίίου . τοσοίτον ν\ γώμΜ μίτί -
ζάλον , ίσον οΐ κ&τηρτυοντίς r

'ίττ&ων,

ων,
\

"
Cj?

"

tem immutavi , quantum equorum D
N pt r # , % N

domitores illos immutant , ex feris μ,ίταζαΤλοντίς M & 7roydâjry r
ac rudibus ad mansuetiores mores
traducentes . Cumque diuitice quo¬
tidie augescerent , multaque a ter¬
ra , marique mihi afferrentur , pro -

prer timorem factus sum diuitia¬
rum femus, vt magnas pecunias pro
custodiendis diuitiis erogarem , par¬
tirti calumniatoribus tribuendo ,
quos talibus officiis lenire opus erat ;

άκολ&ςνυ ίίθοιί . dmAisòvw Λ /uos
'hi πλουτου , itj τα μψ , &ιι μις , τα
À ) ί % ·9ιαλ&τίης (plfovfa , ουτω·ΐΐ
IJbυλω ^ϋυυ \sm & <zée)> αυΤ"

<foou; j
ώς aimihiiv της ουσίας * τ 3 fÂp ,
ίς τούς συκοφάντης , οίς idei μ4ι ~

λ ìrlicdaj τη &τομα ? ίβ*'λία τζωτη *
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£ À k 7V4 ^ py όντας , ως ΐ̂ υς A partim magistratus gerentibus im -

U 3hsettore , ά μ» · k -- rsi-nsi°. v - cS-r-. insidiatoresmu-
\

7° <$ f k τΰΐς ζυϊίακΐς , ως pwi φθϋ -

meM ΊΌύ πλοί)7W . 7> JÌ . k 704 (fbu-
\ ' , I (Τ '

Λ94 ) ως μυη ΚΜΜοις γγ/οιν (ρ, &μ %-

λίϊοόιμ φάσκονης . ΐ £ακολΐΐτο Λ μοι
ημ (φίλων <ΐν€20~

nitus essem .* partim agnatis , affini¬
busque largiendo , ne mihi diuitias
inuiderent . Quinetiam seruis non¬
nullis donabam , ne deteriores fie¬
rent , si negligi se penitus animad -
uerterent . Pascebam etiam greges a-
micorum praeclaros : qui imminen¬
tia pericula praeuidentcs , partim il¬
lis occurrebant , partim mihi prae-

</ « \ i τι nuntiabant . Attamen cum hoc mo -
μως owm μψ ^μζμκωσεωτίς (D g do -diuitias circumuallassem,easque
T^ ocJw, ουτω y ασχφ &λως m ^ cnt- tam tutis moenibus sepsissem , ea-

/uS/joi , )uuS(ju) âjojuS/j àurâ vwi . rum causa in hoc discrimen addu -
a »/ » «* ? ' * *

' ctus sum ; neque fatis adhuc explo¬it: 0V7IÙ) dhMV . OVe/ì il 7® GÎtìUCt A- . 7
. Γ

0 -o 0 ratum nobis est , an incolumi cor-
5ωοι μψουμψ . pote simus cuasuri.

\
CWTDI

</
~ <r> <r / \ n \

ρωνης yo avidi μοι , to μψ ,
ÌSf>atr S Λ μοι <nr£2 &\ iy >v . & λ ο-

Oratio consolatoria Jpolìonij ad eos qui \>nà erant in custodia , ìuffu Domitiani , Vi
scilicet tolerarent , quoniam Deorum esset inuentum tolerantias id genus multa :

vim; , <p <e natura inerant Domitiano . C λ p . As// .

L· ^ AI o AiηΜωνιος,άκρρξ , ityn ' r
sfp τζλχτϋν 3

°
σοίμαζς irivuiit/J

î dg .Âcktmjj μίν yò cwtov ' dviiai Λ

cn
'
Ζττολυοβρος ού μονον

'
ζΑσμωτη -

£ /ί %
*
<τρΐζ (μ 7τβ!> { ν 704

συΜ <φίνπχξ τν, Jfj 704 ΛυλΡ4 , 04 Λ*

λο (§ ) iiÀymm . ΐτψου j [ ew Cphcrwv -

Si LTiridlì 3νων k
Td & tvît , ου /X4i ssrfyddmoc

τζμς (ΑιμΑσί &ις Šoya^ g^ on Αομίτια, -

νος A ^hjjau; m ttojc , σιί /lS/j ωήάης ,
ί (φη } |

tW clv r ASùvclv twaiv , ^ 3 -

οΛί'Οί' oucrov (A ) as / pgovov' nyvoiq <f [

οιμχμ , on ri Ζκος cwn ASUpaloig
7707Ì SpCLKOvlgt ϊτίΧΛ . ZOiòilfKTO îtg É

d$ n 'TOldLcfb dtÀTlCt . ^ ùù ^ ÎoV QJ) Ακ&ρ-
vJ/jÌol 'Ztfet 704 ζκ,£ολο4 ? Α^ ,λωα
ίχαν , 704 ομ

Ad hccc Apollonius ,Lonfide,in¬
quit : nam pro corpore fideiusi

fores habes diuitias : illarum enim
causa in carcere detineris ; sed non
ita multò post dimitteris , non solum
his vinculis solutus , 6c liber , verum
etiam labore ac lolicitudine,quaete
seruos ac calumniatores diuitiarum
metu colere cogebat . Cùm vero a-
lius propterea se accusatum quere¬
retur,quod Tarenti , vbi dominaba¬
tur,sacrificans publicis precibus non
addiderat , Domitianum Palladis fi¬
lium esse . Atenim,inquit , arbitraba¬
ris fortasse Palladem non peperisse ,
cum scmper habita sit virgo . Ignora -
bas autem ( vt opinor ) Deam ipssm
draconem quandoque Atheniensi¬
bus peperisse . Alius auté hac de causa
in carcere tenebatur . Habebat enim

agellum in Acarnania secus Acheloi
fluminis ostia : ipsè vero parua sca¬

pha nauigas infulas , quL Echinades



APOLLONII ΤΥΑΝΕΪ LIN . VII . 35,
appellamur , circumuehebatur , & A olxc/ltióò μαχρΑ' Siami ^ ifAp ^ A
" " . - ^ / Λ £ ~ η

" ■»/ λ * ’ ! Jαυτών fjActVj n ζνωΥίτήα? névi th nmi-
exiisvnam contemplatus , qure con
unenti cludum coniuncta fuerat , ar¬
boribus vitibufque eam confeuit ,
domiimq . habitationi sufficientem
in ea costruxit , aquam ex continenti
deducens , qu -e affatim infulse suffi¬
ceret . Ex hoc itaque accusatus est ,
quasi non purus à furore esset A -
carnan,quodque scelestorum ope¬
rum sibi conscius , ex alia terra taii-
quam ab eo polluta fcceffisset ; at¬
que idem faceret , quod olim post B
interfectam matrem fecisset Alc¬
maeon Amphiarai filius , qui etiam
Acheloi ostia sibi delegit habi¬
tanda : & quanquam idem scelus
non perpetrasse! , cornici tamen fa¬
cile posse , quaedam non multum
illi diffimilia ab ea commissa fuisse :
ille autem nihil aliud quam ocij *
& quietis cupiditatem huius seces¬
sus cauiâm fuisse dicebat : & intri¬
diam solam esse opinabatur , quae

fto,AvSfiiai tì Cùpcdjoig Αζφυτ &σ^
οίμτίίλάΐς nSvoivoig . SîcutoJ/ τί

IwuvUjj τψ σωμοβκ VMjnmiùokm^
» » Λ \ 1 (1 . Λ e/ η 0cv ajuv ) . Xj ya/p U um υόωρ cm t

» / » f a» tj *· ' n Ί ' · » /.■
ίσνγίίρ, ίκτορ̂ ών τη νντω . ε%

τούτου ανίφν ^ξαφνι,μη ^ ζπχ,ρος <φ
0 A tcafvoe ) cmž . εργχ A aurâ ζυ ~

viStùg όύ (pófiVTct , £ f&jo aJAng γης\
οζΙςΆί&χί r ,

'
ίχτοφϋΐΊψ j ως με-

μασμανηςίαυτω.τίω j [ ΑΚχμχμω-
νος τν Αμφίοφίω λΰσίν , SÌ lw τάξ
οκζολας ζ Αχελωχ it *} rdw μητί-

)/ ’ ~ λ 5 r > \ \ > » »
ωκησζν, ηρϊΐοϋζ αυτήν , ει μη ίφ

όμοιοις, ϊ&λ cRn βΛτλίοις ίσως, xj ου
7ΐίρρω ίΧΑΐνων . Ocf ον τζτ έφασκαν ,
XW ài^ ptyuoaiwng ί & ν ίΚΜ οι-
κίσζ&ρρ ^ ξα ίς Sìltou; αυτά

accufationem contra fe instituisset, c ^ iZ ^ Sì 4 è upyfdq ΰωτΰν .«&& -
& tunc in carcere detineret . Cum 1 ^ ^ , / ■

σΐοντων Sì τω A7τολλωνιω 7ξΑ4ονωνplurimi eorum , qui erant in carce¬
re ad Apollonium venientes , cala¬
mitates suas deplorarent ( erant au¬
tem in eo carcere ferme quinqua¬
ginta ) & eorum aliqui aegrotarent ,
ali ) moerore prosternati iacerent ,
alij mortem expectare quererentur ;
quidam paruos filios,aut parentes ,
aut vxores vlulando deflerent , 0

cJSbv,kj όλθφνρο/Ζ/Ιων TOiauTztyMv-
7VDCOvsgt yct/p MU Vt) ® CV TZt) Si-
σμωτηζμω τούτα» , Xj μαν , vouuv
twjStVy® A , α ’όνμως © > p·
iÌKstfTifeiv <r 3TUVcL&Vy oiJi cPnCoaŜ
TiKVA ) è ys >vicLg cSr CU) T§ ! , ^ *)A ~

μοις , ώ Α&μι , ίφη , SòtcoSat μοι τϋ,Damis , inquit Apollonius,viden - , . ^ j η
tur mihi homines isti medicamen- D ™

î
to indigere , cuius antea memini - tTiipurA ^sUu . ut oiw Alyu-

- " Λ Λ) , J/ J , f rv IV 7 <T\
TTiiov tuto , U't cv Tiuan vi yn φvéJ imus . Siue igitur ^EgyptiUm id sit ,

siue vbique terrarum nascatur sa¬
pientia , ex hortis suis ad id com¬
ponendo radices euellentes , tente -
mus eius soltem particula his miseris
prasocre : ne frias eos consilia offeffin¬
det . CocedamaSyinquit Damis ; maxime

namq. videnturindigere . Eis itaq . in
vnum couocatis , Apollonius , 6 viri ,

tuto , ut cv Trctan vi
ριζοτομϋΰσνςουοτο (̂ φίας qm i -
ew&mTWùVyfi^ TS&fj&p SuJsTuga -
θλίοις τοντΰΐς , μν ^ ροίνίλη σφ4 η
γνώμη . nŝ Sa'Sòùqjèv hS[ off 0 Ααμίζ.
ΐοίχ$,<η sfp SioiApoiQ * /ζνγκ&λεσΈΐζ
etti) cwCtfà ο Α 7ίϋλλώνί@-·

3 ctvSfig ,
Gg ij
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žÎW (A xoivavoiwng ίμοί TTLUMot Α inquit , huius habitaculi mecum

4 ύμαί,άς 6-p
'
^ PlrnCÎ es ' CS° val-de raisc" “ « -

ϊχτίλλυβί , ου7iw ilJ &ng , il ngmy >-

υμάς . Sbmn yet$ μοι
I < TN ΊΤ !

<n$OA7iox,imiwngcw Gfvr, \s pw
-

(picdiv%g èp vfJL^S ώς o
'/râ toc ltov.

(è θα ppi7v juSp a ÂSì n , AAciajj c/f

λ 5αρρί7η }
ού juZo) à '

ctSvfMiSlvTCLî (D Aj^ Asn^ o ? Π a-

L/8 A§) § ?, Off 7&JU C& i 70?? AfTM/o ??

stîi,quòd vestra ipsorum causa pe¬
reatis , nondum scientes , an vos
ipsà accusatio perditura sic . Nam
apparet prius vos à vobis interfici ,
quàm ab eo , qui vos morte con¬
demnaturus est , vt putatis . Neque
vero audere vbi timetis , aut time¬
re vbi audetis , rationi consenta¬
neum arbitror , sed Archilochi Pa-
rij sententias vos iubeo meminisse ;
qui tolerantiam in rebus aduersis

KStf7i€/ .AV ihrifMoiujlu ) κ&λων,δΐων patientiam nuncupans , Deorum
αυτίυί CpHatv ουσαν ώίρημα avaCpi - quoddam iuuentum esse dicit , ad

piv β^ τλάον τουτωνωοσηρ (A 7î-

p^ n «r podiou ύφ >α1ρονης, i7fti<fbui y>

χυμοί ύ <$ tLlm vauZ ìgmajj , pic/f
riyiit&i ytXvm τούτα , ίφ

’ a ύμίις
fjup AXjovng, tyù) j ίχων ηχω . ίΐμαν
yfp ζυυη !όί<δζ τojjg OATuug , <jA9φυρ ~

tÌa η ημίζβί μάλλον , ον ή ο λ9}4-

huiufmodi mala perserenda , ceu
gubernatoris artem , per quam in¬
cumbente tempestate venientium
fluctuum impetus recipit . Nec exi¬
stimetis haec mala esse , ad quae vos
quidem inulti , ego autem volens
accestì . Si enim causas conferre Vo¬
luerimus , magis lugenda est diesa¬
la , qua raciocinatio ad iniusta cru-

<?μίς it ÌSikA r i . ώμο . òppuiaaf , deliaque facinora , impellens vos fc
- «· »/ * . '/ ) w » ~ C fellit . Sin vero tu Acheloi insii-

υμας ίσφηλον . a <f [ ουη συ τ cv τω , , Γr ^ u ' lam , non ob eas caulas , quos ac¬
cusator affert , coluisse te dices ; tu
vero diuitias tuas nunquam insi¬
dias regi tetendisse affirmabis , ne¬
que tu consulto fecisse dices , vt
principi auferres , quin Palladis fi¬
lius haberetur , & omnes omnino
falsa esse dicetis crimina , pro qui¬
bus in hoc discrimen adducti estis .
Petam a vobis quid pro rebus non
veris tanti gemitus sibi velint ?

Αρ$ λωω νήσον, υφ > ών ò κατηιοβος
φησίν,ίβ &ς tomxivctjs in στ) τ oicufis
πλούτον ίφίφον iron τη βΑσιλίίά
piatto^ , οtiΘ’ ίχων συ ί

'
μη «ζ & ς Α -

θία >α£ (sbmv άφ »ιρί<θ£ τον ^ ξρ^ ντα ,
ου& ύ *7$ > ών άφΤ^βιμ χλν&ίχυύυων ί -

κοίςος , Χληθί! τούτα L?) τί βν -

λίτα \ φηην ò τ οντων $ρη-

ν(& * Gvar ; οστΜ TOtff οιχ/ίίοτάτοις ^ Quanto enim vobis propinquiflì -
mGoAtdi , 7D <ros<ft pg \ ϊρρωάζμοίλ - mos magis acclamatis , tanto vos

oportet esse robustiores . Membra

namque huius patientiae sunt haec :
aut enim hic detineri , & in car¬
cere viuerc molestum cxiiiimatis :
aut principium eorum , quae vos

passuros arbitramini , aut hanc poe¬
nam grauem putatis , etiam si ni¬
hil vitra patiamini . Verum ego qui

App . ctstApt yap 7tov v !g τλημοσυυυης
τούτης ìmÎvcl , ž γ <̂ £ ρο
fivov $fy φαη , £ y* a; τώ Ασμω -
τηζ/ω ζίυυ,η^ ξ^ ίυυ ών 7Μσζ &% ή-
yiZdi , i) xm }®t& ajÒ 'p Ίίμω &,άμ, il
È μηΑν ioramS mdom t tyayi
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B

rcrunl humanarum naturam agno- A ^ cti^ Tiîlcù uMg ψυσϊν, aia -
scó , rationem vos docebo medi- ακ ’ Ζ > λ) .

' .
. . , . >rr . . . . όΐόάζ,ω A9 «W t) UOLC OVdiV ίΟΙΚΟΙΌί

eorum cibariis diflimilem . Nam &c ^

corpori vires addit , & mori non
sinet . Nos homines in carcere fu¬
mus omni tempore , quod nos vi¬
tam appellamus . Ipsa enim ànima
corruptibili corpori alligata , mul¬
ta quidem perfert , omnibus autem
seruit , qualunque in homines ca¬
dunt . Et qui primi domos inuene-
runt , non animaduertisse videntur ,
quòd alio carcere se ipsos circuii-
darent . Nam quicunque regias ha¬
bitant \ vt in eis tuto degere pos¬
sint , hos magis vinctos esse cense¬
mus , quàm eos qui ab eisdem vin¬
ciuntur . Cumque vrbes & earum
moenia in memoriam redigo , vi¬
dentur hse mihi communes carce-
tes esse , in quibus clausi detinean¬
tur mercatores,oratores , spectato¬
res , & pomparum ductores . Quin -
ctiam Scythas , qui in curribus vi¬
tam degunt , nihil minus , quam nos
inclusos arbitror . Hister enim &:
Thermodon , atque Tanais ipsos
circunsistunt,flumina haudquaqua
fàcilia transitu , nifi glacie concreta
confifldrit y & siiper Carros domUs ae¬
dificant , in quibus delitescentes fe¬
runtur . Et nisi puerilis valde ratio
videatur , dicunt Oceanum quasi
quoddam vinculum terrae circun-

Cratylo , iectum esse. Accedite poetsefvestra
suntdeilept .

ιοις î&TfùSv σιτιοις ' È ΐβρυω cd-
τιΰνρΐ , è T̂TO^aj/eiv ièloi . (§) ai -
$& 7J01 ci Ittì SiarjULtoTDejic*) icTfuOp
τον fâov® iviov , off efiì ωνίμαςομ
βιος ’ culli) h ψρ ^ ,σ&ίμα τι φθαρ-
iw ci (filiera , ττοΜα jlS/j TtcLpftpSl
esbvÀŠji TTtidnVy ornerà ϊ<π αί %&>-
itov (poiia .omctiiyoig ιίnvohdw ττξω-
ιον , ciyvoYiaajj μοι Ακο^σίν aMo <h &-

jutùùivì &Lov ahioig <Ztfet£aM oviìg . è
*pp jh ^ oiivoi ià βασίλήα, ojkoef-
ìnv. ασφαλώς duuioig κατίακâja<rμί¬
να, JìÀe&BVi μα .Μονινϋιου; ηγωμ*-
θα , ž ou) cuòio) cfììooun . 7ΐολ4ς est

’ ci -

ζυμίουβμω , è niyn , tsbxii nwid
Αατμωτν) &ια 3 ) κοινά , ως AJÌSztf

C f^/j α^ όζοντος , AÂtBtui q d >tAn ~
σΐ &ζοντΛζ

’ è ϊόϊωμΆμοις ah , È τίομ-
7&1 πίμπονΊΟζ. è ΣκυΒων , οιτοσοι ά-
μαζΑΰοισίν , ού μίΐόν νμΐ̂ ΐ ÀAvD
Ις^ όί τί ahioìg ό&ίζοισΐ , κ) Θ $-

μωΑνης , T <kjcti<hg , ού ραΛ®
Ver * pt ** # >\ - \ e „ \ kHî,ττΌταμοι v r̂pioUvajf , Ιω \szm <τ

νφυμχ ςωσίν. οιΛαςίί cRn τ αμα¬
ζών τΑτύαΜιτμ

* ' κ}
(pifòQ μίμ , à '

χ . ίύή
ci cuùiztjg iAyJmg . ύ q uà faigtji-enim quae fum dicturusj atqué n ,

· . f
^

, \ λ , ^
his mderentibUs decantate . Satur- ΜωΑις o φάσί kj τον Oxacc

num quoque Iouis consilio fuisse li- vov Α &μΰν c# î >{g. wj γα ^τ^ ιζίζλη
η . >t . ? ■ \ \ · ο . i rια ^ω nmmaq, nwn yò υμί ^ ^
\ * 1 Λ ~ , i / \ /

pa^j/iod
'em ssr& g ίουιους ιούς α3ν~

μοιζ, ως Κfovog μ&ρ ηsor ìÀân
λ cujg £ Aiogy ApHgy ο τηλίμικω 'ταζς^
ci £& ν$ βμ -àrw Ηφαίςου

ον, ovyyjj \sm τ Μ Αλωίως .icwi
oiSvjujtiji^oo;, tù 7ΡΜοΐζ ž , «j μακαρίων càSfw , ot| Πμχ,ί τ

Gg iij

gatum , Martem edam Déorum om¬
nium bellicosiifimum in coelo qui¬
dem a Vulcano , in terra vero ab
Aloidis vinctum fuisse . Quòd si

praeterea cogitabimus , quàm multi

sapientes , ac beati , aut ab insojen-



354 PHILOSTRATI DE VITA
à ^ Xyug ΪΑιτυ μ̂ννιΑς A πξ £- Α rihus populis in carccrcm detrusi

f λ. / «vi . - fuerint , aut a crudelibus tvranni*
, Αχ ^μΜα L τούτα , ως - - tyrannis

contumeliis affecti , sic ista perfe¬
remus,vt nihil iis inferiores videan¬
tur , qui haec non sunt perpessi . His
verbis adeo immutauit eos qui c-
rant in carcere , vt eorum pleriquc
cibum caperent , 8e lachrymas , fle¬
tusque dimitterent , speraréntq . prae¬
sente Apollonio nihil mali perpeti
se posse . Postridie quoq . in eandem
sententia permulta locutus est. Sub-

, ^ missus fuerat à Domitiano quidam
τομΑ 'Ιις άκροανις r Ααλίζίων \ z&o scrmonu auscultator ,qui habitu qui-

μη fi ! Αζαμίνων αυτά λ ^ τιοιμΑ '

θα . ουτω του, ci Α <τμωτνΐ£ίω τά

ρνάίντα μίτίζαλζν , ως σίτου ττ (φ
πολλοί K9Lj ol71îxA

Αιαρΰων, βΐυυαΐ r W ίλπιΑς,μΛίΑ
ai 7itt%uv μη/ [ ci ίκ& ίνω ζυυόντίς·
τνις ύςΐζμίας , AiXiyi & jiSp \g

\
αυτόν νουυ / » \

υυτίΐνων . iam μ 7H-

τ5 Αομ*ιιαν% κ&δίμίν (§λ>. τ* μζν Â
cu£s , κ&τνφγις ìSÌx/iiytcou utv-

Awâjty π ως ϊφα,σκί μίγα , yXoir-

της 7ί ίίτΐ αυίίτητΑ^ ^ τως ώχίν , οΐοί

συκοφαντικών (Φ συναληκοης
οκτώ ρημαί# , ž Ακ& · o A Am \ -

λωνι& ζυνίίΐς τνις τίχνης , Αίλί -

yi (s λ μη ίΗΛίνω ^ yvk>aAVi . 710-

dem tristis, demissufq. apparebat , &
in magno ( vt aiebat) periculo con -
stitutus .Linguaverònon admodum
expedita vtebatur , verba decem o-
ctove calumniatorum more connc -
ctens . Sed cum Apollonius fraudem
percepisset , ea narrabat , quae sibi
nunquam contigerant . Flumina e>
nim &c montes praedicabat : tum ve¬
ro feras, & arbores , quarum ratio -

r $ rntfsg αυτους ίμίμνη - ne ceteri quidem delectabantur. Ille

5 > - \ * 1 n, ij ' C vero nihil perficiebat eorum , qua:
, K$L] οςαρν, KM dv&Lct dWi , KOA r - ^ -

Avtya ' υ <φ ών
y @ μίμ 9 Ai\y > v^ 9

U °vAv i7iipduvar ως A ^ ί7τάyiv
L 5 λ9ΐ <ί \>&ί&ς Ά τυ^μννου 4-

ttìì &lto , ω του/ , ίφη , συ μψ , ο , U

βοΰλ & 9 λίγί . ού γμο SîaCiQxrujii

yi ύατ ίμν . lyca A , οττοσα μίμ -

<p ομομ (D βασίλία , <%τβ) ς αυτόν

Λίζω . trfvtS %μί ίτίζμ \ν τω Α -

concupiuerat . Postquam ille ad ob¬
jurgationes tyranni deducere tenta -
uit Apollonium : O amice,inquit,tu
quicquid libet audacter dicito : neqj
enim ego calumniabor . Ego autem
quicquid in rege dignum accusatio¬
ne iudicauerim,coram ipso proserà .
Factum est aliud quoque in carcere
colloquium , partim ab iis , qui cum
eo vtcunqjsors tulerat , locuti sunt :
sed quoniam de rebus non magnis

<τμωνΐ £Αω τουτω ϊ7ιϊιοοΑλ
9τλ μψ , ^ memoria digni sermones fuere , id

3 η̂ζ>ί^ λύυμίνα. , τα. Α
^ ώς ζυυί -

πΐοην ουπω μζγζΛ & , ου </1 αζια, ί-

μαϊ συουΑίστμ . Ααμνς Λ οιμυμ υ-

π? ΐί μΜ ^ Λλίλδίτηνα^ π }
dimsSv

Ιτημννί^ νί .τά A γί AeJ^ ί̂ όμϋμα,,ίΐσί
ταυτΐνίαΑ μ̂ μ \ν lw , xa !òi7px!& A
ημέραν 7ΐίμπ\1υυ . ^ ρίλ^ωνΑ πς \ς

circo mentio praetereundum putaui .
Damis autem (vt opinor ) nihil eo¬
rum , quae dixerit aut fecerit /Apol¬
lonius praetermittere volens omnia
scripsit , ex quibus ego illa collegi,
quae digna memoratu iudicaui.Cum
iam quinque dies in carcere inclu¬
sus fuisset Apollonius , & forte iam
noctis principium esset : quidam
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Graea : lingua peritus in carcerem A γ , Ασμω -m^ v EMlwlw τ φω -
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ΐφη ο Τυάμοζ ', ^ Pro¬veniens , vbinam Tyancnsis esset ,
interrogauit : seorsum deinde ab a-
liis vocato , Cras , inquit , tccum Io*
qui rex instituit . Hoc enim ab JE-
liano videbatur audiuisse. Iam ego
hoc scio , inquit Apollonius , tan -
quam arcanum , & neminem prreter
Ailianum id scire intelligo , quam -
uis in carcere sim .Tum ille, Et iam
antea tibi praedictum fuit , vt pete¬
res , si quid tibi expedire abitraris .
Vt bene faciatis , inquit Apollonius ,

λ&&ων αυτόν , cwyiov , ίφη , Α &λί -

Erroq G* ο βασίλίΐς . AiAicuvov Â
1 léim . ζι 1 Λ

toluta AMiKocvdJi idòm . ζανιν/Μ j
Ve/l ος r * λοτορρητου . μονού yò db è-

wtivé ilÀvdUf αυτό . è μΐυυ è tw osin
'Té Ασ 'μίωτηρίου /s^ ytlpnτα) ,

’

ίφη ,
τιni , il τι βουλδίο 3 η̂τν\Αιω m

^ η \ " t ~ rii ) , ι&λως μψ τπηουωπς υμ ^ις , α-

ego autem & hic , & extra eodem ΰ 7iiv. iyo A , KM ™ cVTZwdu βιον,
modo viuo . Disputo namque de iis , kcu (§ )

* cvdivA , rou,(A <πχβτίω . «.
Α &λίγμωμ ijarep ijs mwpa-
TNTrîor ' Twl' ) Λομχμ j [ ούΑνος . ovÀ
•fé ίζυμζουλώοον 'ζς , , A7it>A-
AaW , Ααλίζη τω βασΐλί7· , vn
Αί \ ίίττίν , e/ pth κολ&κάϊψ TftlStt*
•nj [ il μβ ύφ >οζ>9ιν , ίφη , μη <̂ 1 ή-

φφρονίΐν tws ; , €Ìtj€ ,

quae accidunt : nullius autem rei in¬
digeo . An etiam , inquit ille, consi¬
liario non eges,Apolloni,qui te mo¬
neat , quo pacto regem alloqui te
oporteat ? Hon sane per Iouem,in¬
quit Apollonius , nisi forte vt a-
dulator sim persuadere velis . Quid
si quis , inquit ille , consulat , ne su¬
perbe , neu quasi regem ipsum di¬
spiciens loquaris ? st. ecte consuleret ,
inquit Apollonius , quanquam id
ipse mihi persuasi. Ego autem , in¬
quit ille,huius rei gratia veneram .
Gaudeo autem , quòd te ad haec iam
modeste praeparatum conspiciam .
Oportet autem ad tyranni vocem ,
& oris eius deformitatem te praepa¬
res. Loquitur enim grauiter , etiam
si placide , mansuctcque loqui vo¬
luerit : supercilia vero oculis super-
iacent : Genae auté bili refertae sunt,
idque in eo conspicuum maxime

ζουλώ ^ς
*

, hxu ως ίμοωτον τγΙίμ - μΛψ^
« ci ' 0 \ -7 ; i / -

)(§t . t) <7if τούτων μψ η ^ω,ΐφπ ^ kcu
yaj \ 0jp f$ pi (nté1>Α(τμΙν @) η οξβν
ζνμμίηρως . AÎÀk

} ηζ&} ς r <PZ?-

yuA Té βασίλίως ^ ριακύοα^πμ
καί r > Sìigf07rov Té <τ$£$ σω -
7ΐόυ. <p3issž7cq /L$f) βουρυ , καν
<Ζΰ& οως Ααλίγϊΐται . η <j ( o <ppi} ,i -

7ilmrai 7ψ ré οψΒχλμοΰ μΛ*
9W cs

’
v 7ΐτχ/ρ4α ^ 9Μς . touùti μΑ -

est . Verum haec Tyanensis , non te O Aΐς& c%rt (pcuv4 . ταυτζι,ώΤ vcLvâ) y
perterreant : sunt enim natura : vi - p ,

v
οΑπλΜμβα . ίςί $ φυσζως

tia , sèmpérque eodem modo sese . ' » \ '

habentia . Ad haec respondens A-
pollonius , Vlysses , inquit , antrum
ingrediens Polyphemi , cum antea
nec quantus effer,nec quibus cibis
vesceretur , audisset , nec qua voce
tonaret quicquam nouisset , tamen
se ipsum ipsemet confirmauit , &;

μα >λ @ κβ dii ομοια . tati b A -
τιοΜωνι (^ , OcTi;a5ìi^ μα ) τοι , i (pn ,
7itt/pίων ίς γ ré Πολύφημον cui-

^ ν , KQU μητί οττοσος ΪΗ

κοως /ζν& η̂ ον,μηΑ οί& σιτίίττμ̂ μη ^
ώς ββονταίη φωνή, IdappHoi η cuòr9

G g iiij
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. jjjJS , ci Jtfattf , άϋϊλ - A quamuis ab initio formidans ; an-

* w ™Τ .ί
*

Limatus est . mihi quoque
“

ite i
ςΐζίλ &ιντ αυταρχΑς, ίμαοτον ·η σω-·

tyranno est animus , & me ipsum
σαvjgt , xm on r ίτζμροις , \jzrèp ων sociósqueseruare,pro quibus in hoc
x4v<stwâj0ù. T0icU) TOL Λ&λ6νΘέ/ £ <7ΐξος periculum adductus sum . Hxc ad

w % dina ^ m dixisset . Damidi postmodum
@ Δα/χιι > , vutO 0j <fo . omnia ferio narrauit : subinde som¬

no correptus dormitauic .

Quonam modo mansuefaciendi firn leones. Déque JEfopi fabula de leone agroto,($*
vulpe , hem intereundum ad Domitianum , quid cum Damide locutus fuerit A-
poUonius. C ap . XI 11.

Ί ΓE P I 3 ofš&v , ϊξΑμμαπιΙ τις B
* * νχα>ν βασιλίίων <Ακων, χα-
λάΐ4 (Π ο β &σιλί te, ίφν,ω Αττολλω -
να, ^ λ πλήδουσαν ày >^ v ις τίαυ
αυλών ΥΜΛίν , 0V7tùù

'Ζττΰλ&γησνμϊνον,
à ' ÌSÌiv ré σζ ος τις ων τυνχοώ {ς βύ -
λίττμ , ^ ^vrlcviedztj μίνω . τι ουυ ,
ύτην, v <7tf τούτων Ιμοί <Λ&λ ίγη ; ου
>8 συ , ί <̂ η9Α7τολλωνιος ; νη AÌ , éì-

7fîv , ο Tuow'žt^ wa ουυ , ο
*> >/ \ ΤΑ >/ £

€ <φ >7, τούτα . ΐΐ 7τω ; CW αςον-
! ν \ ! - 5 «τα£ /Og , }<χ/ρ to ω? οκ Λ -

σμωτη£/ .ου (φοιτάν, ίζ̂ ςίταχτμ,ι -
<p», τΌΌτΰΐς γι οάίινοις τούτα .
κΛ^Λ) 3 αψιζομομ τχ
3 ^ ctrfìMow άλθοι \ ταυ -π >S />wi -

Ase ίαυίρας rsrfy&TaiQ . ο , «si!
ά7ηΐλ3ί9 . o eh

’ A7τολλωνιος etàαπού¬
σας ίουτον <$ η £ κλίνης, υπνχ , ÎQyì ,

Ο
Αομ &ι ΑαμΛ . ^ λίπνι γυρ μοι η ννζ
yiyiVCJt , diio^ HMwajf βνΜμύμω ,? - ι \ >/ \ * \ων Φζβ,ωτου τιοτί νκουσα. neu μου
i^ ^s>pciaj( η,ίίηίρ ifâlui μάλλον,
^ ζυυτατ \ { ν ίαυτον ίς γ > ^ ρηΐΤίλ-

I ( f/ >/ \ e»
μ* ν((μ) , μίγχ . ούτως ον. κμ) τιως άμ

Circa crepusculum vero , qui¬
dam regiarum causarum scri¬

ptor adueniens , lubet , inquit rexz
Apolloni , vt quando forum po¬
pulo refertum erit , ad fe in regiam
venias ; non de illatis criminibus
facturus excusationem , sed quia te
videre qualis sis , & solus cum so¬
lo loqui cupit . Quid igitur , inquit
Apollonius , hxc mihi loqueris ?
An vero , inquit ille , tu es Apol¬
lonius ? Certe sum,inquit,Tyancn -
sis etiam . Cuinam igitur , inquit il¬
le , haec dicerem ? Iis,inquit Apol¬
lonius , qui me ducturi sunt . Opus
est enim me tanquam ex carcere
custoditum prodire . Tum ille , Haec
eadem , inquit , custodibus praecepi.
Et ego , inquit Apollonius,in tem¬
pore adero : tu vero talia annun -
cians abi . Cumque ille abiisset , Sc
iam noctis instaret principium , A-
pollonius in lectulo recumbens , E-
go , inquit , ò Damis somno indi¬
geo . Grauis enim praeterita noxmi -
hi fuit , cum laborarem meminisse
aliqua ex Phraote quondam audi¬
ta . At vero , Damis inquit , vigilare
magis oportuit , te

'
que ad regis pr«-

ceptum praeparare,cum magnutibi
negocium immineat . Sed quonam
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pacto , inquit , preparare me pos- A ξιωτατίοίμίω, i(pn, \m<Sl o i tpntrQ
sum ,_ cum neseiam quib^

de
^
re-

5 ouS,wmMbus sit interrogaturus
mis , De vita , inquit , decertans tam
negligentcr agere videris ? Certe ,
inquit Apollonius , negligenter .
Nam & ipsam vitam negligo . Sed
nunc quid ex Phraote audierim , ti¬
bi narrare volo . Erit enim sermo
praesentibus rebus ( vt arbitror ) ac¬
commodatus . Eeones , quos man¬
suescere volunt homines , iubebat
Phraotcs verberibus non caedi. Nam
iniurue accepta memores verberib . illos
fieri aiebat : nec rursus blanditiis ni-
miu leniendos putabat , quia sieni -
miu superbi cuaderent . Opinabatur
itaque blanditias minis permistas fa¬
cilius ad mores optatos illos posse
deducere , id autem ille non pro
leonibus dicebat . ( non enim pro fera¬
rum mansuefactione foliciti eramus, )
sed vt tyrânis quasi frenum quod¬
dam iniiceret , quo si vtcrentur ,

λ / \ A / * Ί ^ S*
A I -

τα βιχ ; vn Δ/ , rq)«, ω A&pu . cum-

yg &Cjù $ > amà ^ ζωμομ . ϊλλ o yt
αλ>ίμ#ή£ ΐω £ Φ μ̂ώτου , βουλ9μΰϋ[
<Λ§θίΪν cstfog ΰί '

ρβηςυν \ ς to twl-

ροντα

Β

' clnr λιόντας , οίς τι-
θαατάΐί &σϊΡ ol Φρ &-
6W μάτι 7wi\ iv ‘

μνησίκακων cuj -

cav ù τπμοίν&ρνητί η̂^μττά\jivy
&yt-

£ $ί^ 9ΐς C4t TOVTOV yyvi &g %νω CL-

7ΐίΐλη q μάλλον κςί & '^ ωντΰίζ,ίς âjd ~

ycùyct ndn ayiv , y ούχ̂ ύπρ
λίοντων^ύττίν. % >S vy$ θηρίων <tyùù-

γις icm\sJbÌ^ >ju^ j
}

Xm
’ wIclv cft ) 7

τύραννοις ASbig . η ρ̂ ωβρους, xk <β
cM7ii <Kiv ηγίΐτο τν ζυμμίτρν .

0 ' ^ f Γ ( ηας > \ ro '
μψ , eq)n}

ο Μιος orza* ίςτατ τυζμν -

νων η3ν ίίρηττμ . ϊλλ ίςίτις τψ
à mediocritate nunquam aberratu - Αΐ <τωπω λίων ocjvtw amÀola . Cpn -
ros censebat . ODtimè .inauit Damis . ^ \ n> » ~ act d [ cwtov 0 Αίσωττος x νόσων μίν,όο -

xjuv q ^ τψ 3v£ jloov , a iCpontt 7nuf>
αυτόν απίίαόζ.τίω q

'ίλωτακαβ τού-

τωρ^ ηοίμβα , iÌ7rt,rs? p ού μη Si evia-

λυΊ τις , μΛ)Λ Αίκνυτζμ ît τ οίζιοντων
ό *Α7Γθλλωνΐος>

'$λλί ’ρω ί ϊ <$ η, }ξ
QgpùóTtpoùv tLw ηγ >ΰμίω
d/υ , il clero ilm , μ# ηλω,ϊλΚ
ο1ζηλ3ί τ5 σζηιλαίχ , to ÎyvH to i <w £

_ _ JÌmvozi . τούτη ίΐ7Γΰύν , uwsi iazreKK
sed è spelunca regrediens , suamet ^

κομΑ^ ouw ίπ ό <§ %αλμνς
ostendisset vestigia . Ha:c locutus
somnum coepit valde breucm . De -,
inde illucescente die cùm Soli sa¬
crisi casset , sicut in carcere consue-
uit , omnibus qui illic interroga¬
bant , perbenigne respondit . Inter¬
ca cum forum populo repletum
esset, librarius idem aduenit , iubens
vt ad regis portas accederet . Ille

ros censebat . Optime,inquit Damis,
contra tyrannorum mores excogi¬
tata est ratio . Sed est etiam leo ne¬
scio quis apud Asopum , qui arro¬
tare simulans , beluas omnes capie¬
bat , qure ad visendum accedebant .
Vulpes autem quid , inquit , huc in-
grediens vtilitatis capiam , vbi tuto
manere nullus potest : atque exeun¬
tium vestigium nullum pateti At
ego,

'
inquit Apollonius , sepientio-

rem vtique vulpem iudicarem , si
intus accedens capta non fuisset :

ei) AT.

»a3ìv . ημί ^μ ως vfptfg ,
α,&£

) ίφμ (& >·ηw Ha ίω,ως cv <k <r-

jLLùmejù) ίΐκίς , éiiXίγέζ τν7ς ήτ£9-
αο/ί <ηνίθ7ΐίσΐΐΥ)£ <ρτΐύν . è ούτως àys>-

ζμς
'tâ, *i3ov <ntg,AtytynÎnxf ^ξαμμα -

ττυς, χ#λ âjoùv cRn Βνρας riesh u ) , μνί
}{$lj dnilov , ϊφη , ίσκλη^ωβμ . ò À ,

/
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ilwv βρμΖ' «sè ^ AS, . A vero nihil aliud quàm camus , in-

qUÌCDS ' àà Pro“ ss“ ·· vadeu-
fjve t l . ) j t r

f rem autem sotellites quatuor sequeκΰλ9υ^ υω τΐΉανρίς , z^ žoì' α7ϊί ^ κ~· * * " ' - -

τίς, ž @ φνλ &*Μζ cJiacoo όμίρτουιυ-
τίς . ίφείπκζ 3 tutΙό ΑομΛς, ΑΛίως

, ζυυονοουυυτι 4 ομοι (& . ϊωζβρν
μζν À Ις τον A7πλλώνιον ’ au& ry )
τ ' βήματος \.7αζ>λίτι $$ , èr/ì>-
και h <sfei tu) iÌSi νκπλτίζις . xcu cw -

bantur longius aliquanto distantes ,
quàm vt custodi ® causo sequi vi¬
derentur . Hatrebat autem illi Da¬
mis timidus quidem , sed cogita¬
bundo similis . Omnis autem popu¬
lus Apolloniu respiciebat,tum pro¬
pter habitus nouitatem , tum quod
diuinus quidam stupor fornite este

\ λ \ e/ « \ , n M « r videbatur . Periculum quoque , quod70 ? 75 **** ' ysnf Ή ™ -" â - D
pro viris 3mkis subib

7
t <

}osc ; iam
qui sibi antea infensi fuerant : tuncv&

'
aov&i, km dstr βαοκα\ νόντας avrà

*mÓT? ® 5 ($ ηπιΑίοΐζ ìwiì totz '

<ur£9Qi <&)Q Λ τοϊς βα <ηλίίοις, È cSr
(lS/j\ ^ ζρ/ττΑ/ομίνοις . ο β̂ν , τους q ,
Sigc/tTrAj όντας iîotovmv τί , jej οίζιίν-
των κτύπον, <ΡθχΜμοι, ίφη , ά Aoyj ,

■Ιμ% . τούτα *
ίΐβίσΌυι . τους μα >

y ) ϊζω , ίΐτω Ιζβ> azrâj<fbvτας . τους

amicos , benignófq ; reddebat . Cum
ante regias fores consisteret , vidc-
retque homines quosdam tanquam
Deos adorari ; alios autem suppli¬
ces venerabundofque coram illis
adstare : tum ingredientum , & egre¬
diendum strepitum ingentem ani-
maduerteret,ad Damidem conucr-
fus , Videntur , inquit,htec negocia\ j/ J W I I 3
* ”v ) ’ ·ν. ν* *νν, ^ 2 1 ^ OΛ euita , ίζύύ . παραπλήσιοι Si itciv, C balneis rectissime posse comparari .

© βμ , οΜΜλδυμάνοις , oi4 W - Nara eos Φ 1 cxtra sunt
» video in-

τοις . τον >ly >v τ$ζν ασυλδν χΛλάΰω

φυλ &tÌ4v , >9 μη tu) Siivi, ž τω Su-
1 . > \ tf I .vi /Ζδ£$σ“)ξαφ &ν αυτόν , ουτω τι Α-

ποϊλωνίχ ov(gL , ώς κβ\ \ς cfkigohUn
avrà αναγίΐξόφδαι . ìStov Λ ‘Uva

μοίλ & ττξίφΰτίυυ , άίηΖυμουυτα
\ ^ ! . η ’ t \ Λ rvqr « >

μ* ν Té dì CWTO ) Té(9 &ξ-

yoytvov , è ^ .^ lhîŠoo 'K̂ βοσί -
λίο , τχζν , Ì<pH, ώ ΑομΛ , ούΛ Do¬

rrò ingredi properantes : qui vero
sane intus , cùm celeritate egredi
animaduerto ; vt hi quidem lauari
volentibus , illi autem iam lotis si¬
miles appareant . Attamé sermonem
hunc integrum intaminammq .ferues ve-
lim,neq .hmc aut Oli aâfcribas,cùm ita A-
pollonij germanusfit , vt in epistolam
quandam ab eodem relatus fit . Cum
vidisset hominem iam senio con¬
sectum , magistratum quendam stu¬
diosius assectare , atque eiuspotiun -

# •« 1

^ ^ y
ft

y _ VUVAAUJ tuiwwwat Wj a . l>VjUW ViUJ
^ wuuii

(ροχλνς πΐύ τηπίίΚΛ τον λυτίωνζ& τί, Ο
«st causa quasi hominem fetuum se

&7a .® (kccaoTÙju ϊχνο <γόγί7ν , se regi submittere : huic,inquit A-
' ' pollonius , 6 Damis , non persuasit

Sophocles , vt agrestem dominum ,
& furiosum profugeret . Idem Sede
nobis , Apolloni , dici potest, inquit
Damis,qui nunc ante has fores con¬
sistimus. Tunc Apollonius,Videris
mihi , inquit , 6 Damis , arbitrari
«diacum sicut in inferno dicitur , has
fores custodire . Mortuo namque

ον ημίϊς , ih nv, Αττολλωνα , kou cw-
\ « ! Ca ■ « t ■ * ì (tοι ηρημνα . τούτα τοι ^ /ζ&ξβίςη-

καμ ^ν 3νροις τοιαυπης . (ίόκζΐς μοι,
i(pfi, ώ Ααμα , ^ τον Αιακόν ωαζηρ
df ί £θυ ΛΙγίτο/ι , φρουρόν nyiiSoui
τουτωνί τ§ί πυλών u) . τιΟνίωτι γϊ
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iimihs appares . Non mortuc ^

*
Da- A ΙοικΑζ . ου τί ^νίωτι , iCpv, τίΒννίζο-

mis inquit , sed morituro . Tunc A- ^ è i A -mMtln ® ' , βψιλ ,pollonius , Abiecto , inquit , animo
erga mortem esse mihi videris , o
Damis ; quanquam ab adolescentia
mecum satis diu ss philosopham. E'
go autem iam te ad ipsam prepa¬
rasse arbitrabar , & quam ego aciem
aduersus eam struxissem , iam co¬
gnoscere . sicut enim pugnaturis
òc iam armatis non audacia solum

ry *? { \ \ I (7*
ii7tîv y ω Ααμι , τον StWAigv rfj

μοι φ cuvri , ^ F / ζυωων μοι ρβονον
’ 1 * -κ « 1 ' . λ >/
ίκμ apttyux φι ^ σοφω . ί 'ρω 3 ωμν \ν

<$ ΡίσκΑ >ά£ ζ τί σϊ 'Zff& g cwTOV ^
èr *

cv ίμοι Tuzmdju) iid \va\ tîcktwì. oog
vfr io7g μαρ^βροις, ή οτζλιτάΐχ -
<nv, %κ ώ 'ψτφΑς At μόνον,

opus est, verum etiam ordine quo - r * # Λ ι \ \ 0/ . 1 ταζίως iPulwóUovaTig 70ig sutipóig tdam . oui nup-nandi onnormmta - p r/
r

s ^ > =
μοί ^ ΐζ ' ουτω τοις φιλβσοφχσίν ίπι -

fJkpmti τ ncu £jpv y cv oig
'̂

TroSroivoiw-

dam , qui pugnandi opportunità
tem illi demonstret , pari modo
philoiòphantibus meditanda sunt
tempora , in quibus mori possunt ,
ne imparati,improuisique,fed cum
optima electione ad mortem feran¬
tur . Quam autem optimo , & phi¬
losophiae aptissimo tempore mori
elegerim,si quis mc velit interfice¬
re ; alias , cum tu etiam adesses , di-
iputaui ; ac te quoque ad idem con¬
firmare perstiti , sed de his fatis .

ττυι,ώς μνι ÒltutìSl luiÀ tocL7wm $'
L \ J / n, < / , > . i
ζυυυ di cupidi îg αυτοις φι -

ροινζ . oit À %ξίζά r y
è KyT

ahxjovTgt, φιλθοτφ/α xcupov, ίίλίμΐω
'$7ro §vim& iv , ίίττς 'ΐχποκηΐν ^ν βύλάίζ .
iiipoig π '&π>λίλόγιμου ( cjdcT ^ ρον-

cwtÓv n σί cPiAtmw , ci7tîipr) îut*
τοσουτον /uD/j essi7007ci .

Stupefaflum Domitianum inter f &crificandum Palladi , habitu Apollonij damonium
effe eum dixijse . Tum quid locuti intersefuerint . Postremo ira concitum Domitia¬
num , ìusìffe Vi & caput & barbam Apollonius attonderet. Cap . JC Illi .

Post qj A M regi alloquendi
Apollonium ocium fuit , ij qui¬

bus mandatum fuerat , in regiam
ijssum introduxere . Damidem ve¬
ro cum eo intrare non permiserunt .
Forte autem rex , cum Palladi nu- D
per sacrisicasset , viridi ramo coro¬
natus , in Adonidis aula constite¬
rat . Erat autem aula illa hortulis
vndique circundata & floribus a-
bundabat , quos Assyrij in hono¬
rem Adonidis mysteriorum causa
domi plantant . Cumque sacris ad¬
huc intentus casu fefe conuertisset,

ΕΠΕΙ Q tw βασιλίϊ ispSs,
\ » \ n

'
! . . Iτα C9 7to <n όίύύσαμίω irmiti ) ίς

λίΐχς &φΐκ *£ ζ τψ ctv <fpì,s $ prisov μίν
αυτόν tg τα βασίλία οι S r̂îfÂwTWf?

I > Ζ ( /V Γ I Λ
TOi ’iTtùv^š ζυϊχωρησαΛ 'τίς τψ Αα,μαάι
ς$ Παζτϊ£ ζ oi . SoìM. % 3 ςίφά/υον typùV
ο β &σίλΐΐζ )

'2>ξτι τν\ Αθίόοατζθν -

ìtag , ίτνιχΑια ? có cwAn A ΑόνιΑς . ή

3 αυλίι,ΰΜόίύύν iTidi ^ iwimg ^ g
'A -

Stóviéi AOJVC/Ol 7rOlOrMJTOJj XjZtTip ορ¬
γίων , ομωροφίοις αυτουζ φντάΐονπς .
/stéfS TMg hpoîg ων , μίτΐςραφη .
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k. o«WiwìÎ ζΙ
'Λΐί 'Γ aifyk , A sP cc1̂ viti stuPcfactus . è Mane,

\ r i clamauit,Curdamioncmad mcdu-μ ° > « n* *)*r %m , At hoc sermone nihil lerà
^45. & A ουτΐ o Α7Π)Μθ )-

wof, κ&^ Ατλομϋμος r ών
’
ήκουσίν ,

5,ίφΗ,τ ASîjujav ωμίχυ <$ ημ£ρ8$ -
£ζ σου βοίσιλ& ^ τίον , ον κ) ra Διο-

μΛΐίάις wn dì Τposa,, τ ^ 9 w / άχ -
Atu ), d <p

'
115 Λν3^ 7ΙΌΙ^ ΐρθνβλί ~

miaiv , &<§ίλ \ίσΰί τ î Αιομ κ̂Ρόις o<p-
âuÀ/uSlJliJhùMv âmà %ΐίς r Actstyd

Apollonius , quamuis verba opti¬
me percepissec , 6 rex , putabam Pal¬
ladem perinde te purgauisse , atque
olim apud Troiam Diomedem pur - iiuìe,
gauit . Nebula enim,propter quam
deterius videte homines solent , ab
eius oculis abstergens dedit illi , vt
Deos atque homines dignosceret .
Te autem , vt video , nondum Dea

purgauit , quanquam vehementer
<rmv,è ivfyat . fricsixim fi ϊκος i^ ®

indigeres , vt ipsam Palladem , at-
άηρατ,ω βασιλάϋ,τίυυ κ^ ^ ρσιντοω- que homines etiam intueri melius

posses ; néve homines inter datmo -
num species collocares . Tu autem ,
6 philosophe,inquit rex,à tali ne¬
bula expurgatus vnquam fuisti ?

Iamdudum,inquit Apollonius , ex

quo primum philosophari coepi .
Quomodo igitur , inquit rex * vi¬
ros mihi inimicissimos Deos pu¬
tasti ? Imo vero , inquit Apollonius ,
quodnam tibi est bellum aduerfus

ilw . b μIw iSi yi ως cwtUm t Adn-
veiv οβώης ίμξίνον, τους r ctvSpAg , μνι
ϊς τα, τ^Γ Αμύνων èijn τάτίοις. συ J),
iiniVy ώ (piAgozxpe , 7ΐότί τίυο ÀyXux>
ίκ&θήρω tzwtÎw , τπ&λα^^ η , κάζ ο-
του (p/AscwLpL) . σιώς orso, éÌtjs , τους ί-

μο) σιολίμΑωτΑ&υς ÌvSpAj; !όιους ζνο-

μίσος ; ^ τις , eq>» , «η£$ ς lopyw <w
ι »\ > t ' τ C Indos Iarcham &c Phraotem , quosτπλίμΑς, π η̂ ς Φρ# ωτιυυ τους ϊν- Γ , , ~ 1

\
~

Α , ^ , , ego solos mter homines Deos cen-
ο ^υς,ους iyc») μύνοχζΑν^ρορτιωνζκους feo , & tali dignos denominatio¬

ne ? Ne traducas nos ad Indos , rex
ait : neque enim de illis loquor r
scd de amicissimo tibi Nema , Sciis ,
qui in eadem sunt causa , respon¬
de . Vis ne igitur,inquit Apollonius ,
excusationem me reddere ? Vt li¬
bet , inquit rex . Ipse enim mihi
iam attulisse iniuriam eonuictusest .
Tu vero consiliorum , & sententia -

t
rj* η·)βυμα^ ί ΜΑ

! \ >/

] αίζίους ίτιωνυμίας

τζωτνς ; μη ctuttyi ίς Ιν^όυς^ ίστίν^ Α
\ssrip 3

*

ψίλ7Ε« του σοι Νβρ«Λ, & $$
1 , <? ? > ! ^ ( ,

Χΰΐνωνουυυτων ewm τ αχτιαυς Aiyi . &-
ύ <7$ cws , έ<φ »,τί, ž μύ ;

^ 77dA9^ pu, ihJîr ÀSìkùùv èixndìajf ,

ί&λ ού% ώς Αυτός Α^ΐΥΛχς . ^ulvìSÙq
ìk/hvcù τοίΑυτα , τμτο μ& ÀmJìJkoTCi . ο rum omnium illi conscius , quo pa-

. il fu8p
*

ìì ζυυοι ^ ίφγι,Ακουσιμ βου - âo , non iniustè contra me facias

A<j, ακλ υί . 7iy ) Ap τάλνΰν κρυπίοιμΐ ',
o μ $μ Jh βασίλώς , ìkroppyntùv Ti

re. λ& μ <Ό?& > ν aKpoASxjj mQ , ma ΐζ

ν ζυυτίΐν® της άττωλίίας τ$$ ^
£ρ>ων ηχ& ι τιwntt . oJÌ ώς μίτίωβ®
«d (D àrw τίΐς Λζης τΑυτής îlSìv .

ffKo5«f

edoce . Si ea quorum ego sum eis
conscius audire vis , audi . Quid e-
nim ego quod verum est celarem ?
Tum rex arcana quadam , §c ad vi¬
rorum perniciem spectantia audi¬
turum se esse putans * animum ere¬
xerat . Apollonius autem vbi su¬

spenso animo regem animaduertit .
Ego
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APOLLONII TYANEI LIB . VII .
Ego . inquiîyNeruam virorum om - A ìyco , ίφπ , NepsW σωφβονίςειζν glv -

3& >7TÙÙV oUk , KM f̂ ^ OTOL^ Vy ^ Q/
niiim modestistìmum , & mansue
tissìmum,tibiq ; bene affettù & om¬
nino principem optimum esse co -
gnosco ; elatiònem vero & fastum
in rebus agendis adeò perosum , vt
honores edam reformidet , eius quo¬
que familiares , de quibus dicere te
puto , Rufus , & Orphitus modesti
quidem Le ipsi , ac diùitiarum còn -

cJilviSioTDifav , ^ pgvlgt fJfy.5 A-
ytdiv djA&Cn est

*
ου tw <ζΰξβζ oytcov

i « \ \ λ «
ros^ L^ asmVy ως K&jj τας τιμάς ό\ -
SìcveUf . @ À &μ <$ αχηον, Pocf<J) (g)
γβ 7του λίγίς , ^ Ορφιτον, σωφβο -
νίς βρ xj oìdi © c/iSpigy bnromt οί-

temptores , & ad res agendas tàr -
^ ss (Ριαζίζλνβροι η$ £$ ς t^ oStov '

diores esse videntur . Res autem ho -
Λ \ . .\ in , < r >ir r

νωΒ^ρι Q fzfr&tiiiv ondan ίζίςΐ . νίω-

τί μ̂ j) ovr cui70i cxdv/LwSucx ,
ov 'r αν krkfCd ον3νμη %lvU %uvctpAiv ~

5 . oLVoicsiaoLg ο βασίλίΐς ύφ
'

ών i -

κουσζ , (τυκαφονίτίυυ μ & ουώ , ίίτΛν ,
W αυτοΐς ύληφας ^

ίν οις iyco μια -

ρωτάτοις ajv 3& >7rwv}è το7ς ίμ $ 7ς ίπΐ~

πηδώντας éjpov . av ss
'

ώςρ^ ήςοιτί dot

λ iy4g,è νω$&ί . xj ^8 ai kctiulvoig «-
' ΙΛ>

uas contra te molin , nec vnquam
ipsi cogitauerunt , nec alteri cogi¬
tanti assensisten t . His verbis rex ad
iracundiam excitatus , calumniato¬
rem igitur me contra ipsos vis re¬
darguere , vt quos ego scelestissi¬
mos omnium , mihique inimicissi¬
mos agnoui , tu bonos , benignos -
que, & ad agendum segniores affir¬
mes ? Atqui puto , si quis eosdem
de te interrogauerit fore , vtnequa
quam dicant incantatorem , ac prae- q *) $ ϋμχμ ύφ σου ΐζβρτω μένους , pujft
stigiatorem ^ aut impudentem , aut y >ng ίϊ φ ^ , μί & ως mg , μή &
auarum , & legum contemptorem
te esse : adeò scelestissima capita ad
malum inuicem concordatis . Sed
haec omnia redarguet accusatio :
cuncta enim quibus conjurastis , &
pro quibus , & quando , ti quae pro
hac te sacrificia fecistis : nihil mi¬
nus scio,quàm qui eorundem par¬
ticipes interfuere . At ne his qui¬
dem verbis territus Apollonius ,

ως ^ α,ζων , μΙι § ως φιΜ ^ ήμαζς ,
I Λ> « jl. Ν * \ Τ ^ f «/

μπϋ ως φβονων \ssrtp Gru νομοίζ ' ν -

τως,ώ /xifltpctf χ^ΦαΛλ } , κ# .χως ζυω -

τίταρβί . ίλίγζ4 Jt n ttav )y >eJ.oL
vmTOL . i} 07iiou ομώμ £ ) ύμΑΥ3

è
ύφ ών, è 07IDH ) è τι Svmftv , ούΛν

μ ^ ιον oidky η ^ d vafetoνςχαχον τ , è
kmVòùVOtW . 0 0 , ÒÙÀ TtWTCL CMTJpiCt -

Turpe est , inquit , ό rex , & à legi - ρ . \ . \ >/ ^ A .- > ■ · » ’ *
bus alienum de iis iudicare , de qui -

D
^

«Φ «, 0ΜλΑ , , Ì Ve e*
bus antea sis perfuasiis , aut de iis TW νομών , ti Jijcctfyv ύφ ών7Π7ϋΐτ
ante persuadea , de quibus iudicium
sis laturus . Attamen si ita disposi¬
tus es , defensionis mese principium
accipere sinito . Ego rex de me
male sentire te animaduerti,inquo
maiore iniuria abs tc afficior,quam
d calumniatore . Quae enim proba¬
turum se esse pollicitus est , tu an¬
te , quàm audieris - credidisti . Tu

ΰτμρ 7ii7îiicÒ£, υφ ών μκι iJiiytcmf ,
d <fi ούτως ίχΐς , ζυιχωρνονν cvSÌv-
di μοί τνς

'
àTTOteyictg

’&g^ cLedvL] . K$t~
%ως, ώ βα <ηλ £ , ύφ *

ίμ ^ϋ φρονίΐς '
. χ . $

jccu 7ΐλίΐω βρ clJÌmÎî , ί ο σύκα-

φάντνς ' λ $ oALeiv ® »
, gv.

φπ,συ 9tpv ακύνσιμ , ΤίίΜίσιμ,της
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<A ) ^ W *< 07ro3w/WH A inquit rex . defensionem vndecun -
i \ d λ i ./ / f λ \ que libet ordire . Nam ego vbi con-

Λ * ‘f e » * , OiJk X, & vn . incinc
®

„n
“

ÓtoSh' ^ gdjaeEtoq. ^ jf-

•χί ) γ wSÌvJi ît ^ kr ÌvSpct υζρίως ,
fyjèiOùv tž ìkvD 'AAÌpcu; ctdr , è jtftjne ,
cyn ΊΌΐς κακϋυις ^Ίισης . ó<f

e \ n \ ~ e* > - f s>J

Tjzjržj5 μγ ; imî κου β̂ίς , iAiAndiv , ω

βασίλάϋ
’

,ζφΜ , 'sfet mj ? 3f/ § ^ in¬

sistere , & vnde incipere conueniat ,
iam constitui . Post hasc virum con¬
tumeliose deludere coepit , capillos ,
barbamque attondens , & inter sce¬
leratos vinciri iubens . Ipse vero sc
tonderi videns ,Oblitus,inquit,ò rex,
fueram pro capillis periculum subi¬
turum este : de vinculis autem,si me,

, ώαν . ύφ
'
3 ¥ Λτμ ^ ,α fjS/ijstH- B inquit , incantatorem dfe arbitratis

TO μ & riyti , ecfln, 7ij»5 Jiait ; è άνν-

Οΐϋ yi ού ffŜ S^ OV, Ù7IiVx
i vJhìp γί -

νίοότμ (nji il dn£jÌov
y rj Âvtyov .nwTÌ

βρ , îtyv , odcs' il Sbjjdlulw , 'βροί-

μίω &v, ώς μκ t&zpSàÌLw tfotî 701}
ùthpici JÌm xavStw £ όντας. ων </ ( ος-

ηη> ίίμα , 7nmv \smdnm ίμαυϋτον,οις
,> r \ \ «* \ I fi >1 >

ctv mEJ. γ σώμα τοντι cŝ tTìng, igr

quo pacto vincies ?Vinciam , inquit
rex,nec antea dimittam , quàm te in

aquam,aut feram quampiam,aut ar¬
borem conuerteris . Ego vero,inquit
Apollonius , in nulla istorum,etiam
si facere possem,me conucrtam , ne
viros prodam sine causa in capitis
periculum adductos : sed qualis nunc
sim , talem suppliciis omnib . me sub -
iiciam , quL tibi in corpus hoeexer -

,\ \ cpp , ~ , i r cere libuerit,modo viros , quos no -
etv

υτης
αν^

ων ^
λ minaui defendam . Pro te autem ,

\jz*np Jj σου , ύτη,τις
'b?roA9y ) (ro[M~ inquit rex , defensionem quis para¬

ro? tgxjf ; χρόνος, i <pn , >9 tór πν £ - bit ? T empus, respondit ille, & Deo -

> pZt ί v £ r . rum spiritus , & amor philosophis ,
μ* , *, L§.-r <0* » cui Je pcnitHS addixif r

Perbreues & Laconico more Apollonium scripfisse epiflolas . Hinc de Syracusio quo¬
dam in carcerem profetto ad Apollonium : quidque Vicifiim locuti fuerint .

T -* ON βρ πξοίΐούνΰί ìhroAšyiou;, D T^ RìElvdivm itaque defensio -

-*■ Ofdii àutâ òf Αομνηα - i nis ?tin>tim coram Domitiano
tale fuifle scribit Damis . Qui au-

vovìÂct,TOióv <k cflfAyp&gpi 0 Aapug. ol

5 β &σκιίνως ταχ>τα ζυνάίνπς,ϊ&ιοΑί-

A9yv>a% βρ
'

cuÒtov Cj)aoi Ttfó^ ov, ^

Âd% Q (Xfi rcWTU^OTt (Al MtfdLo^ .YgJl
wcL ofihl <goAÌw άνί'ττΑ&οζ,ζυΙΧΛίμί-
νίυυ βρ Ιωνικως,τ

'
^ μνΐίως,&χΑβΑ

'

cv γ βύλδν) τ Α7τοΑΑωνιον ΐΛτίω £

ΑομΛιαβχ rfipi <8 τμ , r̂ cuiDV/uSpov
ίΰυυτονr JîcrpÌfyl. Αίτολλώνιοςq , τας

tem inuidiosè talia referunt , primo
quidem sesie defendisse Apollonium
perhibent , posterius vero ligatum ,
& detonsum fuisse . Epistolam quo¬
que fingunt Ionice quidam con¬

scriptam , longitudine autem fasti-
dioiàm , per quam dicunt Apollo¬
nium suppliciter admodum a Do¬
mitiano petiisse , vt se vinculis libe¬
raret. Apollonius vero testamentum
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APOLLONII ΤΥΑΝΕΙ LIB . VII . z6z
quidem suum Ionice scripsit. Epi- A SictdiimQ τας . (D Io!-
iL .“V1 i* .jm. . _ T * ^ s * .

j |
η© ίρμΐωά/ ei ^ ττον . dTrtwhstolam autem Ionice compositam

nullam inueni , quanquam omnes
vndecunq . potui epistolas eius col¬
legerim : neque fuit vnquam ,

in scri-
bedo prolixus ; nam breues & Laco¬
nico more scriptas sunt omnes . Prae¬
terea victor cause discessit ex foro :
cur autem post latam sententiam
detrusus in carcerem fuerit , poste¬
rius dicetur ; si prius quid in foro
egerit , quidque de tonsuradiiputa -
uerit,enarrauero . Digna enim me¬

si A

jasJ ϊζυγΜίμίρη ουττω Atτολλωνιου
· mi 7m ζιινβίλΗ̂ ως

άυ£ πλίΐςας . ούΛ μάκρη·)# &ί &ν
τ5 éjoSpog eh <$ ηςΰλη £ pov . β &ί-

xfictf yfp , %ou
'&7Π> σκυτάλης twl-

mjf . yjpj juZoi ι@\ νικών τΐιυ direm ,
Ιτίηλ^ί ré <Ρικαφ) £/,ου . nm ττως
cui τη>r ìSbwti * τίιο ΙφΐΪστυν Λ&%μ\

UVill· J VildiidU ^ lUi L/X ^ lià V. U1U1 lUW " _
y \ I \ >

moratu mihi talia visa sunt . Cum φ © > μνι im τα ca Άκ&ςη-
I »/ \ I >b \ λ ~ \

£JL6ù , m , km τα din τη , ^
λ 7)ct (Ρι&λίχθη , λίγίαϊω mór ? © '

αίζΐ& yup cnjovéàawj . Svoiv yfp h-

μάραλν <siJ\ /u8pov <jy còS'
pog , Icpi-

yù/UTOJj îtg ίς γ> <&σμωτη &ΐ © , Φ
✓Sj^ pcrsASsîì' αυτά ίωντ^πμ c^ ctcntL^
%υμζουλ (& A σωτη&Ιας ηκ/αν . Lui

/uSp Â Σο^ κουσι ® -' cm . Αομί -
TtefooS A νοις n , yÀCù ’ficL . rest¬

iam biduò vinctus man si stet Apol¬
lonius , quidam in carcerem venit ,
opis ferendas causo venire fc dicti¬
tans , & de salute sua consilia affer¬
re . Is erat genere Syracusius, Domi¬
tiani vero consilioru omnium con¬
scius , adeo vt Imperatoris lingua ,
& mens appellaretur . Is iuxta Apol¬
lonium consedit , sicut antea alte¬
rum quoque fecisse diximus ; a ser¬
mone autem probabiliore exorsus
est ; ille namque à remotioribus , hic ^

o ~ n» </ - „ /
v / ' Saio <s[ ωσιχρ 0 . whautem a prodentibus rebus loquen - J ^

di principium sumens , O Dij , in
quit , quis vnquam putasset Apol¬
lonium in carcerem detentum iri ì
Cui Apollonius , Idem , inquit , qui
me detinet ; nisi enim hoc putasset,
vnquam vinxisset . Ille autem ser¬
monem profequens , Quis vnquam
ambrosias comas tonderi credidis¬
set ? Ego , inquit Apollonius , qui
eas nutriera . Quomodo autem hare
fers , inquit ille ? cui Apollonius,Fe¬
ro , inquit , vt decet eum j qui nec
volens,nec inuitus ad hare deuene-
à Crus autem , inquit ille , quo¬
modo base sustinet ? Nescio , inquit
Apollonius ; mens enim aliis inten¬
ta est . Verùm & ad dolendum so¬
let esse mens . Minime vero,ait A -
pollonius ; mens enim qute in ho¬
mine est , aut non dolebit,aut do-

v <j£p TnÎjauiùòTigcpv gSt . ο μίμ ,
7iippccbiv * oest

’
cm πνι/ροντων ί¬

λών , ώ Aro! , ίφη , τις ah ωηΒη Λ -
j c λ f ^

SLujdJi Αττολλωνι© ; ο άησας , ίΐ~
τιίν . ού éè il pvn condri , \ <hm . .
7ίί <f[ èh τους άμζροσί &ς ττοτί Nžjd-
τ‘

fM\Biu) Ojj ^cbjToy ; ίγω , ihτίν , ό
xcfJfyî . Cpîpag A ττως tdlvtu ; ως
γί iîm , ίίπί , A μά§ ϊκοισίως ,D ι » » ■ _ ι ». » \ <■/ <τ \ Λ
μ/nr ακοισίως ίς cuoia ηκΰν (& . ψ ^
σκίλάς τιύος , Ìcpn , κ&ρπρίί ; ror 01 -
Jk } iÌ7îiv . 0 νο 4 , <m£sg ίτίροις
Άΐ . fu uLuo fG& lg γ Χλ'ίΡίω . ίφη.
- ~ . / η r η \ π
ο νοις , ονμψουω , αττ* . νοις μψ yò
oy ÀvSfH Toiclìck, n id Χλγίσί,η τ Κλ -

Η h ij

/
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Ixp mvaj . ìiÀ <& cvàvfMÎTWj o pol? ; A lorem sedabit . Quid autem cogitat
, \ r \ » ~ ~_ _ mens ? Hoc ipsum,inquit Aoolln

CW 73 , ŽÌ7rt , 0° CWOŽU' 73Um . 77aAJP . _ ^ Ρ 0110 "

jf . «e >.

nius , non cogitare talia . Cumque
ille de comis abscidis iterum quaere¬
ret , 6c orationem rursus eò flecte¬
ret , Maximum,inquit Apollonius ,
donum consecutus es, 6 adolescens,
quòd vnus ex Achiuis non fuisti, qui
quondam ad Troiam expugnâdam
accessere : quam grauiter enim tu¬
lisses Achillem Patroclo comas ton¬
dentem , si tamen totondit , quan¬
toque dolore illarum causa fuisses

7ΐοπ 7π>Α/&) Τ «σαρ,κ}
Λύ 'χμΛς ^ϊλαις Z affectus ? Nam qui meas iam canas,

wj \ f y w λ

d[ cwi τας ανακ̂ λάουτος , L

& αυτός r λί ^ ν, ωνη-

οζϋ,ίφη,νίΰίν/σκί,μι ! r cv Τροία 7N>7î
Α·̂ υ\ ων ίϊς fyiojuH/jog' ως c<pÌSf>a αν

μοι <sbxMg τας Α^ ϊλ & οις κχ>μας ο-

totyOgc/Loòwi , Πα^ κλω τμή κ̂ίσας,
iiÂ ίτμήΰησζυτ è λ ^ Ζυμϊισζυι $
λ > i > ~ ,» 7 » \ » \

αν ίττ αυτμς . a yo τους ίμζς,αν αις

gpaojcjg, τι &c αν <ζ&£9ς ο/Μίνας i7rtt-

θί£, τους γιοκνμΐνας τ? , ^ ζα ^θάς·; τω
JÌ , ^ ξα ζιω SfošìšM τούτα ίλί -

y3 $ , ϊν ύ <τ$ ών καί νν
Αία ii AstrstipètTrq τω βασιλίί , d ^ o
V f * -

'
' Λ» ? Ί

ων Tftmvzw AV& MTiiig d[ νφ ων

ΧΑΌ<κ . <Α&ζίζλΥΐστιυι , i <pn ,
βασίλία 'Zéfei πλάνων , μυίλ tgtt cf[ ol

& sordibus oblitas , tantopere mi¬
seraris ; non video quo pacto tole¬
rare potuisses illas flauas & ornatas
tonderi videns . Hoc autem ille in¬
sidiose obiecerat Apollonio,vtag¬
nosceret , pro quibus maxime dolc-
ret : & vtrum conuitia in regem la¬
ctaret , pro iis qua: passus suerat ; in¬
certus etiam adhuc ob ea qua: au¬
dierat . De multis , inquit,apud re¬
gem accusatus es, maxime vero pro -'Ztfei Nepodo^ , ως àJixjovuong gpâjsx-

0 \ in ' ' C pter eos qui cum Nerua tanquam
Giv , αφίκοντο wft atì/p Uvig igouu(w) f . Λ , , 1 ^

fi ι λ L , ✓ i intuita palli ( vtdicitis ; exuiant . De -
<siaO?Acq, € E -t τ ci; Iώνια teyov ,

‘ - - -

ot£ αντιζίως τί αυτά , è ατηί̂ βημί -

νως iÌ7rttg . KaJgLtppovii $ 73οτ2-)Ρ ά

φΛσίΡ , miirt /zpCP? to ττα-

gjifyjUDTWI . V̂ Jf TOl tS X.AXAIVA <Λλ-

ζίϊλονζς oLvSpog
ί </ίζίΐί , SJ, ζφΗ , Ολυμτηονηώυί) ίΐ -

ργϊκαζ) d (ϊίζης (pmv ί $ ίοόζ <Ριαζο -

Αaxg iy^ttov . ίζιωιημι J [ ως \ φ Eo- Ο
Agnosco autem hunc esse Euphra -

gp^ tTtìg} oj' iyeiù oicfbt τπυίτ inf ifM tem , quem scio aduersus me om¬
nia machinari . Sum autem ab eo¬
dem alias in rebus etiam grauiorib .
perpessus iniuriam : nam ciim audisi
set quondâ me in ^Ethiopiaad Gy¬
mnosophistas profecturum,apud il¬
los me calùniatus est,& nisi eius insi¬
dias prseuidissem , sine taliu viroru, &
tam iâpiétum colloquio mihi fuerat

latae sunt insuper querehe de sermo¬
nibus , quos in Ionia inimice aduer¬
sus eum locutus es : verum ha:c om¬
nia (vt aiunt ) parui facit , quoniam
propter maiora tibi irascitur , quam -
uis hsLC ipsa magna: autoritatis vir
detulerit . Qualem,inquit Apollo¬
nius , Olympionicem mihi narras,si
ex eo gloriam quaerit, quòd in affe¬
rendis calumniis plurimum valeat .

sztfytTiovtgL . η^ Μίμουι F \}sr au$ È

μίίΐω ί^ Λ. alsi/Lm >ος ίαρ 7τοτ (pot-

τί (φ cîir cb AiSiomct

^ μνοι} , ίς Ααζολας μου αυ-
C&ìr κ&τίςιι . è ii μή ί S r̂ìC^Ang ζυ -

WX&y
τΰ% αν àmAdov μΊ}</1 iJÙv civ
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discedendam . Haec verba Syracu- A Ζανμάσας otw i Sugjl-sius admirans , An tu , inquit , mi- ' . t
noris aestimas apud regem accusari ,

* 3» , tir , φ , » Λ«-

eidémque ex Euphratis verbis mi- Mtidiwcq βασίλίΐ , wyV
nus probari , quàm si apud Gymno¬
sophistas idem tibi contingat ? Cer¬
te per Iouem , inquit Apollonius .
Illuc enim discendi causa profici¬
scebar , huc autem docédi gratia ve¬
nio . Et quid , inquit , èst , quod do¬
ceri vis me virum bonu probum -
que este, respondit Apollonius , hoc β
enim rex nondum sciuit. At vero ,
inquit ille , officium tuum est,qua :
ad te pertinent , bene disponere , i-
pfumq . ea docere , quse si antea di¬
xisses , quam huc accederes , nun¬
quam profecto vinctus fuisses . Ag¬
noscens autem Apollonius SyracU-
sij verba eodem , quo regis sermo¬
nes, tendentia , qui putabat , si eum
vinculis Iiberasset , fore vt aliquid
contra Ner,uam,eiufq .comites mcn-

τοΐς γμχοίς , p ) ρ̂ ηςος Λυ , ών

Evty&ing Ksidii JÌ ^ ajj ; vn Ài *
zi-

7tiv . oÀei μαΒηονβρί ^ ha , c# r
tojuSu A ύ <7$ cPttfktmaAÌag vkcù. 4
τι , Ìcpri , SiSumovemg ; γ > itf [U χ&-
λ$ν , ΧΛγχάίν 70071 A 0 βασίλζΐζ a~
7îtx> oidiv , Μλ ζςί τα ckcuju ω 3ί -
âf . Λώχζάβμώ J [ cui (^5) , a xct\
<npv cJvrewSu νχΛιν λί ^ ας , an cw
ίΑδης . ζιωΐίΐς ουώ τα Hvffp/Lwounis
ζωυζλ&νυίονζς αυτόν ζς (§ ) ο/μη ®
τψ β &σιλοί λφ 9V , οΐοβμ

'
ου τέ ώς

<t7nty >pâjcùv tu Χίσμα , ·ψώί-

GiTUIj ΐί Xj1
T^ T CL» (Pp>uiv ' ώ βζλ %^-

ςΐ , ZÌ7HV , ii tuMŠm rŝ Qg Ao [M-
tirctur : O vir optime,inquit , si ve- C îtctvov zi7iwv zSz ’òiw , 71 77ζίαομά^
ra Domitiano loquens in carcere ^ )& Mmg -,ΖΜνω juSp

'

$ τά-
vinctus detineor , quid si eidem fai- ^ qJ λ ~ > > .

-λ
e j . r /r v c· · ληζκς , down ditruM) aclov , zuoi q,ia dixero Ium paliurus ? Ei enim ve-

χ . \ 1 » ^ > r
ritas carcere digna videtur , mihi au- *2° γ woog .
rem mendacium .

H i s verbis captus Syracusius ,
valde illum amabat , &c tan-

quam vere philofophantem admi¬
rabatur ,- idque siepi us verbis signi¬
ficans è carcere discessit . Apollonius
vero Damidem respiciens , Intellc-
xistine , inquit , hunc Pythonem ?
Vidi,inquit Damis , ipsum tibi assi¬
dentem , & verbis ( vt videbatur )
seducere te conantem : sed quid si¬
bi velut Pythonis nomen , non in -
telligo.Fuit, inquit Apollonius , By-

MEN À '
Žvggixovatdšl·* α-

yctodztg ώς
(pQLUJTU , 720 ) 77 A ) ihWùV CLTMAŠîV,

tyoipi oM tS (ίϊσμωτϊΐ&ίου . hcfl A-
ττοΜωπο? i <P&) V ίς τ Αλμιν, ίζιυυ!<[ς,
Ì<pH , τα Ρώζϋί '© *’ τούτην * ζωυΑμί
βρ , ίίτα , HgLSnfJlivov 71 , κβ Ù7îU-

y >[Αίνου (Π . τι J[ b TlvSaiv βουλίτα̂
σοι , καί τις ό τα ονομοί&ς νους , ακ
ùÎJk . 1$ !) ίζ A , zdpn , Pvdwv 0 Βκ-

Η h ììj

De Pyrrhone oratore , & * Demosthene . Quoque modo Apollonius cum ejset in car¬
cere è compede liberatum pedem D amidi ostenderit , atque immiserit iterum , Tum
de incantationibus , & qui pracipuè illis itantur . Cap . JCVT .

D
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Αγχάίς φ Λσϊ P
^ f ^ ^ zantius quidam nomine Python o-

S
«^ 5 « d ~ rator ( vtaiunt ) ad persuadenduma-

ptiinmus.Is a Philippo Amyntae filio
ad Grecos pro ipsorum seruitutele¬
gatus missus , ceteros quidem Grae¬
cos omisit , ad Athenienses autem
quam maxime poterat rhetorica ar¬
te , & dicendi vehementia vsus est ,
Philippu dicens iniuria ab illis affici ,
& peruersè facere Athenienses,qui
Graeciam asserere in libertatem ten-

&Λ& Ανμο£ ίνη ? o Tlcuàpiéug , av-
\ i I \ »

nt 7WÒV SfAOWJOfMVà) , 9° & -

Vâ tW eW (Q) TUtÌÌa; τοις iajî Λ9-

TtlTIilSiV .

AfJJJUVTOV
‘7Ifi<jfbâuCòV ffifpCL CÌTU* EA-

λΐυνας ύν$ τνις efbvÀiiag àjmùv ,
or ir μί^υ aMot ? , eia . à ' al A-

hhuucuoig γί εωτοίς , ots «hi μάλι -

ςα pmo& rn ίρρωτο , ctJi^ 7c5aj

\ jZST CttTzJt ' è^) cL07LL Φίλΐ7Γ05θν ,
w & eP 7ley -/AdÙjÙetjoiC , V I .
_ , \ . . . '

« __ , tarent . IdXC Itaque SLaliahuiusmodi
Eλλίωιχον ίλώϊκβοιιυταζ

'
) 0 Γ1^"

g adUersus Atheniéfes dicebat Pytho.
$ων nuoti , ως φασίν Sed Demosthenes Paganicus magno

animo contradicens se sòlùm huius
vehemétiam aufumesse serre in suis
orationib.iactabat. Ego autem quòd
eius oratione seductus non fuerim ,
quodqueilli non assenserim,nunqua
premio dignum me iudicabo ; asserâ
tamen ipsum eadem , quae quondam
Python,esseconatu , quippe qui ty¬
ranni mercenarius ad me venerit,ab¬
surda iniustaque persuadereadnites.

τόπων ζΰμζουλδς . <ΡιαλΙγ *άΜ( μάν Q
Et quidéApollonius longo sermone
narrauit in hanc scntétiam verba di¬
cens: Damis autem rebus prefentib.
vehementer se dubitasserefert,qubd
earum exitum nullum videret , nisi
quem Dij colentibus ipsos , adoran -
tibusque ex rebus etiam grauioribus
plerunq . dederunt . Paulum vero an¬
te meridiem ipsum compellans Da¬
mis,O Tyanensis, inquit, (gaudebat

γ >ις. ìyà A , 9° μη yssrâ 5Lu)ctj\ (μ
ίς a iSim τοΰτζϋ, αν iron άθλΰν

ίμ,αυτχ (pWjbuj
' ΤΙυόωνι j [ αυ ($)

τεωτνν Ìtylw , ΙτηιΑ τν-

£βίννου τι μκΒωτος αφίκ^5 , ά-

Α (A Απνλλώνιον πλίίω toiojotu .
ίαυτον A ο Δ αμις ^tto^ìÎv μίμ ύ-

$$ 7πνρόντων φ )κη , λύσιν Jj cuv-
‘jfyS Οξβν 0V (h [JAOLV , 7lhLw> 0 <TZ&f 7IUL-

(β <? <$ Sìcùv άύζαμίνοις Tien , zepe
<**> f ry ~ 3 /

πολΚων yt \ irm/ni£°pv riASov . ολί-

y >v A μ$σνμζ &1ας , ώ Τ να-

ν£ . φά >™ ( rtpÓAct jS Â y4mv tali quidna pas-
, t \ ^ i v i TcA iuri sumus ? Illud idem,mquitApol -

ou (§j)
Tji

sz&Cfafricri ) π 7iîmfÀ}òa -, D lonius . quod hactenus passi fumus :
oyi Ϊ7τα%οβρ , î <pn . <J[ ov- sin js au tem nobis hic futurus non

est , neque nos interficiet quifquam .
Et quis , inquit Damis , adeò inuul-
nerabilis est, vt interfici non possit?
Ille autem sermonem prosequens ,
Liberabimur autem , inquit,quoad
eum , qui indicaturus est hodie; quo
ad me autem paulopost : atque hsc
dicens exemptum è compede crus
Damidi ostendens , ait, Ego suture

Av , ovA ΧττοζtìvžÎ ημ&ς oùJiig , è

τις , iÌ7rtv y ούτως ατρω&ς · λυ&Ισν
A TwTî ; 90 jufyi) , cBn τω ePixJ. <m -
71 , ζφΗ , τίμ *ρ® . 9° A , ί ' , \

ίττ imi
>/ - ι

τημνίρ
Ί \ >

' \ ~ - tz' s
η . neu ίίπων tojutcl , cίζηγαγί

\ ~f /V . ρ \ ^
Ύ> σκίλ® ·* 3% όϊσμοο ' zeu η&£$ς

Ααμιν y
\φν . Uv uvmm-
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libertatis indicium hoc tibi premo - A uctj Qi hii ίλάι $ί&1ας 'f ì/mcutis ,strate volui : quapropter confide & ^ X a ^ n Ò Αίμ,ς q>H-
&c tunc primum Damis ait indubi- - rr - r Ύ
tanterse cognouisse naturam Apol -
lonij , quod diuina esset , & supra ho¬
minem . Nam neque sacrificiis per¬
actis ( quomodo enim in carcere id
facere potuisset ? ) neque precjbus ,
votisque nuncupatis , vincula derise¬
rat , rursusque crure compedibus in¬
ferto,itidem,atque ceteri vincti per¬
manebat . Haec autem stolidiores ho¬
mines ad incatationes referunt , quas
ad plurimas rerum humanam profi¬
cere opinantur . Nam athletas incan¬
tationes expetunt , & certatores om¬
nes propter vincendi cupiditatem
easdem colunt : quamuis ad victo¬
riam conferre nihil possunt . Vbie -
nim à fortuna quandoque victoria
prouenit,tunc infelices homines ab
ea laudem auferentes > huic arti ip¬
sam attribuunt , nec etiam suiscupi -
ditatib . fraudati , fidem adhibere eis¬
dem desinunt , & fecum ipsi excusa¬
tiones huiusmodi meditantur : si hos
autem vapores incendissem, non ca-
ruissem profecto victoria . atq ; hrec
& verbis asserunt, & omnino sic es¬
se opinantur . Ad mercatorum etiam
fores haec ipsa accedit incantationu
opinio .Nam eorum plerosquc com¬
petimus pecunias ex mercatura quae¬
sitas copulare , vt incantatori !) , con¬
gruas partes impendant . Le aduersi -
tates , si quae contingant,aut ex pecu¬
niarum parsimonia , siue quod non w \ t t ^
vt oportuit sacrificarim , euenirear - O νητίία] A h τίχτη Onr ί ^ ντας μα - ^ .^ '.
bitrâtur . Maxime vero amatores at¬
tingere ars huiusmodi videtur,qui
cùm tam deceptibili morbo labo¬
rent , vt aniculis etiam pro eo leuan-
do fidem adhibeant,mirandum non
est , si ad huius artis professores so¬
phistas accedetes , eorundem praece¬
ptis obtemperentjqui & balteum ip¬
sis ferendum praebebunt , & lapillos,

aiv άκριζως ^ uviivof της Ai τολλω-
vài φυσζως , on Sita η ίϊη , è κροίτ -

των αν^ ρττου . μι ) ^ θιiatuiìstr 7ΐως

y ) cv Ασμωτη &ίω * μι \ <si
vóv η , imvTtt κα,ταγίλ ^ στμ îS

.«Asoyxocf ; ^ cvapplawKgL ου ακί-
λ9ς , τα τα ΑΑμίνου ; (§)
À âjriSÌ&pot av$&P7M)v , ίς cîir

® y >mτμ cLVcttyifousi τούτα ' nimvSa -
σι j [ αυτό ίς 7τοΜ,α qffl αν§ζ$ >7[ίίων.
AovTWf μϊμ αυτής ' A -

λ > \ t « \ \
ovTOUf Î ctyovirrxjj 7ταντίς , dia τ vi-
καν

. yAtyiSwi . È ζυλλαμζάνξ μίν
αυτοϊς ίς τίω νικΐυυ , ovAr a A â-
7Γΰ Tvyvtg νικωσι , ταυ $ @ κακο -

Λϊμμονίς αΰζζν άφ ίλ9/υ8μοι 9
λ9>ί- .

Ιοντομ τη τΐχ/η τούτη . άπΐςο<ίσΐ </{

Ο αυτή ού </ ( ητίώ/υΆμοι σφων . il youp
γ > Αχνα ìSvozl , γ ΑΪν& ίόυ -

μχασΆ,ούκ αν dtityvyl μΐ *
ή vim . x - i*^

τοιαυτα Λiy >un , κοά τοιαυτα οίον-
τΰο} . (fona A καί ìP/rt Ζιίβεας Ιμ -

ττίβορν 7mpgó . καί db κα -

ΧΛίνοις &!>ροιβμ αν , & βρ pgnfjjz~
ζί , της ίμητο&ίας λ$γζομίνοις τω

y >nn , ζί Α , ατοπα , τη àrnâv φ «-
<fò7, κ&! tw μη οιτοσα idi θι/σζ̂ . λ-

λίςα . νοσονωτίς y ) ÙÒ ^ pduyay>v ου~^ 1

τω νόσον , ως tytj ^ξαΧΑοις ύ <$ > αυ-
τοις dtaAiyiSztjf , Βνιυμα,ςΌν οιμομ
ονΑν <τ£βμτ \οισ\ , (Ζΰββσιόντίς τοΐς

τουτΌΐς , καί ακροωβμοι
σφων Tgi τοιαυτη ' dì κΛςίν τί ου -
τοις (pipav dhimurl καί λιάϋΐζ .

Η h iiij
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me c/H ^ y >e
'
ύπρμτων,

τΌΐς A , cm σίλίωης n , è L^ LS- l' .

χώματα τ ^ τϊίσα,η hcsòòv *m7râji .
è ρβί,μΰί (& μίμ αχπόις λ&μ '&βμ
\jZtrip τνυτων r®& >iìovTtis ζυωίρω-
σι Α οΰΑν. UÈ μύμ >S πα .θά'τωΐ' τ!
ijs τπμΑκων &τ£?ς τοις ί^ρντας, $

Jhifotg ύ '/πι,χθοΰτων , τα

\ Λ t *3Α ' "
W ^tf ’ 70071 dì fXiyct fti ) , ATTO *·

por . oav ^ 9710/, ^ 9
'

otè <Λο-

(rufMctg , (£ &$ >α 7^ è/cii) Tî^ tT^ lorJ) ,
\ » / . I Λ > I .

itj αναγί ^ξαφατζμ tunv, ot eyi ^ uwì
7&\.ατυ eg τίαί iky/lw ' ίμοί d[ ìbro-

7ft <pdv3w , μΛ) </ [ νκ,&νοις όμαλίΐντοί}
νίοις , ϊνα μη A τπμζ&ν τα toicwtu C

Ιδίζοινζ , ^ττΌ^ ωστι b ϊλδ -

^pl» . τί αν τιλίίω κα,ΖΌίπΙοίμΙω
τδ ^ζ̂ μ ^μαζς 5 ο -(§r) (pticni JìaCÌ-
ζ>ληταυ}ί ιαΑ νόμω .

A aut cx terrae visceribus defossos , aut
ex astris , lunavc (vt aiunt ) direptos ,
aromata insuper quacunque in hor¬
tis Indorum nascuntur : pecuniam
etiam grandem horum causa afferri
iubcnt : prosunt autem nihil : si enim
qui amantur quacunque de causa er¬
ga amatores afficiantur,aut mune¬
ribus allecti , eisdem obsequantur in
amoribus j tunc ars ipsa laudatur ,
tanquam ad omnia sufficiens : sin

B vero eos fefellerit experientia , in a-
liquod omissum culpa refertur . Di¬
cunt enim talem vaporationem,aut
sacrisicium , libationem ve defuisse :
hoc autem magnuni quiddam , gr
arduum , atque imperuium ejse . Hi er¬
go modi , per quos diuina signa, &
alia quasuis portenta procurant ,
quasque à cachinnonibus , & huius
artis derisoribus [conscripta sunt ;
ego quoad fieri potest occulendos
censui , nec inter adolescentes deip -

sisquicquam esse loquendum , ne il¬
lis etiam ludi causa assuescant. Sed
iam digressio finem habeat . Quid
enim amplius dicere attinet de iis ,
quas natura simul , & lex disci pro¬
hibent ?

egcpnKct , ύμνίΊττμ b nyvv , ως Ικα¬

νή imiti . ei di
’ ^ sTOTvt̂ otJi b nel ^ ,

\ ς ζλ\ 4φ $ίν b αάαφο & ί . puì >S

V Λίνα , diιμί&σευι , μηΑ dvóztf , b

Damidem iujfu Jpollonq e carcere Puteolos qua Ai^ eop^la. Gracè dicitur , ad De¬
metrium philosophum se contulisse. Demum de puero àrcade fumma pulchritudi¬
nis adamato à Domitiano , atque in carcerem conicelo , quia mori potius pudicus
adolescens, quam turpia , & muliebria pati constituerat . C ap . JC f^ II .

C NcAίζα,μίνχ j) τδ A7iνϊλωνίχ τω
^

AttpuSt ìcwtdv^ kcu πλ&ω <Ριαλί -

^ οντος,ίπίςν τις μΑΜμ&ζΙάμ,
ωιμα\ νων &m ίλωτίης τοστωττνίφΐ-
ncitré ο β &σιλίΐ},Amicóne , τοΰτων
τ JWpt ^s,Αΐλι <Μ)ϋ Ε,νμζ,χλ ^ ΗΠΜ &ς'

τό 3 eAâjSifov Λαμωτνριονζυ $'ωρ&
oix/uvfe <? αν b

'̂
TToMyia ' eg bfxepctv A

*
tmg ^7τολ9}^σν τημ 'ΆΙχυ .τις iv

> «φη,

Q v ν μ talem se Damidi mon¬
strasset Apollonius , multaque

inter se suissent locuti , circa meridie
adueniens quidam , sic locutus est.
Rex te huiusmodi vinculis liberat ,
Apolloni , iEliani consiliis persua¬
sus : & liberum tibi carcerem conce¬
dit habitandum,quoad tempus fa¬
ciendas defensionis aducniat : quas
( vt arbitror ) post quinque dies erit
facienda . Quis igitur,ait Apollonius ,
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APOLLONII ΤΥΑΝΕΊ LIB . VII . zs -
hinc me traducet ! Ego , inquit il- A o unuaxâjttoav Ui ciStt 'iftji/a . eiws .

'Λ:· ;»”-
le : sequere modo . Cum ij , qui m > ^ ' yfcVw 0; ^ ^ Ιλ &- ^

Ar/Li Ασμωνι & ω, ^ λίζαλον nm -
libero carcere erant , Apollonium
viderent , laeti 3 atque alacres com -
plectabantur , vtpote qui insperan -
tibus ipsis ad se rediisset. Sicut c-
nim silij parentes desideram , à qui¬
bus comiter doceri,moneriq . con¬
suerunt , aut quae aetate sua conti¬
gerint audire : sic illi desiderabant
Apollonium , idque mutua congra -

y^ oiuduatv cWToîg imirttovlgL.
ov >S <stì vroSdv ίβ^ ισί 7ΐα^ ς τπμΑς,ες
vmtidrtuig σφίσίν vAiag
7?, (c ζυμμί ^ ς,η τα ίφ ηλικίας cw
ίβμίω ^ ονζς, τ αυτόν χλχμοι tS Α-
7ΐΌΜ.ωνί% ùyov , rq ωμώλδ^ υω τυυυ-

tulatione significabant . Ipse vero <r </ « > » . Λ
ι cr > / £ p a /

, . . ? . ri r -η (gi,od] ii)Ci7ìm >î (p cui Ti ζυμ ^ λύίΐΰύνboni aliquid eis consulere nunquam b
^ t \ tboni aliquid eis consulere nunquam -

r Λ „ t , , ,
cessabat . Postridie Damidem vo - καλίσαί 3 ϊ v &puai ; τον Ααμιν, i -
cans Apollonius , Mihi quidem sta¬
tuta die defensio erit facienda : tu
vero Puteolos pergas volo , melius·
que pedibus vade : atque vbi De¬
metrium ibi conueneris , ad mare te
connettere , vbi Calypsonis infula
est : illic enim apparere me videbis.
Viuente 'm ne , inquit Damis , aut
quo pacto ? Tunc ridens Apollo¬
nius , Viuentem , inquit ( vt ego
puto ) vt autem me existimas redi -
uiuum , Si ille quidem ( vt ait ) in-
uitus abiit , nec de eius vita despe¬
rans omnino , nec rursus de inco¬
lumitate eius multum confidens .
Cumque dic tertia Puteolos deue-
nisset , de tempestate quas maxima
diebus illis in mari fuerat , audiuit .
Nam ventus imbri commistus ve¬
hementius maria perturbauerat,ita
vt nauium illuc tendentium alias

μοι ίςτίυυ
4&£ ρ 4ρημ)μίυυ ήμερον ίςαυι . συ

3 η̂ Amouajp̂ ictg βαΛ ί̂ ' λαίον ^ )j3
ταΐη icMdJj . xctv mg Ανμνί^ιον,
ςρίφν 'sfet ¥ dàΑιτίαν , cm « Xhv n
Καλυ^ οις νήσος * c1tfn φ &λ/αίτά y*jp
edet 0^ . ζώΓηα,

’

ίφν , b Ααμις^
t) τi ;

γίλ & σκζ Q b A7το/λωνι (& ’
> ως μάν

tyjù οιμομ,ζωντα , ii7KV ως di συ

q oli , ctv α,ζΐύωκίτα . b μάν ^ α,τηλ-
5uv φασιν ακων, μυητ

'dmyyvà -
σκων ως Χπνλδνμϊνον , μαιΐτ ώΐίλτπς ,
ως ονκ 'Ϊ&τολίϊτνυι , vju <τβΐτ&]οςμ $ ν

<sh αί7ϋλ^ ιν îg AiKmctq^ icLV , λ- *. ($ ti&.
mvmjj q ^ 'Ztfež ΐχίμμίος,ος φ 1) τας
νιμίίρας ίΚΑΐνας ί^ ΰί^ οτι τιν£ μίαυ·~
7ΐομζρον χ$ίΐ ttppctfp ¥ δπλ&οΜς,Ίαί;demerserit , alias ιη Siculum vsque \ ι λ ^ ~ λ » ~ »/ %c ιτ \ · r \ Λ uva mréò νσζ τ ηων.ΰυ ίΧΛίσί ιπΚίονfretum dispulerit . Quapropter tum D χ . .\T / \ \ w \ »

Damis intellexit cur pedibus vade- ^ τ 7ftpQ(
uov ci¬

ré se iustisset Apollonius . Ctetera
autem qure post hac scribentur ex
Apollonio se audiuisse refert Da¬
mis , cum Demetrio , sibique post-
modum illa narraret . Adolescens
quidam eximis pulchritudinis ex
Messana quL est in Arcadia (vt aie¬
bat ) oriundus Romam venerat .
Hunc permulti quidem » sed prL

77L6-)02L(s , f{j ζιωαναμ τοτυφ * οτον ι-
•χΑλύοσίν cwtov 7ii$j κομίζίοόζ . τά ϊτη
τοίτοις olvcl^ oÌ<P<ì Αλμας , E
7ΐΰϊλωνι % φησίν cLmzOcicuj <7Γξος Αη-

ι ' t \ \ < \ > ι
pwr&ov r , ;tj /&£pg cwtov uttov τος .
μίΐζρίκίον μα ) yS cd Mtojluirig £ a)
ApìUtÀcL ωρ& , αφηοί*
cdzq 7i

*tg τΐω νώμίω . è&tv J [ cì/Js »··%

/
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7jdMolc ucJ * Αομ/ U^/Jov À 7wupci A cetcris omnibus Domitianus ama
, / Λ. «/ » ~ bat . Cccerùm ahi sic amabantur

τπνπας . τοιςΛ ούτως ì& ìv , ως μ *ιΑ > dDantur

γ > (tyTi^C/LV CMilVO) csicPtCVcfJ. ίΟΟ)—

espivi mi ^ Lìaov , ^ ityuAfa τνς
ϊϋϋϋζcisας. ύ μίρ À p̂ vaoS κ&τί -

φρόνησήν , n ^ ttptLLTw ^ , n λι3ων , n
ì 7iwcsùv , rj τοιόντων όϊλίασμ,ατων, οις
. ι \ Λ \ Ί Ί » t

V7iay> VTlSJj 7Xt TfOLjdlKSt 0)101 , H 67Π^ ~

>8 οί / wr» (Ζ̂ ίσχ,βϋί&ζ
(§ ivsfxt . 0 <4 , μ ^ ιζονων ά̂ ιωόΐίς

av , rj ό/Λΰ / TMVTît , οι| όφθαλρλθ / ® sollicitatus quàm omnes ali) , quos

vt admodum ab eodem non reda¬
mari timerent . Verum ipse adole¬
scens sormL suX , & pudicitiae par¬
cens , cum modestia summa dege¬
bat : itaque quod aurum , & pecu¬
nias contempserit , gemmafquc &
equos , atque alia , quibus adole¬
scentes , vt amatoribus indulgcant ,
adduci solent , inter laudes non enu¬
mero : sic enim decet virum este di¬
spositum : sed iis maioribus praemiis

βΑσίλίων hcaràawfàî >
ούκ νίζιου è-

cwTOV , ών ηζιο^το. iJÌdn τοιννω . τον-
\ Ο Λ * 5 I ~ >/ Λ 2 \ ,τι yo το) ίόύζί . Xj <ζ&£9 <κλ -

3ων το) ΑττολλωνίωβχΜμζΙω μο )

7ΐ λίγΐν icim , disfa 3 ζνμζουΜν
σιωτηις ίρ^

ων , ουτιω èSmppi . ζνωΐίΐς
οιώ b A m / λωνι ® *, αν /lS/j ού</ [ η¬
λικία * 7Γ0) ctesimv ctyMV , κα3ηρ -

E-q , ίφη , κ&·3α<7& ημάς <A Sivos.

xxu ^ Tt>3ttvotίμαή y& , ίΐ7ΐί· τ 3 yò αω- ^

φρονίΊν , 3wjίτου 7ΐμ^ 7ϋυ\ @ r (s)
'

π -

μ$ ϊ νομοί ’ è @ clii θησΐως , ίίπϊ .
τον yò \7izso \ vs$v zRn βΰφροσιωίη
t I , » t \ , (Τ'* j \ » \

A7IWM .V 0 7TA7Vf Cti^ . dJOTOq ΚΑμί ,
r - \ Ν ) . 1 >>

ίΐ 7πν , ο τπιτνρ όττολωλίχΛν. οντα μ *

ya/p AfìUtJk cm MeayseuW , ου τά

Eϊλΐυίύύν i7fCLj ^ AcPcV y
CJiTCWÒA

igiAi μοοίδΥΐαομίμ ® idn νομικά '

vnqua oculi regum con cupiuennt ,
indignum se iis,qu £ offerebantur ,
respondebat . Quapropter amatoris
iuffu in carcerem coniectus est : &c
ad Apollonium veniens dicere ali¬
quid velle videbatur,sed ob pudo¬
rem loqui non audebat . Qupd cùm
animaduertistet Apollonius , Quid
cause est , inquit , cur tu nihil pro¬
pter Xtatem adhuc mali potens o -

p erari , perinde ac nos infelices , in
carcere detineris ? imo etiam mo¬
riar, inquit ille . Temperantiam nam¬
que leges nostrae morte plectunt .
Non nostrae solum,inquit Apollo¬
nius, sed etiam quae quondam apud
Theseum suere . Hippolytum nam¬
que temperantiae causa pater inter¬
emit . Me quoque , inquit ille, pater
itidem perdidit . Nam Messanae,quae
est in Arcadia,natum,literas Grae¬
cas non docuit , ied huc misit , vt
legitima iuta perdiscerem : venien-

tuxî μί 1) %$ τούτων ηκανζμ,ο βΑσί- ρ tem autem rex male me vidit . Tunc

λζΐς κακώς iÎAv . of âamp ού ζυ - Apollonius quasi non fatis intelli -
\ Λ ! , > I . I

vîig ο λίγΐ , ίίτΛ μοι , i (prj , μ
ΧΛον , μνι yAcwxov νγίΐτα !) σ? ο βΑ <η~

Agii, KStf ni μίλ & ')οφ $χλμον ως ο-
^ >1 A /0 > , \ /

£ <Ρ οντα ; n gfVoAov 71α » piVA , και
τοι τίΤξ>Α}ώνως ^

Ερρί ^Γ @ γ ίγνμ^ Ατμο )οτί γ\ 7 κομΙ*Λ)

gens quid ille diceret , Dic , inquit ,
6 adolescens , numte coeruleis ocu¬
lis esse rex putauit . cum eosde (vt vi¬
deo ) nigros habeas : aut obtorto na¬
so esse iudicauit , cum eundem qua¬
dratu , & bene compactum habeas ;
non secus atque artificiose fabrica¬
ta Mercurij simulachraîauc comam
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aliter se habere opinatus est , cùm A '

Ifrb „ , ^ a Ksr ; esi 4
soli! in modum candico , & s»ffd & u, *

, ^ ύταφαΙνονβΛ . tt, saluiaut os forte tam egregie formatum ,
vt silentio , paritérque sermoni sit
accommodatum , non ei tale vi¬
sum est ? Collum autem his omni¬
bus ferendis idoneum , Lc libertatem
ingenuitatémque prX se serens,aliter
sefe habere visum est regi , ac pro -

pterea male ab illo visum te esse
dicis ? Imo vero hoc ipsum me per¬
didit : compulsus enim ad me a-
mandum,abstinere non patitur ab B
iis , quas amat , sed meam pudici¬
tiam violare nititur , perinde atque
ij , qui mulieres amant . Admirans
autem illum Apollonius , quam ob -
sccenum dormire cum amatore pu¬
taret » & vtrum turpe , an non id
esse censeret , atque alia huiusmo -
di interrogare noluit , quoniam ε¬
πί b escer e Arcadem , & ob pudo¬
rem submistius loqui animaduer -
tit . Interrogami autem an in Ar¬
cadia seruos vllos possideret . Cer -

^ Itvag cm ApuaAct Αΰλάΐς ^ vn Ai \
tè per Iouem , inquit ille , & qui- ' ' ~ '

^ 9° ςομω ουτω ζυμμίτξ ® , ως
κολ σίωπιι ττξί '?ηιν , tcou λ9}ω. Α¬

ρη π τουτοις (pfovoS-
σα . τι ουώ τουτων ο βασι -
λίΐς ηγάται en , htîiÀ κ&κως

λίγίς ù) (p5rq · αυτό τχτο
'ϊχτολωλίΚΑν . V7izfyj) iìg yt/p μου ί-

ζμν , ου (petAiztf , ών Ì7nyveî,
αάβμώίυυ

* Αανοΐΐτμ (Μ , ωσχκρ (§) ΐ*.
$$ γχυαίων ί^βνης . ttyctSèg

0 AotMÌ ;^ , 9® βρ ζυβ

jcctQâjSiv ο , τι vyiiTo , ΚΜ il Ολ-

ββον τ55 , η [αλι · καί τα τοιαυτα.
<7§ί ί β̂ίτνμΑτίύν , rafpnwiv ' Î71ÎI-
JVi Φ > ifvSflCCvTgt idù^ L (D ApXSt-

efbi , καί χΑίωσμημΙνως (pàtrio με -
Ί q* η» » Τ η I I
ripe (9 d { cu) (w) ωάΧ . νΛ %τη <πμ

dem plurimos . Quis igitur , inquit
Apollonius , his te prassccit ? Leges,
inquit ille . Nam per leges eorum
dominus sum . An vero dominis pa¬
rere seruos oportet ; an iis aduersari
qua placent iis , qui eorum corpori
dominantur ? Ille autem aduertens ,
quorsum facienda responsio ten¬
deret , Tyrannorum , inquit , vim
insuperabilem , imminentemque

e <pn , 7Π)λλοΐ £ ye . τούτων oiw wa ,
iimv , nyy σίαυτον ; oye , Ìepn , @

νόμοι . Aamrng j*) currztiv ίΐμ . dV

auo $ $ -ss
'
, iÌ7iiv , \}ζ*ηικΰΰΐς u ) <fbv-

λ9ΐζ pgri , i ctTtct ĵoat ) , λ sò 'Mi τοις
σωμοίζς xv&toig ; ojf ο̂ όυμΜ^ ις
ίς oìcuf ϊχτοκρίσίν ^ jLctytî , b /uDp
Cipp 1 , i \ ο! . -/

τρ τυ^βίννων t^ yg ) e (pH ) ως &μα ~
ìniuperaDìiem , ìrnuimcuccmuue ; \ \ ? » η , , «
esse audiui : propterea liberis im- D 7 *

? > W p
* ™ , ^

perare volunt , mei autem corpo - Ύ̂ ? ή® rteu sîazroQiv τ / J e^.âj 'òe-

ris dominus ego sum , illudque in¬
violatum seruabo . Et quo pacto ,
inquit Apollonius , cum amatore
ncgocium habens,qui gladio con¬
tra tuam pulchritudinem lafciuit ?

Ego , inquit ille , ceruicem potius
prasbebo . Illam namque gladius
appetit . Ipsum igitur collaudans

£jpv βονλ^ντμ . 7A i .UoS tJWfACtfeg
iyo ) Aazwvig , kcu <ρνλ &ζω cw -

70 Λσυλφ . πως ùi η ; ^ ) ς
ςΑω yfp ο λhy.® ·' , κωμαζοντα .

ζάροις c&ì τώ ) <τίω ωραχ ; τov
'
fd· -

ypteVj e(pn, V 7iό^ω μαίλ λ ® . ΐΚΛίνχ

yò Ai τω ζι <ρ { . iitwpewug j ctu@
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X' K*rn-

o , Αρχ&ώι σ? , i <pr} }
οζβ . ){#) iulu) ra pegyuuou τούτου
xcà cJ) οΒηςολγ μίμνηταυι , iguj ftcL-

2ξάφ 4 cuj τον 77oMcS nJîov, ž iyv dt -

Tzwdzs£, CcùtypoaiwYìg Ti imtjvóùv ττξος
èV , CpHcrl > γ μ ^ ι^ ίκΛ® τ5-

ΤΟ [ΑΛ) </ί
'
ŽTroSwMV TjZZJt) ? Vf TV ^ LV-

νου . 3υωμα£ ϊν dì τϋς Ρωμ^? ) cfii
Μ&λί&ν vhâjmf , ζηλω^ζ) τοΐς iv
ApncnÀcL μαΜ .® ) ti φ ταζ $$
μαςί^ων η&ρϊ &ίας *

77αφ& Αλχλ-
Λ^ μονίοις νιχωνπς.

Apollonius , Arcadem , inquit , te
cite video . Huius autem adolescen¬
tis ipse in epistola quadam memi¬
nit , cumque latius , accuraciufquc
describit , quam ego hoc loco fe¬
cerim , atqj eius temperandam lau¬
dabiliter extollere dicit . Adolescens
is a tyranno non est interfectus ,
sed cum Romam hon sine admi¬
ratione summa vidisset, ad Maleam
nauigauit , ab Arcadibus magis coli
dignus . quàm qui propter plaga¬
rum tolerantiam victores apud La¬
cedaemonios praedicantur.
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